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கட்கிசைய்‌, ஆங்கில, தமிழ்‌ ஜே. எஸ்‌. ஸி (J. 5. C.) (Prep: . 
S. 8.0.) எஸ்‌. எஸ்‌. ஸீ வகுப்பு முதலிய உயர்தர வகுப்‌ 
புகளிற்‌ பயிலும்‌ மாணவர்கட்கு உபமோகமாகும்‌ முறை — 
மயிற்‌ புதிதாகத்‌ தொகுக்கப்படலாயிற்று. | 


இம்நூலில்‌ வசனபாகம்‌ செய்யுட்பாகம்‌ என இரு 
தொகுதியுண்டு. வசனபாகம்‌ கடவுள்‌ முதலாக முயற்சியுடை 
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களாலும்‌ சில பாடங்கள்‌ எம்மாலும்‌ எழுதப்பட்டவை. 
பாடங்களின்‌ முகப்பில்‌ அவதாரிகையும்‌, ஈறுதோறும்‌ 
பரீகை வினாக்கள்‌, இலக்கண விளக்கம்‌, இலக்கண 
வினாக்கள்‌ என்னுமிவைகளும்‌ ODL DA Of or. 


செய்யுட்‌ பாகமான த: தாயுமானசுவாமிகள்‌, ஒளவை 
யார்‌, சவஞானசுவாமிகள்‌, பரஞ்சோதியார்‌, பாரதியார்‌, 
காளமேகப்புலவர்‌, சத்திமுத்தப்புலவர்‌ என்னு மிவர்கள்‌ 
பாடிய அரும்பெருங்‌ கவிகளையும்‌, படிப்போர்‌ கேட்போர்‌ 
உள்ளமுருக இலகுவான சத்த கடையிற்‌ கவி யியற்றும்‌ 
புலமை பூண்டவராகிய ஆசுகவிராயர்‌. இயற்றிய yr 
திர புராணத்துள்ள ககர்நீங்கு காண்டத்தையும்‌ கொண்‌ 
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களும்‌ நூலின்‌ இறுதியில்‌ அட்பமான முறையில்‌ எழு 
Ge சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இர்தாூல்‌ உயர்தர வகுப்புகட்‌ 
குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படு மென்பது எமது அபிப்பிராயம்‌, 
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1. கடவுள்‌ 


[Sa கடவுளுண்டேன்பதையும்‌, அவருடைய கருணைத்‌ ny, 
அவரை நாம்‌ சிந்தித்து வணங்கவேண்டு மேன்பதையும்‌, இன்னபிற 
வற்றையும்‌ உதாரணழகத்தால்‌ விளக்கி இனிது கூறுவது; இப்‌ 
பாடம்‌, புலோலி, $5, & சிவபாதசுந்தர . மவர்கள்‌ ! இயற்றிய 
சைவசமயசாரம்‌ என்னும்‌ நூலின்‌ ழதற்பாடமாதம்‌ | 

“அண்டப்‌ பகுதியின்‌ உண்டைப்‌ பிறக்கம்‌ 
அளப்பருந்‌ தன்மை வளப்பேருங்‌ காட்சி 
யோன்றனுக்‌ கொன்று நின்றேழில்‌ பகரில்‌ 
நூற்றொரு கோடியின்‌ மேற்பட விரிந்தன 
-வின்னுழை கதிரின்‌ துன்னணுப்‌ புரையுச்‌ 
சிறிய வாகப்‌ பேரியோன்‌””  --இருவண்டப்பகுதி, 
ஆகாயத்தை இராக்காலத்திலே ௮ண்ணாக்து பார்த்‌ 
தால்‌, . அதிலே எண்ணில்லாத நட்சத்திரங்கள்‌ மின்னி 
விளங்குவதைக்‌ காணலாம்‌. . அந்த நட்சத்திரங்கள்‌ வெகு 
தூரத்திலே :இருத்தலாற்‌  சிறியவைகளாகத்‌ தோன்று 
இன்றன. . அவைகள்‌ உள்ளபடி மிகப்‌ பெரியவைகளாம்‌. 
சூரியன்‌ பூமியிலும்‌ பதின்மூன்று லட்சம்‌ மடங்கு பெரி 
யது. எல்லா நட்சத்திரங்களும்‌ சூரியனிலும்‌ பெரியவை 
களே. ஆதலால்‌ இந்தப்‌. பூமியையும்‌ சூரியனையும்‌ எண்‌ 
ணில்லாத நஈட்சத்திரங்களையும்‌ மாயையிலிருந்து உண்‌ 
டாக்மெ கடவுளுடைய பெருமைமை யார்தாம்‌ சொல்ல 
வல்லவர்‌! இந்த அளவில்லாத பெருமைமையுடைய 
கடவுள்‌ அன்பையே வடிவமாக உடையவர்‌. 
அன்பும்‌ சிவமும்‌ இரண்டென்பர்‌ அறிவிலார்‌ 
அன்பே சிவமாவதாரும்‌ அறிந்திலர்‌ 
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அன்பே சிவமாவ தாரும்‌ அறிந்தபின்‌ 
.. அன்பே சிவமாய்‌ அமர்ந்திருப்பாரே. 


ஆதலால்‌ அவர்‌ நம்மிடத்திற்‌ கொண்ட அன்பும்‌ 
அளவில்லாததாகவே இருக்கும்‌. பெற்ற தாமானவள்‌ 
ட குழந்தை யிடத்தே எவ்வளவு அன்புடையவளாய்‌ இருக்‌ 
இருள்‌. கடவுளுடைய அன்பு தாயினுடைய அன்பிலும்‌ 
கோடாநுகோடி மடங்கு அதிகமாய்‌ இருக்குமல்லவா. 
தாயைக்‌ காணும்போது குழந்தை எவ்வளவு Y, 5/5 Sib 
அடைகிறது. ஆதலால்‌, தாயிலும்பார்க்க அதிகமான 
அன்பையுடைய கடவுளை கினைக்கும்போதும்‌, அவரைக்‌ 
கோயிலிலே காணும்போதும்‌ நாம்‌ எல்லையில்லாத ஆகக்‌ 
தம்‌ அடைய வேண்டும்‌; எமது மனம்‌ கரைந்து உருகு 
தல்‌ வேண்டும்‌, | | 
“Guisr னரும்பி விதிர்விதிர்த்துன்‌ விரையார்‌ கழற்கேன்‌ 
கைதான்‌ றலைவைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பி வெதும்பி.யுள்ளம்‌ 
பொய்தான்‌ றவிர்ந்துன்னைப்‌ போற்றி சயசய போற்றி யேன்னுங்‌ 
கைதா னேகிழ விடேனுடை யாயென்னைக்‌ கண்டு கொள்ளே.”' 


தாய்‌ தந்தையர்‌ குழந்தைக்கு வேண்டி௰ ஊண்‌ உடை 
முதலியவற்றை அக்‌ குழக்தை கேளாமலிருக்கவே . 
கொடுத்து விடுகிறார்கள்‌. குழந்தைக்கு வேண்டிமன்ற்றுட்‌ 
இலவற்றை அவர்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. அவற்றைக்‌ 
குழந்தை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லிமபின்பு அவர்கள்‌ 
கொடுக்கிறார்கள்‌. கடவுள்‌ எல்லாம்‌ ௮ றிபவர்‌; ஆதலால்‌ 
எமக்கு வேண்டி௰ யாவற்றையும்‌ அவர்‌ தாமாகவே 
தருவார்‌. கரம்‌ அவரை Qo Or கேட்க வேண்டியதில்லை. 
அவரை வணங்குதும்‌, துதித்த லும்‌, ee பூசித்‌ 
தலுமே நாம்‌ செய்யவேண்டியவை. 


பால்‌ நினைந்தூட்டும்‌ தாயினும்‌ சாலப்‌ 
பரிந்து 6 பாவியேனுடைய . : | 

ஊனினை உருக்கி உள்ளொளி பேருக்கி 
உலப்பிலா ஆநந்தமாய | 





கடலுள்‌ 


தேனினைச்‌ சோரிந்து புறம்புறம திரிந்த . 


சேல்வமே!  சிவபேருமானே ! | 
urnas தொடர்ந்து சிக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌ 
CSI தருளுவ தினியே” 
இந்த உடம்பு எம்மோடு எப்போதும்‌ இருப்பதன்‌.று, 
ஒரு நாளைக்கு நரம்‌ இதைவிட்டு விலகவேண்டி வரும்‌. அப்‌ 
போது எமது தாய்‌ தந்தையரும்‌ சுற்றத்தவரும்‌ கண்ப 
ரும்‌ எம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்து. விடுவார்கள்‌; எமது > 
பொருள்‌ பண்டங்களும்‌ தொடர்பற்றுப்போம்‌, கடவுள்‌ 
ஒருவரே எக்காலத்திலும்‌ எல்லை யில்லாத அன்பைச்‌ 
சொரிம்‌ தகொண்டு ம்க்‌ துணேமாய்‌ நிற்கும்‌ மெய்ப்‌ 
பொருள்‌. 


* ஈன்றாளாமாய்‌ எனக்கெந்தையுமா யுடன்‌ ன்றி 
மூன்றாய்‌ உலகம்‌ படைத்துகந்‌ தான்மனத்‌ துள்ளிருக்க 
என்றான்‌. இமையவர்க்‌ கன்பன்‌ திருப்பாதிரிப்‌ பூலியூர்த்‌ 
தோன்றாத்‌ துணையாய்‌ இருந்தனன்‌ தன்னடி. யோங்களுக்கே” 
ஆதலால்‌ எம்முடைய மனம்‌ அவரைமே நாடுதல்‌ வேண்‌ 

டும்‌. கரம்‌ எமது சீவனத்துக்கு வேண்டிய தொழில்களைச்‌ 
செய்யும்போது, எமதுமனம்‌ அவற்றிலே செல்லுமாயினும்‌, 
அதன்‌ நாட்டம்‌ எப்போதும்‌ கடவுளிடத்தே இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 
**நாடகத்தா _லுன்னடியார்‌ போனடித்து நானடூவே 
வீடகத்தே புகுந்திடவோன்‌ மிகப்பெரிதும்‌ விரைகின்றேன்‌ 
ஆடகச்சீர்‌ மணிக்குன்றே! மிடையறா வன்புனக்கென்‌ 
னூடகத்தே நின்றுருகத்‌ தந்தருளேம்‌ : முடையானே 
இரவும்‌ பகலும்‌ துதிசேய்‌ திருதாள்‌ 
பரவும்‌ பரிசே பரிசாய்‌ அருள்வாய்‌ 
கரவுண்‌ டெழுசூர்‌ களையக்‌ கதிர்போல்‌ 
விரவுஞ்‌. சுடர்வேல்‌ விடுசே வகனே. 
uma வினுக்கள்‌: 1, கடவுள்‌ தமக்கு வடிவமாகக்‌ Qaro p 
எதனை? 2. கடவுள்‌ உயிர்சளிடத்து: வைத்த அன்பு எப்படிப்பட்ட p? 
8, சடவுளுக்கு நாம்‌ செய்யவேண்டியவை எவை? A இரவும்‌ பகலும்‌ 
"என்ற தொடச்சத்தை யுடைய பாட்டின்‌ பொருளை எழுதுக... 
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இலக்கணம்‌: வேற்றுமை: பெயர்க எனைத்தும்‌ முதல்‌ வேற்றுமை,. 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமை, மூன்றாம்வேற்றுமை, .கான்காம்‌ வேற்றுமை, ஹம்‌ 
தாம்‌ வேற்றுமை, ஆறாம்‌ வேற்றுமை, ஏழாம்வேற்றுமை, எட்டாம்‌ வேற்‌ 
அமை என எட்டுவேற்றுமைகளை யேற்கும்‌. 

முதலாம்‌ வேற்றுமை: இது எழுவாய்‌ எனவும்‌, பெயர்‌ வேற்றுமை 
எனவஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, முதல்வேற்றுமையின அ உருபாவது திரிபில்லாத 
பெயரேயோம்‌, முதல்வேற்றுமை வினையையும்‌ பெயரையும்‌ வினாவையும்‌ 
கொள்ளும்‌, உதாரணம்‌: 

அரசன்‌ வந்தான்‌, அரசன்‌ இவன, அரசன்‌ யார்‌? 

வேற்றுமை உருபினாலே கொள்ளப்படுஞ்சொல்‌, முடிக்குஞ்‌ சொல்‌ 
எனவும்‌, பயனிலை மெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌, . வினைமுதல்‌, கருத்தா, செய்‌ 
பவன்‌ என்பன ஒருபொருட்‌ சொற்கள்‌, மற்றை வேற்றுமைகளுக்‌ இருத்தல்‌ 
போல முதல்‌ வேற்றுமைக்கு வேற உருபு இல்லையாயினும்‌ ஆனவன்‌, அதின்‌. 
ஐவன்‌, .ஆதிறவன்‌, ஆவான்‌, என்பவன்‌ முதலிய e p சொற்களும்‌ 
'சொல்லுருபாக வருதலு முண்டு, தந்தையானவன்‌, தாயானவள்‌, மைந்த 
ரானவர்‌, கல்லான அ மரங்களானவை? மற்றவைகளும்‌ இப்படியே, : 


2. பதுமினி. 
[இது, முற்காலத்து இலங்கையிற்‌ பிறந்து இந்தியாவிலுள்ள இராஜ 
... புத்தானத்து வாசனைமணந்து தனக்கநீ தன்‌ கணவனுக்தம்‌ பேண்‌ 
பாவினரெவர்க்தம்‌ அழியாப்‌ புகழைத்‌ தேடிவைத்துத்‌ தனது கற்பு 


நேறியைக்காக்கும்படி உயிர்விடுத்த உத்தமியாகிய பதுமீனியின்‌ 
சிறந்த வரலாற்றை விரிவாக எடுத்துப்‌ புகல்வதாதம்‌,] 


பூர்வகாலத்திலே தம்முடைய yu உயிரைக்காட்டி. 
லும்‌ தம்‌ கற்பே சிறந்ததெனக்‌ கொண்டொழுமெ 
உத்தமிகளுட்‌ — பதுமினிமென்னும்‌ அரசியும்‌ ஒருத்தி 
மாவாள்‌. இப்‌ பதுமினி முற்காலத்தில்‌ ஈழகாடென 
வழங்கிய இரந்த இலங்கையை, இற்றைக்கு அறுநூறு 
வருடங்கட்கு முன்னர்‌ ஆண்ட ஓர்‌ அரசனுடைய உத்தம 
புத்திரி யென்பார்‌. பதுமினி கல்வியறிவு, ஒழுக்கம்‌, கட்‌ 
LPG என்னு மிவைகளில்‌, தனக்கு ஒப்பாரும்‌ மிக்காரு 
மில்லாது விளஙகினள்‌. oe sn 
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Qos ௮ரச குமாரியினுடைய பேரழகு, கல்வியறிவு, 
பெண்மைநலம்‌ முதலியவற்றிற்குரிய புகழ்‌, இலங்கையில்‌ ' 
_ மாத்திரமன்றி GAGO இந்தியாவிலும்‌ பரவியது, 
அக்காலத்திலே சித்தூரை இராஜதானியாகக்‌ கொண்டு, 
Arry srob என்னும்‌ நாட்டை நீதியோடும்‌ திறமை 
மோடும்‌ பரிபாலித்தவம்‌ த வீம௫ங்கன்‌ என்னும்‌ வேந்தன்‌, 
ஈழநாட்டு அரச கன்னிகையாகிய பதுமினியின்‌ நிகரற்ற 
வனப்பு, பெண்மைக்குரிம நலன்கள்‌ என்னு மிவைகளைக்‌ 
கேள்வியுற்று, : அவளைத்‌ தனக்குத்‌ தேவிமாகப்‌ பெற 
விரும்பி, தன்னாட்டிலுள்ள. பெரியோர்‌ ரை FF LD 
நாட்டிற்கு அனுப்பி மணம்‌ பேசுவித்தான்‌. பதுமினியின்‌ 
பெற்றார்‌ சுற்றத்தார்‌, முந்தியே வீமசிங்கனுடைய குலம்‌ 
பேராற்றல்‌ யுத்தத்திறமை முதலியவற்றைக்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டிரும்தமையினால்‌, அவனுக்குத்‌ தங்கள்‌ கன்னிகைறை 
மணஞ்செய்து கொடுக்க இசைந்தனர்‌. ஒரு சப முகூர்த்‌ 
தத்திலே, வீமசிங்கன்‌ பதுமினி என்னும்‌ இவர்களுடைய 
திருமணம்‌ அரசவமிசத்தவர்‌ முறைப்படி சிறப்பாக மிறை 
வெய்தியது. பதுமினியின்‌ தந்தையா PP LD BT C.F GOT 
தனது அருமைப்‌ புதல்விக்குச்‌ சீதனமாக இரத்தினா 
பரணங்கள்‌ முத்துமாலைகள்‌ பெருகிதியம்‌ முதலியவைகளை 
யும்‌, வரிசைகளாகப்‌ பணிப்பெண்கள்‌ சேடியர்‌ ஏவலாளர்‌ 
முதலிரசோரையும்‌, ஈழததயானைகளையுங்‌ கொடுத்து அவ . 
ளுடைய மாயகனுடன்‌ கித்தூருக்கு . அனுப்பிவைத்தா 
“னென்று சரித்திரநூல்‌ கூறும்‌. . 
பதுமினி தான்‌ பிறந்த நாட்டிற்‌ பெற்ற புகழைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புகும்தநாட்டிலே அதிக புகழைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அரசருட்சிறந்த வீமசிங்கனைத்‌ தனக்கு நாங்கனாகப்‌ 
பெற்றமையினாலே பதுமினியும்‌, அவ்வுத்தமியைத்‌ தனக்‌ 
குத தேவிமாகக்‌ கொண்டமையினாலே. வீமசிங்கனும்‌ 
பெருமை பெற்றனர்‌: | 
| அக்காலததிலே அலாவுதின்‌ என்னும்‌ மகமதியன்‌ 
டெல்லி (இக்திரப்பிரஸ்தம்‌) நகரை இராஜதானியாகக்‌ 
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. கொண்டு இந்திமாவில்‌ மத்தியபாகத்தை  ஆண்டுவருவா 
OI. அவனுடைய சேனாபதியாகய கபீர்‌ என்பவன்‌ 
மகா சூரன்‌. . அலாவுதீனுடைய கட்டளைப்படி கபீர்‌ நால்‌ 
வகைச்‌ சைனியங்களையும்‌ கடாத்திப்‌ பல காடுகளுக்குப்‌ 
படையெடுத்துச்‌ சென்று, ஆங்காங்குள்ள அரச சைனியத்‌ 
தோடு எதிர்த்துச்‌ சமர்‌ செய்து, காலம்தோறும்‌, அவ்‌ 
வரசர்களை வென்று, AS காடுகளையும்‌ அலாவுதீனுடைய 
பரிபாலனத்துள்‌ ளாக்இனான்‌. அதனால்‌ அலாவுதீன்‌ 
சக்கரவர்ததியென அழைக்கப்‌ படலாயினன்‌.: அலாவுதீன்‌ 
சக்கரவர்ததி பானுனெனினும்‌ தன்னாட்டைச்‌ செங்கோன்‌ 
முறையில்‌ ஆண்டின்‌. HUM SHH பொன்னாசை 
பெண்ணாசை மண்ணாசை என்னும்‌ வ ஆசைகளும்‌ 
குடிகொண்டிரும்தன. , 
இங்கனமாக, இரர்சபுத்தானத்து அரசனாகிய வீம 
 திங்கனது தேவியாகிய. பதுமினியின்‌ பேரழகைப்பற்றிக்‌ 
கேள்வியுற்ற மாத்திரத்தே, கொடுங்கோன்‌ மன்னனாமெ 
அலாவுதீன்‌, தான்‌ ௮ம்‌ காட்டினையும்‌, அர்நாட்டிலுள்ள 
கற்பிற்கரசிமாமெ பதுமினியையுங்‌ கைப்பற்ற வேண்டு 
மென்ற துர்எண்ணங்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ இராசபுத்‌ 
தானத்திற்குப்‌ படை செலுத்திச்‌ சென்று, அங்குள்ள 
சிற்றரசர்களோடு யுத்தம்‌ INGA, அவர்களை ஒவ்‌ 
வொருவராய்‌ வென்று, அமட்நாடுகளைத தன்வசமாக்கிக்‌ 
கொண்டு, ஈற்றில்‌ தன்‌ D FSO UI BO BS சித்தூருக்கு 
நடாத்திச்‌ சென்றான்‌. சித்கர்ராஜதான்‌ Ot HDS Hb 
திண்ணிய அரண்களாற்‌ சூழப்பட்டிருந்ததனால்‌, அலாவுத : 
னுடைய சைனியம்‌ ௮ச்ககரை  இலகுவிற்‌ சென்று தாக்க 
இயலாமல்‌, அப்‌ பட்டினத்தை முற்றுகையிட்டு நின்றது. 
இதனையுணர்ந்த இராஜபுத்தானத்துப்‌ போர்‌ வீரர்‌ 
அலாவுத னுடைய சைனியத்தைத்‌ தாக்கத்‌ Asr aRar, 
'இராஜபுத்திர வீரர்களெனிலோ சாமானி௰ரல்லர்‌. 
திண்ணிய யாக்கையும்‌ அஞ்சா நெஞ்சும்‌ மகா பராக்ரம 
மும்‌ படைத்தவர்கள்‌. | 
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௮அலாவுதனுடைய சைனியம்‌ தொகையிற்‌ கூடிய 
தெனினும்‌, தொகையிற்‌ குறைந்த இராஜபுத்திர வீரர்க 
ளோடு ¿ras கின்று போர்செய்ய ANO தனவாய்ப்‌ 
பின்னிடுதலும்‌, ௮அ௫கண்ட அலாவுதீன்‌  வீரவார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லி ஊக்க, gb மகமதிய. போர்வீரர்கள்‌ 
பின்னிடரது எதிர்த்துகின்று யுத்தஞ்‌. செய்தார்கள்‌. 
இதனால்‌ இருபக்கத்திலும்‌ பலர்‌ மாண்டனர்‌. 


இவ்வாறு இருபக்கத்துள்ள சேனைகளுட்‌ பலர்‌ 
மாண்டொழிய, . இராஜபுத்திரர்களும்‌ மகமதியர்களும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ எதிரிகளின்‌ நிலைமையை அறியாதவர்‌ 
களாய்‌ யுத்தத்தை நிறுத்தி அப்போதைக்குச்‌ சமா 
தானஞ்செய்து கொண்டனர்‌. 


அலாவுதீன்‌ Apa றந்த வில்‌ பதுமினி 
யைத்‌ தான்‌ ஒருமுறை கண்ணாரப்பார்திதுவிட்டாற்‌ போது 
மென்றும்‌, அதன்பின்னர்த்‌ தன்‌ சைனியங்களுடன்‌ 
தனது நாட்டிற்கு மீண்டுவிடுவதாகவும்‌ சொல்லி வீம 
சிங்கனிடம்‌ தாதனுப்பினான்‌. கேட்ட வீமகிங்கன்‌ உடனே 
பெருஞ்‌ . சீற்றமும்‌ வெறுப்பும்‌ அடைந்தான்‌. - அதனை 
அவதானித்த அவன த மந்திரிமார்‌, அலாவுதீனுடன்‌ தாங்‌ 
கள்‌ மாறுபட்டால்‌, தங்கள்‌ சாட்டி ற்குப்‌ பெரும்‌ அழிவு . 
வருமென்‌ PER ஒரு உபாயஞ்சூழ்ம்‌ அ, கங்களரசனாயெ 
வீமசிங்கனை வண “மகாராஜாவே!. எங்கள்‌ அன்னை 
யாகிய மகாரரணியை Ys GDA ஒருபோதும்‌ 
கேரிற்பாரக்க வொண்ணாதெனினும்‌, எங்கள ரசியின்‌ 
பிரதிவிம்பத்தை மாத்திரம்‌ நிலைச்கண்ணாடியில்‌ ஒரு 
நிமிஷம்‌ பார்த்துவிட்டு மீண்டுவிடலாம்‌ என sora Sang 
குதி தெரிவிப்பது புத்தியாகு மென்றனர்‌. பதுமினியின்‌ 
சம்மதப்படி வீமசிங்கனும்‌ ஒருவாறு உடன்படுதலும்‌, 
மந்திரிமார்‌ We செய்தியை அலாவுதீனுக்கு ஒற்றர்மூலம்‌ 
தெரிவிக்க, அதனைக்கேட்ட yoraSer பேராநந்த 
மடைந்தான்‌. | 
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- அலாவுதீன்‌ பதுமினியின்‌ பிரதிவிம்பத்தைப்‌ பார்ப்ப 
தற்கா ஒழுங்குகள்‌ அரசமாளிகையிற்றானே செயம்மப்‌ 
பட்டன. . இராஜபுத்திரர்கள்‌ சத்தியம்‌ இறம்பாதவர்கள்‌, 
நம்பிக்கைத்‌ துரோகஞ்‌ செய்யாதவர்கள்‌, சுத்தவீரர்கள்‌ 
என்னுமிவைகளை யெல்லாம்‌ அலாவுதீன்‌ முக்திமயே அறிந்‌ 
துள்ளானாதலின்‌, தன்‌ சைனி௰ங்களை மெல்லாம்‌. வெகு 
தூரத்தில்‌ ஒதுங்கி கிற்கவிடுத்துத்‌ தான்‌ தன்னந்தனியே 
வீமசிங்கனுடைய மாளிகையுள்‌ வந்து புகுந்தான்‌. சில 
ராஜபுத்திரர்களும்‌ மந்திரிமாரும்‌ அவனை மாளிகையுள்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்று, அங்குள்ள ஒரு அழகிய மண்டபத்‌ 
திலே ஒரு திரையின்‌ இப்புறத்தில்‌ நிற்கச்‌ செய்தனர்‌. 
சில நிமிஷங்கள்‌ கழிவதற்கிடையில்‌ அத்திரை அகற்றப்‌ 
படவே ஒரு நிலைக்கண்ணாடி ' காணப்பட்டது, Ws 
கண்ணாடியிற்‌ பதுமினியின்‌ பேரழகோடுகூடி௰ பிரதி 
விம்பக்தோன்றி, ஒரு மிமிஷத்தில்‌ மன த 
மறைவதுபோல்‌ மறைந்தது. கண்ட அலாவுதீன்‌ தான்‌ 
முன்னர்க்‌ கேள்விப்பட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்கு 
| அழகோடு. பதுமினியின்‌ பிரதிவிம்பம்‌ தன்‌. கண்களுக்குப்‌ 
புலப்பட்டதை அவதானித்து அற்புதவயத்தனாய்‌ நின்றான்‌. 


| al ம௱லிற்பட்டார்‌ தமக்கொரு மதியுண்‌. 

டாமோ” என்றவாறு, அவன்‌ சிறிதுகேரம்‌ அவ்விடத்திற்‌ 
ரூனே இத்தப்பிரமை கொண்டுஙின்றான்‌. அமலில்‌ கின்ற 
இராஜ புத்திர மந்திரி பிரதானிகள்‌ அவனை விம௫ங்க 
cof LLD அழைத்துச செல்ல, HES அரசன்‌ அவனைத்‌. 
தக்கவாறு ஏற்று உபசரித்தான்‌. சத்துருவானாலும்‌ தம்‌ - 
வீடுதேடி வந்தாற்‌ பெரிமோர்‌ அவனை ஏற்று உபசரிப்பர்‌: 


வீமசிங்கனும்‌ அலாவுதீனும்‌ அவ்விடத்தை விட்‌ 
LED அரமனை வாயிலின்‌ புறத்தே வந்தனர்‌. அலாவு 
தீன்‌ வீமசிங்கனை நோக்கி “மகாராசாவே,, orb சமாதான 
மர்விட்டோம்‌; மேலும்‌ மெய்காப்பாளர்தாமு: மில்லாமல்‌. 
நான்‌ தன்னம்தனியே இங்கு வம்தமை உம்மிதுகொண்ட | 
edge ria ஆதலினால்‌ நீரும்‌ ' என்னுடன்‌, 





> 
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சிறிதுதூரம்‌ வந்து என்னை வழிவிட்டு மீளஞுதலாகுமே 

என்றான்‌. வஞ்சகமற்ற நெஞ்சினனாகிய வீமசிங்கன்‌ 

அவனுடைய கேள்விக்கிசைந்து,. தன்‌ படைத்‌ துணவ 
ரெவருமின்‌ றி அலாவுதீனுடன்‌ வார்த்தை யாடிக்கொண்டு : 
 செல்வானாயினான்‌. சில காததூரஞ்‌ சென்றவுடன்‌, 

அலாவுதின்‌ ஏதோ குறிப்புக்காட்ட, சரேலென, மகமதிய 
வீரர்‌ Gor தோன்றி வீமசிங்கனைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
போய்ச்‌ கிறைப்‌ படுத்தினர்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அலாவு . 
Sear தன்னை வஞ்சித்தா னென்பதை வீ£ரிங்கனுணாம்‌ 
கான்‌. 


“ஒன்னாரைத்‌ தேறேல்‌'' என்பது பழமொழி யல்லவா. . 
வீமசிங்கன்‌ தன்னிடஞ்‌ சிறைப்பட்டமையினால்‌, அலாவு 

தீன்‌ “அசை வெட்கமறியாது!' என்றபடி, பதுமினி 

தனக்கு மனைவியானாற்றான்‌ வீமசிங்கன்‌ சிறையினின்‌ மும்‌ 

விடுதலை செய்யப்படுவான்‌ என்றும்‌, இல்லையேல்‌ அவ 

னுடைய உயிருக்கு ஆபத்து கேருமென்றுக்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌.  அலாவுதீனுடைய Su நோக்கத்தைக்‌ கேள்வி 

யுற்ற சத்தூர்ச்‌ சனங்கள்‌ பெருஞ்‌ Fimi கொண்டார்‌ 

கள்‌. “மாற்றான்‌ யுறவென்று நம்ப வேண்டாம்‌” என்‌ 

றிருப்பவும்‌, தங்க ளரசன்‌ அதற்கு மாறாக அலாவுதீன்‌ 

மீது. நம்பிக்கை வைத்தமையே அரசனுக்கு Ss... 

முடிந்த. தென்று பச்சாத்தாபப்‌ பட்டார்கள்‌. 


| ee கன்‌ கணவன்‌ ல கையிற்‌: 
 கசிக்கியமையைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தே பதுமினி ஏக்கம்‌ 
கொண்டு அறிவு சோர்ச்தாள்‌; பின்‌ ஒருவாறு தேறி 
னாள்‌; சுடுமணலிற்பட்ட . புழுப்போல்‌ அவளுடைய உள்‌ 
ளம்‌ அடித்தது; சற்று நேரத்துள்‌ அவள்‌ தன்‌ மனத்‌ 

தைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண்டு றிது சிந்தித்து, “முள்‌ 
ளால்‌ முள்ளை எடு!” என்ற பிரகாரம்‌, gqoraS@@n 
அத்‌ தூர்த்தனை வஞ்சனையால்‌ வென்று தனது நாயகனை 
மீட்க வேண்டுமென்று கிச்சயித்தாள்‌, | | 
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 பதுமினி அந்த வேளையில்‌ இலங்கையிலிரும்து தன்‌ 
னைக்‌ காணும்வண்ணம்‌ . இத்தூரில்‌ வந்திருந்தவர்களாகிய 
ger மாமனோடும்‌ மைத்தனனோடும்‌ மோசிதது நிச்சயஞ 
செய்துகொண்டு, அலாவுதீன்‌ சித்தூர்‌ முற்றுகையை 
விடுத்துத்‌ தன்னுடைய சேனைகளை ௮அம்நகர எல்லைக்கப்‌ 
பால்‌ இட்டுச்‌ சென்றால்‌, தான்‌ தன்‌ சேடி௰ர்‌ முதலிய 
பரிவாரங்களுடன்‌ அலாவுதீன்‌ இருக்கும்‌ தானத்துக்கு 
வருவதாகத்‌ 'தூதனுப்பினாள்‌. தூதுவர்கள்‌ உடனே 
சென்று அச்செய்தியை அலாவுதீனிடம்‌ தெரிவித்தரர்‌ 
கள்‌. அதனைக்கேட்ட அலாவுதின்‌ சொல்லொணா 
ஆனந்த மடைம்தான்‌. பதுமினியைத்‌ தக்கவாறு வர 
வேற்பதற்காகிய ஆயத்தங்களனைத்துஞ்‌ செய்தான்‌. பது 
மினியின்‌ உள்ளக்‌ குறிப்புணர்ந்து அதற்குத்‌ தகத்‌ 
கான்‌ கடந்து கொள்வதாகவும்‌: தூதர்‌ மூலஞ்‌ சொல்லி 
மனுப்பினன்‌. சித்தூரெல்லையை விட்டகன்று அப்பாற்‌” 
செல்லும்படி தன்‌ சேனைகளுக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 
இத்தூரின்‌ புறத்தேயுள்ள ஒர்‌ வெளியான இடத்திற்‌ 
பாடிவீ டமைத்து அதன்கண்‌ பதுமினியின்‌ வரவை 
ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்‌ ததபடி யிருந்தான்‌. 
அவன்‌ செயல்‌, அங்ஙனமாக, பதுமினி எழுநாறு 
்‌ சிவிகைகளில்‌ எழுநாறு யுத்த வீரர்களை ஆயுதபாணிக 
ளாய்த்‌ தனித்தனி ஏறும்படி செய்தாள்‌. மேலும்‌ தாம்‌ 
அணிந்துள்ள அ௮ங்கியுட்‌ படைக்கலங்களை மறைத்துள்ள 
ஆயிரக்கணக்கான ராணுவவீரர்களுக்கு ௮ச்சிவிகைகளை ச்‌ 
சுமக்கும்படி கட்டளையிட்டாள்‌. ௮ச்‌ சிவிகைகளின்‌ மத்தி 
மிலுள்ள ஒரு சிறம்த சிவிகையில்‌ தன்னுடைய உயிர்ப்‌ 
பாங்கயர்‌ சிலருடன்‌ ஏறினாள்‌. அச்‌ சிவிகையிற்‌ லெ 
ஈட்டிகளும்‌ மறைத்து வைக்கப்பட டிருக்தன. 
இல்லன மெல்லாஞ்‌ செய்தபின்‌, சிவிசைகள்‌ அலாவு 
இனிருக்கும்‌ பாடிவீட்டைநோக்கிச்‌ செல்லலாயின. அவை 
தூரத்தில்‌ வருவதைக்‌ கண்ட அலாவுதீன்‌ தான்‌ காதலித்த 
அரசிமாகிய பதுமினி பெண்பாலினராமெ்‌ பன்‌ னூற்‌ றுக்‌ 
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கணக்கான பரிசனர்‌ சூழத்‌ தன்னிடத்திற்கு வருகின்றா 
ளென்று ஆனந்த பரவசனாய்‌ நிற்கும்போது, பதுமினி 
விடுத்த ஏவலாளர்‌ சிலர்‌, அலாவுதீனிடம்‌ முந்தியே வந்து 
அவனை வணங்க கின்றனர்‌. அலாவுதீன்‌ அவர்களை 
நோக்கி வந்த காரணம்‌ என்னவென அவர்களிடம்‌ வின 
வுதலும்‌, அவர்கள்‌ அவனை மீட்டும்‌! வணங்கி மகாராணி 
- உம்மிடம்‌ வருதற்கு முந்தித்‌ தனது கணவனைக்‌ கடைசி 
முறையாகக்‌ கண்டு சற்று கேரம்‌ வார்த்தை யாடுவத ற்கு 
| உமது உத்தரவை வேண்டி. கிற்கின்றாள்‌!?” எனக்‌ கூறினார்‌ 
கள்‌. “மகாராணி தன்‌ இஷ்டப்படி செய்யலாம்‌'' : என . 
அலாவுதன்‌ சொல்லுதலும்‌, AF செய்தியை ஏவலாளர்‌ 
மீண்டு சென்று தங்கள்‌ அரசியிடம்‌ தெரிவித்தனர்‌. 
அலாவுதீனுடைய அதுமதிப்படி, பதுமினி ஏறிய 
சிவிகையும்‌, அவள்‌ உயிர்ப்பாங்கமெர்‌ ஏறியிருப்பன என்று 
மதிக்கப்பட்ட சில சிவிகைகளும்‌ வீமசிங்கன்‌ சிறைச்‌ 
சாலைக்குக்‌ கொண்டுபோக விடப்பட்டன; இறைச்‌. 
சாலையை yoo so Cor பதுமினி தன்‌ கணவனைக்‌ 
கண்டு தன்‌ உள்ளகடெக்கை முழுவதையும்‌ மெல்ல அவ 
னுக்கு எடுத்துக்கூறித்‌ தன்னுடன்‌ கொண்டுவந்த யுத்த 
உடைமையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ௮வனிடங்‌ கொடுத்து, அவ 
னைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளச்‌ செய்து, ` தரனும்‌ ஆயுதம்‌ 
தரிதீதவளாய்த்‌ தன்‌ - கணவனுடன்‌ வேறொரு சாதாரண 
சிவிகையில்‌ ஏறிக்கொண்டு சித்தூர்சக்‌ கோட்டையை 
Carag g செல்வாளாயினாள்‌. அச்‌ சிவிகை செல்லும்‌ 
போது கண்டவர்கள்‌ உண்மையை உணரா தவர்களாய்‌, 
சேடியர்கள்‌ வந்த சிவிகை, பதுமினியை அங்கு விடுத்து 
மீண்டு போன்ற தென எண்ணிக்கொண்டனர்‌. ஆலிலை 
அலாவுதீன்‌ பதுமினியும்‌ தோழியரும்‌ தங்கள்‌ சிவிகை 
களில்‌ ஏறித்‌ தன்னுடன்‌ தெல்லிமா, PI வருவரென 
எதிர்பார்த்த வண்ணம்‌ இருந்தான்‌. இதற்‌ இடையில்‌, 
மூடப்பட்ட சிவிகையிற்‌ சென்ற .வீமஏங்கனும்‌ பதுமினி 
யும்‌ YES தானத்தை விட்டகன்று சில காததாரம்‌ போன 





n12 செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி 


பின்‌, அங்கே முந்தியே அத்தன்‌ செய்து வைத்திருந்த 
வாம்பரிகளின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு வேகமாகச்‌ ie 
zo அரணுட்‌ புகுந்தனர்‌. 

- இறைக்கூடத்தை நோக்கிச்‌ சென்ற Lado 
குறித்த காலஎல்லை கழிந்தும்‌ மீண்டு வராமையைக்‌ 
கண்ட அலாவுதீன்‌ சஞ்சலமடைந்தான்‌. ஏதோ ஒருத்‌ 
திரமம்‌ இருக்க வேண்டுமெனச்‌ சந்தேகங்‌ கொண்டான்‌. 
தன்மனத்தை ஒருவாறு திடப்படுத்திக்‌ கொண்டு பின்னா 
Ge சிறிது நேரம்‌ பொறுமையோடிருக்தான்‌. பதுமினி - 
மீண்டு MER. சக்கர வர்த்திமா கிய தன்னைப்‌ பதுமினி 
அலட்சியஞ்‌ செய்கின்றா ளெனச்‌ சீற்ற கொண்டான்‌, 


இங்ஙனமாக, பதுமினியின்‌ 'பெண்‌ பரிசனங்களென்‌ 
றும்‌ சிவிகை சுமப்போ ரென்றும்‌ தான்‌ மதித்திருந்த ' 
வர்கள்‌, அங்ஙனமன்‌ றி ஆயுதபாணிகளாய்‌, தனித்தனி 
சங்கேற்றை -நிகர்த்தவர்களாய்‌, சமர்‌ செய்யும்‌ நோக்கத்‌ 
தோடு ` சித்தூர்‌ ௮ரணை Corse புறப்பட்டுப்‌ போவ 
தைக்‌ கண்டான்‌; உள்ளம்‌ இடுக்குற, ஏச்கங்கொண் 
டான்‌; “ம்பி மோசம்‌ போனேனே?” மென்று கழி 
விரக்கங்‌ கொண்டான்‌. உடனே அவன்‌ சஞ்சலமுற்ற 
கன்‌ உள்ளத்தைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண்டு, ` அம 
லில்‌ கின்ற சேனை வீரர்‌ சிலரை நோக்க, அர்த இரா 
ஜபுத்திர வீரர்களைச்‌ செல்ல வொட்டாது தடுத்துத்‌ தாக்‌ 
இக்‌ கொல்லும்படி கட்டளையிட்டான்‌. இவர்கள்‌ சென்று 
அவர்களைத்‌ தாக்கவே, இருதிறத்‌ தார்க்குமிடையே பெ 
GG சமர்‌ மூண்டது. இதற்கிடையிற்‌ இத்தூர்‌ ௮ரணிலி ' 
ருந்தும்‌. சில இராஜபுத்திர வீரர்‌ புறப்பட்டுத்‌ கம்மி 
னத்து வீரர்களோடு சர்நீது மகமதிய வீரர்களைத்‌ தாக்‌ 
கவே, அவர்கள்‌ நிர்வகித்து கின்று புத்தன்‌ செய்ய ஆற்‌ 
ருது பின்னடைர்தனர்‌. அதனைக்‌ கண்ட அலாவுதீன்‌ 
அவமானம்‌ கவலை கோபம்‌ என்னும்‌ இவைகள்‌ கன்‌ 
அள்ளத்தில்‌ மாறி மாறி கிகழ, தன்னுடைய எஞ்ச 
 சைநஙியங்களோடு தனது இராசதானியாகய டெல்லிமா 
நகரத்துக்கு மீண்டான்‌. | 
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458 நேரத்திலே. தோல்வியுற்றமையினால்‌ Yara 
Sor தன்‌ எஞ்சிய சைகிமங்களுடன்‌ தன்‌ நகரத்திற்கு 
மீண்டானேயன் றி, அவன்‌ சித்தூரை விட்டு ஒரே போக்‌ 
காகப்‌ போனானல்லன்‌ என்பதை வீமசிங்கனும்‌ சித்‌ 
தூர்ச்‌ சனங்க எனைவரும்‌ அமிர்த்தனர்‌. அதனால்‌ வீம௫ங்‌ 
கன்‌ தன்‌ சைமியங்களையும்‌ சித்தூரிலுள்ள அரண்களை 
(Wb பெலப்படுத்தினன்‌. மாற்றார்‌ எந்த நேரமும்‌ வந்து 
போராற்றுவா ரென்று ial பார்த்த வண்ணம்‌ இரும்‌ 
தான்‌. 


அவன்‌ செயல்‌ . ௮ங்ஙனமாக, அலாவுதீன்‌ தன்‌ 
னாளுகைக்குட்பட்ட போர்‌ வீரர்களை யெல்லாம்‌ ஒருங்கு 
Ar eww. யுத்தவீரர்களல்லா வாலிபர்களையும்‌ : யுத்‌ 
தம்பயிற்றுவித்துச்‌ றந்த யுத்தவீரராக்கினான்‌. முன்னர்த்‌ 
தான்‌ தோல்வியுற்று இரண்டு மூன்றாண்டுகள்‌ சென்ற 
பின்‌, அலாவுதீன்‌ தன்‌ சேனா சமுத்திரத்தை நடர்த்திக்‌ 
கொண்டு ASSO அ௮டைமச்து அ௮க்ககரத்தை முற்றுகை 
மிட்டான்‌; அதுகண்ட . வீமசேனனும்‌ இராஜபுத்திர 
வீரர்களும்‌, மாற்றான்‌. படையை வெல்வது அசாத்திய 
மென வுணர்ந்தன்‌ ரென்னும்‌, அவனிடத்திற்‌ சரண்புக 
நினைந்திலர. மகமதிய சைனி௰த்திற்கும்‌ இ ராஜபுத்திர 
சேனைக்குமிடையே பெரும்‌ போர்மூண்டு சில காட்களாக 
நடந்தது. இராஜபுத்திர போர்வீரர்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 
இத்தூரிலள்ள ஆண்பாலாருள்‌, பாலர்‌ விருத்தர்‌ 
நோயாளர்‌ அங்கவீனர்‌ ஒழிம்த ஏனையோரனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ மகாராணியின்‌ கற்பினைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்‌ 
டும்‌, தங்கள்‌ ஜாதியின்‌ பெருமையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
பொருட்டும்‌ இராஜபுத்திர சேனையோடு சென்று கலக்து 
'வீராவேசத்துடன்‌ பகைவரைத்‌ தாக்கிச்‌ சமர்‌ செய்தனர்‌. 
இதனால்‌ மகமதிய சேனாவீரருட்‌ பலர்‌ மாண்டொழுிய 
எஞ்சிநின்றோர்‌ சிறிது தளர்ச்சி யுற்றனர்‌. ஆனால்‌ 
இராஜபுத்திர வீரருடைய ARA த be நிற்க 
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வில்லை. அலாவு£$னுடைய DIM புற்றிசல்போல 

மேலும்‌ மேலும்‌ சென்று சேர்ந்து இராஜபுத்திர வீரர்க | 
ளுடன்‌ கொடுஞ்சமர்‌ புரிய, அவர்களுட்‌ பலர்‌ மாண்‌ 

டனர்‌. எஞ்சகின்ற வீரர்களும்‌ பின்னிடுத லின்றிப்‌ 

போர்செய்து உயர்‌ மாண்டனர்‌. வீமசிங்கனும்‌ பகைவ 

ரோடு எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்து யுத்தமுனையில்‌ உயிர்‌ 
மாண்டு வீரசொர்க்கம்‌ புக்கான்‌. | 


இவை இங்கனமாக, பதுமினியும்‌ பல ஆயிரக்கணக்‌ . 
கான இராசபுத்திர மகளிரும்‌ மஞ்சள்‌ உடை தரித்து, 
கள்‌ அணிந்து, தேவியைத்‌ தியானித்து. வணங்தெ 
துதித்தவண்ணம்‌, முந்தியே மூட்டிச்‌ சுவாலித்‌ தெரிகின்ற 
தாயெ அக்கினியுட்‌ பிரவேசித்து, கற்புக்கரசிகள்‌ வாழும்‌ 
மேலான கதியை அடைம்தார்கள்‌. QS ஈழநாட்டு இராச 
குமாரியாயெ பதுமினிதேவியின்‌ பூதவுடம்பு அழிந்து 
விடவும்‌, அவளுடைய புகமுடம்பு இன்றும்‌ நின்று நிலவு 
தன்றதல்லவா? — 


இராசபுத்திர வீரர்களும்‌ அவர்களுடைய அரசனும்‌ 
புததிர மகளிர்களும்‌ சித்தூர்‌ மாளிகைகளில்‌ இருப்பார்‌ 
கள்‌ என்று எண்ணி அலாவுதன்‌ தன்‌ பரிசனரோடு 
சித்தூர்‌ ஈகரததுட்‌ புகுந்தான்‌. புகுந்தபோது அப்‌ 
பட்டினமானஅ மனுஷ சஞ்சாரமின்றி மயரனம்போல்‌ 
THEE கடக்கக்‌ கண்டான்‌; ஏக்கங்‌ கொண்டான்‌; தான்‌ 
செய்த தவறை யெண்ணி யெண்ணிக்‌ கவலைப்பட்டான்‌ 
இராசபுத்திர வீரர்களின்‌ அபிமானத்தையும்‌, அங்குள்ள” 
பெண்களுடைய கற்பின்‌ திறத்தையும்‌ பார ; 


eee ட்‌ ரட்டினான்‌. . 
ஆனாலும்‌ அவன தன்னுடைய எண்ணங்‌ கைகூடாமை 


மாற்‌ பைததியகாரன்போல்‌ மனமுடைம்தவனாய்த்‌ தெல்லி 
நகருக்கு மீண்டான்‌. | 3 i orate! 
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பரீக்ஷை வினுக்கள்‌: 1, பதுமிணி Iois காடு og? 2. அவளது 
சணவன்‌ ஆண்டகாடு எது? 3, அலாவுதின்‌ என்பவனுடைய வரலாற்றைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறுக, 4, அவன்‌ பதுமினிமீது நீதியற்ற மோசம்‌ கொண்ட 
மைக்குப்‌ பிரதான காரண மென்ன? 5, அலாவதினுடைய சேனாபதியின்‌ 
பெயரென்ன? அச்சேனாபதி எப்படிப்பட்டவன்‌, 0, அலாவதீனிடச்‌ அள்ள 
மூவகை ஆசைகள்‌ எவை? 7, அலாவுதின்‌ பதமிணியை ஒருமுறை பார்க்க 
வேண்டு மென்‌ pura, Lalo அதற்கு இசைர்தமைக்குக்‌ காரண 
மென்ன? 8 பீமசிக்கனை அலாவுதீன்‌ எப்படித்‌ தீன்‌னிடஞ்‌ சிக்கச்‌ செய்‌ 
தான்‌? 9. தன்‌ கணவனைச்‌ Callar மீட்பதற்குப்‌ பதுமினி செய்த 
உபாய மென்ன? 10. பதுமினி தன்‌ கற்பைக்‌ காத்த வரலாற்றைக்‌ கூறுக, 

இலக்கணம்‌: | 

இரண்டாம்‌ வேற்றுமை: இரண்டாம்‌ வேற்றுமைக்குரிய உருபு “e” 
என்னு மொன்றுமேயாம்‌. இத வினையையும்‌, விணைக்குறிப்பையுங்‌ கொள்‌ 
ளும்‌; இர்த ஐ உருபு தன்னைஏற்ற பொருள்களைச்‌ செயப்படு பொருளாக 
வேற்றுமைப்‌ படுத்தும்‌; . அவ்வாறு வேறுபட்ட செயப்படுபொருளே இவ்‌ 
வருபின்‌ பொருளாகும்‌, இச்‌ செயப்படு பொருளானது ஆச்சப்படுபொருள்‌, 
அழிச்சப்படுபொருள்‌, அடையப்படுபொருள்‌, நீச்கப்படுபொருள்‌, ஒச்கப்படு 
பொருள்‌, உடைமைப்‌ பொருள்‌ முதலிய வெனப்‌ பலவகைப்படும்‌, 


உதாரணம்‌: 
புடைவையை நகெய்தான்‌ — ஆக்கப்படு பொருள்‌ 
மாத்தைச்‌ தறித்தான்‌ — அழிச்சப்படுபொருள்‌ 
மனைவி மக்களை யடைர்தான்‌ — அடையப்படுபொருள்‌ 
உயிரைத்‌ அறந்தான — அறக்கப்படுபொருள்‌ 
~ அரியை யொப்பான — ஓஒச்கப்படுபொருள்‌ 
கல்வியையுடையான்‌ — உடைமைப்பொருள்‌ . : 


இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபு தொக்கும்‌ (மறைந்தும்‌) வருதலுண்டு; 
உ-ம்‌: சான்‌ பாடம்‌ படித்தேன்‌; குழந்தை பால்‌ குடித்தது, 
சூத்திரம்‌: இரண்டா வதனுரு டையே, அதன்பொருள்‌ 
ஆக்கல்‌, அழித்தல்‌, அடைதல்‌, த்தல்‌, 
ஒத்தல்‌ உடைமை ஆதியாகும்‌'' 


“So: முதல்‌ வேற்றுமைக்குரிய வேறு பெயர்கள்‌ எவை? முதல்‌- 
வேற்றுமை எவைகளைக்‌ கொள்ளும்‌? முதல்‌ வேற்றுமையின்‌ சொல்லுறாபு 


கள்‌ எவை? 
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3. சங்கச்‌ செய்யுளின்‌ பெருமை. 

[இது சங்கச்‌ செய்யுளின்‌ பெநமையை எடுத்து விரித்துரைப்பது: 
நாட்டுப்பற்று, ௮ரசன்பாலன்பு, ஆரசநங்‌ கல்வியும்‌, தடியினன்பு, 
தெய்வக்கோள்கை, புலமை, தறுகண்மை ழதலியன தோசதத்‌ 
. தெழதப்பட்டுள்ளது, எழுதியவர்‌ ஸ்ரீமதி, சு, கநம்படு சோலலி 
யம்மையார்‌, | A | | 
ஏந்நாட்டு மக்களும்‌. தம்‌ முன்னேரின்‌ பெருமையை 

உணர்ந்து கொள்வதில்‌ ஆர்வம்‌ உடையராய்‌ இருத்தல்‌ 

இமல்பே. தமிழராகிம நாம்‌ நம்‌ மூதாதையரின்‌ சிறப்பை 
உணர்வதற்குச்‌ சங்கநூல்கள்‌ சிறந்த கருவியாக அமைம்‌ 
துள்ளன. சங்க நூல்களாவன:பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை, பதினெண்‌&ழ்க்கணக்கு என்பன, இவை சங்க 
காலமாகிய ©. பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ அதற்கு 
முன்பும்‌ வாழ்ந்திருந்த ஈல்லிசைப்‌ புலவர்கள்‌ பாடிய 
செய்யுட்களின்‌ தொகைமாகும்‌. | 
சங்கச்‌ செய்யுள்‌, ஒல்காப்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தொல்‌ 
காப்பியனார்‌ அருளிச்செய்த தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ 
தெள்ள றிவுக்‌ கருவூலத்தை, அரும்பெறல்‌ இலக்கண 
நூலைத்‌ தமக்கு இலக்கணமாகக்‌ கொண்டவை, தொல்‌ 
காப்பியப்‌ பொருளதிகாரத்திற்‌ பேசப்படும்‌ பொருள்‌ 
அகம்‌, புறம்‌ என்னும்‌ இருபகுதி உடையது, மக்கள்‌ 
 ஏழ்துதற்கரிம உறுதிப்‌ பொருளாகிய அறம்‌, பொருள்‌ 
இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நான்கும்‌, அகம்‌, புறம்‌ என்னும்‌ 
. இரு பொருட்‌ பகுதியில்‌ அடங்கும்‌. : அகம்‌ என்பது இன்‌ 
யம்‌. புறம்‌ என்பது Boo, பொருள்‌, வீடு என்னும்‌ 
முப்பகுதியை உடையது. எனவே, இவ்‌ விருவகைப்‌ 

- பொருள்களையும்‌ பற்றி எழுந்த செய்யுட்கள்‌ உறுதிப்‌ 

பயன்‌ wre கூறுவனவாம்‌. 


சங்கச்‌ “செய்யுட்களைப்‌ பயில்வோர்‌ அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு என்பத ad ஈம்‌ முன்னோர்‌ 
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கொண்டிருந்த . கருத்துக்களை ச்‌ செவ்விதின்‌ உணரலாம்‌; 
அவர்கள்‌ எவ்வாறு தம்‌ வாழ்க்கையை நடத்தின சென்‌ 
பது உணரலாம்‌: பல திறப்பட்ட மக்கள்‌ வாழ்க்கையை 
அறியலாம்‌. இன்றைய நம்‌ வாழ்க்கையினும்‌, நம்‌ முன்னே 
ரின்‌ வாழ்க்கை சிறந்திரும்ததாகத்‌ தோன்றுமேல்‌, அவ 
வுயர்கிலையை மீண்டும்‌ அடைதற்குரிய முயற்சி செய்‌ 
வோம்‌. தாழ்க்திருக்ததாகத்‌. தோன்றமேல்‌ அத்தாழ்வு 
மீண்டும்‌. அணுகாம்ல்‌ தடுப்போம்‌. 
நாட்டுப்பற்று. 

இல மூற்றாண்டுகளாக அடிமைத்தளைப்பட்டுக்‌ டந்து 
அண்மையில்‌ உரிமைபெற்ற கமக்கு காட்டுப்பற்றே முதற்‌ 
கடமைமாகத்‌ தோன்றுதல்‌ இயல்பு. சங்க காலத்துத்‌ 
தமிழரின்‌ நாட்டுப்‌ பற்றினை கோக்குவோம்‌. பூதப்‌ 
பாண்டியன்‌ என்னும்‌ வேற்தன்கூறிய வஞ்சின த்தில்‌, 


என்னுடன்‌ பொருவேம்‌ என்னும்‌ வேட்தர்களை கான்‌ 


வென்று காணேன்‌ ஆகில்‌, இன்னின்ன தீமைகளைச்‌ 
செய்தேன்‌ ஆகுக என்று கூறியதன்‌ றி, இறுதியில்‌, மன்‌ 
பதை காக்கும்‌ நீள்குடிச்‌ சிறந்த தென்புலங்‌ காவலின்‌ 
ergo பிறர்‌, வன்புலங்‌ காவலின்‌ மாறிமான்‌ பிறர்க்கே” . 
(புறம்‌ 11) அதாவது, பல்லுமிரையும்‌ காக்கும்‌ அரசர்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்து, சிறந்த பாண்டிநாடு காக்கும்‌ கரவலின்‌ 
Bad பிறருடைய வன்புலங்களைக காக்கும்‌ காவற்‌ 
கண்ணே இக்குடிப்‌ பிறப்பின்னீங்‌க, யான்‌ பிறப்பே 
குக” என்றது காண்க. | 


இவ்வேந்தன்‌ கூற்றால்‌, அவனுக்கு மீண்டும்‌ பிறப்பு 
உளதேல்‌, பாண்டிகாட்டிலே பாண்டியர்‌ குடியிலே பிறக்க 
அவன்‌ விரும்புவதை அறிகின்றோம்‌. என்னே அவனது 
நாட்டின்பற்று! — i | 


ஒருவனது நாட்டை இழித்‌அக்கூறின்‌, அது GU 
Cun இழித்துக்‌ கூறிமதர்கும்‌ எனப்‌ vero Curr 
ட 9 | | 
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கருதினர்‌ என்பது £நகுதக்கனரே, “orahia De 
என்ற பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழிமன்‌ பாடலால்‌ அறியலாம்‌. 


அரசன்பால்‌ அன்பு. 

பண்டைத்‌ தமீழரசர்‌ தங்குடிகளைக்‌ கண்ணும்‌ கருத்து 
மாயக்‌ காததஅவம்‌ தனர்‌. குறைவேண்டுவோர்க்கும்‌, முறை 
வேண்டுவோர்க்கும்‌ செவ்வி எளியராய்‌ இருந்தனர்‌. கோல்‌ 
கோடாது இறை முறழைபுரிம்தனர்‌ என்பதற்கு எண்‌ 
ணிறந்த சான்றுகள்‌ சங்க நூல்களில்‌ உள்ளன. இறை 
மாட்‌, செங்கோன்மை முதலிய அருக்குறன்‌ அதிகாரங்‌ 
களே சான்று, 


அதுவன்றி, 
*அறனிலை திரியா அன்பின்‌ அவையத்துத்‌ 
திறனில்‌ ஒருவனை நாட்டி முறைசேய்து 
மேலிகோல்‌ செய்தேன்‌ ஆகுக? 
எனப்‌ பூதப்பாண்டிமனும்‌, 
““என்னிழல்‌ வாழ்நர்‌ நேந்நிழல்‌ காணாது 
கொடியன்‌ எம்‌இறையேனக்‌ கண்ணீர்‌ பரப்பிக்‌ 
குடிபழி தூற்றும்‌ கோலேன்‌ ஆகுக?” 
எனப்‌ பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்‌ ற 
நெடுஞ்செழியனும்‌ கூறியமை காண்க. 
. காவல்‌ குழவி கோள்பவரின்‌ Sig” 


(குழந்தையைப்‌ போற்றும்‌ தாய்போல்‌, . நாடு sraba 
பேணுக) என்று அரசர்க்கு அவ்வப்போது eg 
அறிவுறுத்தினர்‌. 
பாண்டியன்‌ . இலவட்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய ஈன்‌ 

மாறன்‌ எவ்வாறு தன்னாட்டினைக காவல்‌ செய்தான்‌ என்‌ 
பதை இடைக்காடனார்‌ கூறுவது காண்க, 

“(தண்புனற்‌ பூசலல்லது நோந்து 

களைக வாழிவளவ என்று£ீன்‌ 
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முனைதருபூசல்‌ கனவினு மறியாது 
புலிபறங்‌ காக்குங்‌ குருளைபோல 
மெலிவில்‌ செங்கோல்‌ நீபுறங்‌ காப்பப்‌ 
பெருவிறல்‌ யாணர்த்‌ தாகி” (புறம்‌ 42) 


(குளிர்க்தநீர்‌, கரையை மோதும்‌ yous ஆரவர்‌ர 
மன்‌ றிப்‌ போர்‌ என்ற பூசலை உன்‌ னட்டில்‌ வாழ்வோர்‌ 
கனவிலும்‌ அறியார்‌. குருளைகளைக்‌ காக்கும்‌ புலிபோல 
நீ காக்கின்‌ றனை என்று rn அதனால்‌, குடி 
களுக்கு; | 

“நெல்லும்‌ உயிரன்றே நீரும்‌ உமிரன்றே 
மன்னன்‌ உயிர்த்தே மலர்தலை உலகம்‌?” 


என்றனர்‌ சான்றோர்‌. செங்கோல்‌ கோடியபோகதும்‌, குடி 
களைக்‌ காக்கத்‌ தவறியபோதும்‌ அரசர்‌ தம்‌ உயிரையும்‌ 
நீத்தனர்‌ என்பதற்கு ஆரியப்‌ படைகடந்த மெடுஞ்செழி 
மனே 555 சான்றாவான்‌. பொற்கைப்‌ பாண்டி௰ன்‌ . 
வரலாறும்‌ செங்கோன்மைக்குத தக்க சான்றாகும்‌, 


அரசரும்‌ கல்வியும்‌. 


தமிழரசர்‌ தாமே சிறந்த கல்வியாளராய்‌ இரும்‌ தனர்‌. 
அ.தனாலன்றோ திருக்குறளில்‌ கல்விமைப்பற்றிய அதி 
காரங்கள்‌ அரசியலில்‌ அமைந்துள்ளன. பாண்டி௰ரிற்‌ 
சங்கம்‌ ஏறினார்‌ பலர்‌ என இறையனார்‌ களவியலிழ்‌ காண்‌ 
இன்றோம்‌. மூவேந்தர்‌ குடிப்பிறந்தோர்‌ பலர்‌ பாடிய 
பாட்டுக்கள்‌ தொகை நூல்களிற்‌ காணப்படுகின்றன. 
பாண்டியரிற்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ தலையானங கானத்துச்‌ 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ முதலியோரும்‌, சோழரில்‌ 
| இள்ளிவளவன்‌, ்‌ நலங்கிள்ளி, நல்லுருத்திரன்‌ முதலி 
மோரும்‌, சேரரிற்‌ சேரமான்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறை, | 
மாக்கோதை, பாலைபாடி௰ கடுங்கோ முதலிய நல்லிசைப்‌ 
 புலவராய மன்னருமாக எத்தனைபேர்‌! “உற்றுழி உதவி 
யும்‌? என்ற நெடுஞ்செழியன்‌ பாட்டினாற்‌ கல்வியின்‌ மேல்‌ 
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அவன்‌ வைத்திருந்த பெரும்பற்றும்‌ கற்றாரைக குலம்‌ 
aus முதலியவற்றின்‌ குறைவு கருதாது பெருமைப்‌ 
படுத்தல்‌ அரசா கடமை என்ற அவன்‌ கருத்தும்‌ 
உணரலாமன்்‌ றோ? | 
கற்றோர்க்கு அரசர்‌ வழங்யெ வரிசைகள்‌ எத்தனை? 
சிறப்பாகப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தில்‌,  சேராகளைப்‌ பாடி. 
புலவர்கள்‌ பெற்ற பரிசுகள்‌ எத்தகையன! சாடு கொடுத்‌ 
தனர்‌; பொன்‌ கொடுத்தனர்‌; தம்‌ புதல்வரையும்‌ புலவர்‌ 
களுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்மவிடுத்தனர்‌. மூரசுகட்டில்‌ 
ஏறிப்‌ பறுத்துறங்கிய புலவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ தன்‌ 
கையாற்‌ கவரிவீ சிய மன்னனும்‌ உளனன்றோ? பாலை 
பாடிய உருத்திரங்கண்ணனருக்குக்‌ கரிகால்‌ வளவன்‌ | 
பதினாறாயிரம்‌ பொன்‌ பரிசில்‌ கொடுத்தானென்று GN 
கத்துப்‌ பரணியில்‌, | 
(தத்து நீர்வரால்‌ குருமி வென்றதும்‌ 
தழுவு செந்தமிழ்ப்‌ பரிசில்‌ வாணர்போன்‌ 
பத்தோ டாறுநூ du ரம்பெறப்‌ 
பண்டு பட்டினப்‌ பாலை Gare gb” 
என்று சயங்கொண்டார்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


= கோவூர்‌க கிழார்‌, நரிவெருஉத்தலையார்‌, கபிலர்‌, பர 
ணர்‌, அரசிற்கிழார்‌. முதலிய புலவர்கள்‌ அவ்வப்போது 
அரசர்களை இடித்துரைதத மல்லறி வுரைகளை அரசர்கள்‌ 
நன்கு மதித்து ஏற்றுத்‌ திருந்தி வாழ்நீதமை பலரும்‌ 
அறிந்ததே. அவற்றிற்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகள்‌ கூறப்‌ 
புன்‌ கட்டுரை மிகவிரியும்‌. இக்காலத்து அரசியலாரும்‌ 
தமிழறிஞரைப்‌ புறக்கணித்தலினின்று நீங்‌இத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவரை மதித்து, அவர்தம்‌ அறிவுரையை ஏற்று ஒழுசன்‌ 
நாடு பலவகையிலும்‌ கலமுறும்‌, aes ae 
குடி இயல்பு. ee ER 

அரசர்கள்‌ அறரெறி ஒழுகும்‌ குடிகளையே தம்‌ 

செல்வமாகக்‌ கருதினர்‌. குடிகள்‌ ஒழுக்கம்‌ தவறாமல்‌ 











அவவை OH. சண்முகம்‌ நூலகர்‌, 
நரல்‌ வர்சை எண்‌: || ER 
கொடை எண்‌: [EA | er 
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வாழ்வதற்குப்‌ ப௫ப்பிணிமின்றி இன்புற வாழ்தலே 


இன்றியமையாதது என அரசர்‌ உணர்ந்தரும்தனர்‌. . 
அதனால்‌ நாட்டின்‌ மீர்‌ நிலைகளை ஒழுங்குபடுத்தி, விளைவை - 


மிகச்செய்து, பசிப்பிணிமை - அறவே போக்கினர்‌. புலவர்‌ 
களும்‌, அவ்வப்போது . அக்கட்மைமை மன்னருக்கு 
நினைவூட்டி வந்தனர்‌. | | 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ செழியனைக்‌ குடபுலவியனார்‌ 
பாடிய பாட்டில்‌ (புறம்‌ 18.) “அரசே! மறுமையுலகத 
துச்‌ செல்வத்தை நீ விரும்பினும்‌, பகைவரை வென்ற 
மேம்பட விரும்பினும்‌, புகழை நிறுத்த விரும்பி 
னும்‌, கான்‌ சொல்வதை . விரும்பிக்கேள்‌. உடம்பிற்‌ 
கெல்லாம்‌ உணவு கொடுத்தவர்கள்‌ உயிர்‌ கொடுத்தவர்க 
ளாவர்‌. உணவை முதலாக உடைத்து அவ்வுணவினா 
லாமெ உடம்பு?! என்பனபோன்ற கருத்துக்களைக்‌ கூறி 
நீர்கிலைகளை அமைக்கும்படி கூறுவதுகாண்க. 


. அரசர்கள்‌ மீர்கிலைகளை அமைப்பதிற்‌ கருத்துச்‌ 


செலுத்தி வந்தமைக்குக்‌ கரிகாலன்‌ காவிரிக்குக்‌ கரை 
கட்டியதே தக்க சான்றாகும்‌. அவர்களது. நரடும்‌ 
“seo மாய்க்கும்‌ கதிர்க்கழனி”' யனவாயின. வேலி 


ஆயிரம்‌ விளையுட்டாக நிலம்‌ விளைந்தது. குடிமக்கள்‌ - 


மன மூழ்ச்சியோடு தம்‌ அரசருக்கு இறைப்‌ பொருள்‌ 
கொடுத்து வந்தனர்‌. விளைவு முதலிய குன்‌ றிய காலையில்‌ 
அரசர்‌ குடிகளை வருத்தி வரிவாங்குதல்‌ இலர்‌. “காய்‌ மெல்‌ 
அறுத்துக்‌ கவளங்‌ கொளினே”' என்ற பிசிராக்தையார்‌ 
பாடலில்‌ அரசன்‌, அன்புகெட வரி வாங்கினால்‌ நாடு 
கெடும்‌ என்றும்‌, கெறி௮றிந்து இறைகொள்ளின்‌ காடு 
கோடிபல நந்தும்‌ என்றும்‌ பாண்டியன்‌ . அறிவுடை 
Bolia அறிவு உறுத்தல்‌ , காணலாம்‌. டம்‌ 


வணிகரும்‌ கொள்ளைலாபம்‌ எடுக்கும்‌ கொடுமதி 
- இல்லாமலும்‌, நிறைய வாங்கிக்‌ குறையக்‌ கொடுக்கும்‌ . 


குற்றமில்லாஐலும்‌, “கொள்வதூஉ மிகைபடா, கொடுப்ப 
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தூஉங்குறைபடாது'' வாணிபஞ்‌ செய்தனர்‌; நெடு நுகத்‌ 
அப்‌ பகல்போல வாழ்மீதனர்‌. | 
தெய்வக்‌ கொள்கை. | 


குடிகளும்‌ அரசரும்‌ இவ்வாறு , முறை தவறாமல்‌ 
வாழ்தற்குச்‌ சிறந்த காரணம்‌ கல்வி அறிவுடைமை முத. 
லியனவாம்‌. இவ்வேதுக்களால்‌ மக்கள்‌ நல்லதன்‌ நலனும்‌ 
SUSO தீமையும்‌ உண்டு என உணர்ந்தனர்‌. இம்மைச்‌ 
செய்தது மறுமைக்கு ஆம்‌ என்ற உணர்ச்‌ Drs, 
வினைப்‌ பயனில்‌ நம்பிக்கை யிருந்தது. வினைப்பயனை ஊட்‌ 
டும்‌ தெய்வத்தி னிடத்தும்‌ ஈம்பிக்கை கொண்டிருந்தனர்‌. 


சங்க நூல்களில்‌ ஆலமர்‌ செல்வன்‌; நெடுவேள்‌, 
மாயோன்‌, பலராமன்‌, QUITO, சாத்தன்‌ முதலிய கட 
வுளின்‌ செய்திகள்‌ பல காணப்படுகின்றன. சிவபெரு 
மானையே பிறப்பு இறப்பு இல்லா முழுமுதற்‌ கடவுள்‌ 
எனப்‌ பேணினர்‌ என்பது தெரிகின்றது. “பிறவா மாக்‌ 
கைப்‌ பெரியோன்‌,” இறைவன்‌” என்பன போன்ற 
சொற்றொடர்கள்‌ பல காணலாம்‌, “rra தீயவுமல்ல!? 
என்ற கபிலர்‌ பாடலினால்‌, புல்லிய இலையை உடைய 
எருக்கம்‌ பூவாயினும்‌, கடவுள்‌ வேண்டாம்‌ என்னாது 
என்னு உணர்கிறோம்‌; இதனாற்‌ போலும்‌, “er பூவும்‌ 
தேவர்க்காம்‌, காறுப்பூவும்‌ தேவர்க்காம்‌'” என்ற பழ 
மொழியும்‌ எழுக்தது. எருக்கம்‌ பூவும்‌ பேணி ge 
வன்‌ சிவபெருமானே. இவவழிபாடே சங்க காலத்திற்‌ 
Ars திருந்தது. | | சட 

கடவுளர்க்கும்‌, அவரது படைகளுக்கும்‌, ஊர்திகளுக்‌ 
கும்‌, கோயில்கள்‌ அமைம்திரும்தன. வைதிகத்‌ தெய்‌ 
வக்‌ கோயில்களே யன்றிப்‌ புத்தவிகாரங்கள்‌, சமணப்‌. 
பள்ளிகள்‌ பல இருந்தன. நகரங்களில்‌ முருகனுக்குத்‌ 
திருவிழா எடுத்தலும்‌, அவன்‌ திருவுலா வருதலும்‌, அப்‌ 
Gurg ஆடவர்‌ மகளிர்‌ .எல்லாங்‌ கண்டு தொழுதலும்‌ 
உண்டு எனப்‌ பட்டினப்‌ பாலையால்‌ ௮ நின்றும்‌, a 
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or முருகனுக்கு வெறியாட்டு எடுப்பதும்‌, பொதுவர்‌ திரு 
மாதக்குக்‌ குரவையாடுவதம்‌ முதலியனவாகத்‌ இணைகிலை 
மக்கள்‌ தெய்வத்தை வழிபடும்‌ முறையும்‌ படித்து இன்‌ 
புறத்தக்கன. ` 

- தெய்வங்கள்‌ காப்பாக, ea திருமாலின்‌ 
ஜம்படைத்தாலி கோத்து அணிந்து வந்தனர்‌. சிவ 
பெருமானின்‌ ஊர்தியும்‌, கொடியுமா கிய ஆன்‌ஏற்றின்‌ - 
வடிவமும்‌, சூலப்படையின்‌ வடிவமும்‌ செய்து குழக்தை 
களுக்கு அணிவித்தல்‌ உண்டென, மருதக்‌ கவியால்‌ 
அறியலாம்‌... > 
இம்மை மறுமைகளின்‌ சமிலையாமை உணர்ம்து, 
இறைவன்‌ திருவடிக்கண்‌ வைக்கும்‌ அன்பே அறியாத 
இன்பமாம்‌ என உணர்த்து பாடிய பாட்டும்‌ உண்டு 
என்பதைப்‌ பரிபாடற்‌ செய்யுளால்‌ அறியலாம்‌. 
புலமை தறுகண்மை முதலியன. 

சங்க காலத்தில்‌ ஆடவர்களே அன்‌ றிப்‌ பெண்டிரும்‌ 
நிறைந்த புலமையும்‌ இறந்த வீரமும்‌ உடையவரா a 
தனர்‌. பெண்டிர்‌ புலமைக்கு - ஒளவையார்‌, காவற்‌ 
பெண்டு, குறமகள்‌, இளவெயினி, ஆதிமந்தியார்‌, வெள்ளி 
வீதியார்‌ முதலியாரின்‌ பாடல்களே சான்றாகும்‌. மகளிர்‌ 
வீரத்துக்கு மூதின்‌ முல்லை முதலிய அறைகளில்‌ அமைந்த 
பாடல்கள்‌ சான்றாகும்‌. 

சுருங்கக்‌ கூறின்‌ அரசியல்‌, உளப்பண்பு, கல்வி 
முறிவு; சமய உணர்ச்சி, தறுகண்மை முதலிய சிறந்த 
நாகரீக வகைகளிற்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌, BO DE 
றந்து வாழ்ந்தனர்‌ என்றே தெரிகின்றது. இவ்‌ 
வறிவை நமக்கு உதவும்‌ சங்கநூல்களை நாம்‌ போற்றிப்‌ 
பயின்று பயன்‌ பெறுவோமாக. 


Litem des: வினாக்கள்‌: 1. சங்க தோல்கள்‌ எவை? 2, சங்ககால மென 
உத்தேசிப்பத எக்காலத்தை? 8, சங்கப்புலவர்கள்‌ கைக்கொண்ட இலக்‌ 
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[இது தமிற்மொழியித்‌ பாரதம்‌ பாடிய வில்லிபுத்தாரர்‌ லப 
அவர்‌ கவித்திறனையும்‌, அவரிடத்துள்ள சிவபத்தியையும்‌ தமிமி . 
லுள்ள - ஏனைய பாரத நூல்களைப்‌ பற்றியும்‌  தொதத்துக்‌. — 
கூறுவதாதம்‌.] . a | | 


. 


urs வமிசத்து அரசர்களின்‌. சரித்திரத்தைக்‌ 
கூறும்‌ நால்‌ பாரதம்‌ எனப்படும்‌. இது முூதனூலா ல்‌ | 
கொண்டபெயர்‌; தத்திதாந்தம்‌. இங்கே கறித்தபரதன்‌ 
- துஷ்யந்த ராஜனுக்குச்‌ சகுர்தலையிடத்தே பிறந்த புத்‌ 
திரன்‌. இவனுக்குச்‌ சாவதமன னென்றும்‌ பெயர்‌. இவன்‌ 
வமிசத்து உற்பவித்தவர்‌ பாரதர்‌ எனப்படுவர்‌. தருமார்த்த - 
காம மோக்ஷ மென்னும்‌ புருஷார்த்தம்‌ கான்கனையும்‌ 
பயத BOOM அம்‌, . Cals Sos இருக்குமுதல்‌ நான்காக 
வகுத்த வியா சமுனிவர்‌ கூற ஐங்கரக்‌ கடவுள்‌. தமது 
செங்கரமொன்‌ றில்‌ ஒற்றை வெண்மருப்பை எழுத்தாணி 
யாகக்‌ கொண்டு மாமேரு வெற்பாகிய . ஏட்டகத்துப்‌ 
பொறித்தமையானும்‌,. Qep misri வேதமென. 
விதந்து கூறப்படும்‌. இம்‌ மகாபாரதம்‌ இதிகாசங்களுள்‌ 
ஒன்றாகும்‌. (இதிகாசம்‌ Br punar பயக்கும்‌. புராதன 
கதையைக்‌ கூறுதூல்‌); வடமொழியில்‌ வியாசர்‌ செய்த. 
பாரதத்தைச்‌ சங்கப்புலவர்களு ளொருவராகபிம்‌ பெருக்‌ 
தேவனார்‌ தமிழில்‌ வெண்பாவாக வியற்றினர்‌. ௮து பெரும்‌ 
தேவனார்‌ பாரத மெனப்படும்‌. புலவரும்‌ - பாரதம்பாடிம 
பெருந்தேவனா ரெனப்படுவர்‌. அவர்க்குப்பின்‌ நமது கவி 
இரேட்டராகிய  வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ *விருத்தப்பாவார 
லியற்றுவாராயினர்‌. இதனை வில்லி பாரதமென்பர்‌. இது 
சங்கிரகமா மீருத்தலைக்கண்டு தொண்டைகாட்டு மாதலம்‌ 
பேட்டையில்‌, இற்றைக்கு parda தூறு வருடங்கட்கு 
முன்‌ வசித்த அருங்கவிப்‌ புலவரும்‌ சைவ சமயத்தினரு 
மாயே நல்லாப்பிள்ளை மென்பவர்‌ வில்லி பாரதத்துள்ள 
பத்துப்‌ பருவங்களுட்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி யிருப்பவற்றை 
peu ae விரித்தும்‌, de lc பாடிய 

அல்‌ 
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அவ்வவ்வினப்‌  பாக்களாலே பாடி அவற்றிடையே 
பெய்தும்‌, ஈற்றில்‌ கின்ற எட்டுப்‌ பருவங்களைத்‌ தாமே 
பாடியுஞ்‌ சேர்த்தனர்‌. ABETO நல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌ 
ப. என வழங்கும்‌. YE ௧௫௩௦௦ கவிகள்‌ வரையிற்‌ கொண்‌ 
டது. அதனை ஆதாரமாகக்கொண்டே, சமது நாட்டிற்‌ 
சாமானிய சனங்களாற்‌ படிக்கப்படும்‌ பாரதக்கதை 
(வசனம்‌) எழுதப்‌ பெற்றுள்ளது. ஈல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌ 
சொன்னயம்‌, பொருணயத்திற்‌ குறைந்ததன்று. அவர்‌ 
னைக ய.  மாற்றலிலார்‌ Far வெற்றெனத்‌ 
தொடுத்த லென்னுங்‌ னில்‌ தம்‌? வெளிற்றுரை 
பிதற்றுவர்‌. 


இனி, PE வரலாறு வருமாறு: நூலாசிரியர்‌ 
குமாரர்‌ வரந்தருவார்‌. கூறிய இறப்புப்‌ பாயிரத்தையும்‌ 
கர்ண பரம்பரைமையும்‌ ஆதாரமாகக்‌ கொண்டே இவர்‌ 
வரலாறு ஈண்டு வரையற்பாலதாம்‌. இவர்‌ பெண்ணை of 
பாயும்‌ ஈடுமகாடென்னுந்‌ திருமுனைப்பாடி காட்டிலே சனி 
யூரிலே பிராமண வருணத்திலே வீரராகவாசாரிய 
ரென்பவரது  புதல்வராகப்‌ பிறந்து, தக்க பருவத்தில்‌ 
ஆரியமும்‌ திராவிடமும்‌ பயின்று, ஆசு மதுரஞ்‌ சித்திரம்‌ 
வித்தாரமென்னு கால்வகைக்‌ கவியும்‌ பாடுவதில்‌ வல்லுக 
ராய்‌, தமிழ்நாட்டு மூவேந்தராலுஞ்‌ சம்மானிக்கப்‌ பெற்ற 
வராய்‌, தாம்‌ வழிபடு san திருமான்மீது திவ்விய 
(9ரபநீதங்களைப்‌ பாடி வருவாராயினர்‌. அக்காலத்தில்‌ 
திருமுனைப்பாடி நாட்டில்‌ வக்கபாகை என்னும்‌ நகரத்‌ 
திலே கொங்கர்‌ குலாதிபதியாக அரசுசெய்து, கல்வி 
செல்வம்‌ கொடை என்னு மிவற்றிற்‌ இறந்து, புலவர்‌ 
குழாத்தைச்‌ சேர்த்து முச்சங்கத்‌ தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ 
அபிவிருத்திசெய்து, கண்டனென்னுஞ்‌ . சோழனுக்கு 
முடிசூட்டி, ஈநாற்றிசையினுஞ்‌ சென்று அவன்‌ பகைவரைக்‌ 
.செயிதது, அவன்‌ புலிக்கொடியை யெங்கும்‌ நிலைாட்டி, 
பல வளங்களையும்‌. மேலோங்கச்செய்து வாழ்ந்த வரபதி 
யாட்கொண்டானென்றும்‌ கொங்கராய னென்றுங்‌ கூறப்‌ 
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படும்‌ பெமர்களையுடைம பெருந்தகையாளன்‌. இவரது 
கல்விக்‌ திறமையைச்‌ செவியுற்று, இவரைக்‌ தன்னிட 
மழைத்துப்‌ பெரிதுஞ்‌ சம்மானித்து, தமிழ்‌ மக்கட்கு உப 
காரமாக, மகாபாரதக்‌ கதையைச்‌ சுருக்கப்‌ Beg 
A இவர்‌ பாடினர்‌ என்பர்‌. 


Sra. இக்‌ para huar சாதா இவ 
ருக்கு மிடையே தாம்பாக சம்பக்தமாக வெழுந்த வியாச்‌ 
 சியத்தைத்‌ தீர்த்தற்‌ பொருட்டு அச்‌ கொங்கராயனிடம்‌ 
தெரிவிக்க, அவன்‌ பாரதத்தைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு வந்த 
Ger விவாதம்‌ இர்த்துவிடுவதாகக்‌ கூற, இவர்‌ பாடிக்‌. 
கொடு சென்றாரென்றும்‌, பின்னர்த்‌ துரியோதனனாதி 
miigh பாண்டவர்க்கு மிடையே தாயபாகங்‌ காரணமாக 
எழுந்த யுத்தத்தையும்‌ பயனையுஞ்‌ சிந்தித்து, இவர்‌ தம்‌ 
பாகத்தைச்‌ சகோ தரருக்குத தாமே கொடுத்தன ன 
அஞ்‌ சிலர்‌ கூறுவர்‌. 


வில்லிபுத்தூர்‌ ne பெரிதும்‌ ய 
ரென்றும்‌, சிவதூஷணலஞ்‌ - செய்யுமிமல்பின ரென்றும்‌, . 
சந்தக்கவி பாடுவதில்‌ கிகரற்றவராய்‌ ஏனைய புலவர்க 
ளுடன்‌ வாதஞ்செய்து, தோல்வி யுற்றவர்களின்‌ காதினை 
ஆட்கொண்டான்‌ கொடுத்த ஆயுதத்தால்‌ ௮ரிவது வழக்க 
மென்றும்‌, இக்ஙன மொருசமயத்தில்‌ அநந்தனென்னும்‌ 
பாவலரொருவர்‌ ௮பஜெயமுற, இவர்‌ அவரது காதை 
அரியச்செல்ல, அப்புலவர்‌ விகோதமாக “என்பெய்ரை 
யுடைய சேஷனுக்குங்‌ காதில்லை, எனக்குமில்லாஅபோதல்‌ 
நன்று” என்று கூற, இவர்‌ அப்புலவரது சமமோசித 
வார்த்தையில்‌ மகிழ்ந்து, கர்ணபங்கஞ்‌ செய்மாது சென்றா 
ரென்றும்‌, பின்னர்‌ இவர்‌ திருவண்ணாமலைக்குச்‌ செல்ல, 
அங்குள்ள கவிவாணர்கள்‌ இவரது வருகையை மறிக்‌ 
தஞ்ச, ௮னுமுகக்‌ கடவுள்‌ திருவருட்‌ செல்வராகிம௰ அருண 
இரிசாதரிடம்‌ அடைக்கலம்‌ ' புகுக்தன ரென்றும்‌, அவர்‌ 
. அப்‌ புலவர்களை அ௮ஞ்சவேண்டாமென்று புகன்று, தம்‌ 
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முடன்‌ வாதம்‌ புரியவந்த. வில்லிபுத்தூரரை கோக்கு, 
நீர்‌ ஒர்‌ அந்தாதி பாடுதிர்‌, யான்‌ அதற்கு. உடனே 
பொருள்‌ கூறுகின்றேன்‌; பின்‌ யான்‌ பாடும்‌ அநீதா 
திக்கு மீர்‌ அர்த்தஞ்‌ சொல்லுதா” என, அதற்கியைந்து, 
வில்லிபுத்‌ தூரர்‌ திருமான்மீது ஓர்‌ அந்தாதி பாட, உடனே 
அருணகிரிஈாதர்‌ அர்திதங்கூறி முடித்துப்‌ பின்னர்க்‌ 66S 
ரச்தாஇ ur, அதில்வரும்‌ ‘Bases தத்‌? என்றற்‌. 
ரொடக்கத்துக்‌ கவிக்குப்‌ பொருள்‌ சொல்ல வியலாது 
மயங்கி, வில்லிபுத்தூரர்‌ தாம்‌ வைத்திருந்த கர்ணசேதனஞ்‌ 
செய்யுங்‌: கருவியை அவரிடங்‌ கொடுக்க, gar அதனைப்‌ 
பெற்று, “இனியாயினும்‌ புலவர்களை மானபங்கஞ்‌ செய 
பாதர்‌!” எனப்‌ புத்திகிறி விடுத்தன ரென்றும்‌, வில்லி 
புத்தூரர்‌ வரும்‌ மார்க்கத்தில்‌ ஒரு சிவாலயம்‌ எதிர்ப்பட, 
அவர்‌ அவ்வாலயம்‌ தமக்குப்‌ புலப்படாவண்ணம்‌ ஆலயத்‌ 
திற்கும்‌ தமக்கு மிடையே எழினியிடுவித்து, அப்பாற்‌ 
சென்றபோது கண்ணொளி மழுங்க யுளம்வருக்தி அயலே 
நின்ற பரிசனர்‌ மூலமாக. அருணகிரிஈாதருக்கு அச்‌ செய்‌ 
தியைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ சிவாபராதத்தால்‌ JA 
நிகழ்ந்த தென வுணாந்து Wa O BT b g, ; 
“பரத்தை நரசிங்கத்தைப்‌ போர்வேளைக்‌ கூற்றை 
எரித்தவர்க்குத்‌ தாசனேதிரே--நிரைத்தபுகழ்த்‌ 
தேன்காட்டுஞ்‌ சோணகிரித்‌ தேசிகனைப்‌ போற்றாமல்‌ 
ஏன்‌ கேட்டூப்போறா னிவன்‌” | 
என்னும்‌ வெண்பாவைய்‌ பாடியருளிக்‌ சண்ணொளிபெறச்‌ 
செய்து, மீண்டும்‌ ௮வரைத்‌ தன்னிடம்‌ அழைத்துச்‌ இவ 
மிந்தைசெய்ய வொண்ணாதென சன்மதிபுகட்டி, அவர்‌ 
பாடிய பாரதத்திலுள்ள கிவ நிர்தைகளை நீக்கும்படி. 
பணிக்க, வில்லிபுத்தூரர்‌ சிவ பரத்துவத்தினுண்மையை 
யுணர்ந்து, சிவ கிர்தைகளைக்‌ கழைந்து சிவ பரத்துவத்தை 
விளக்கப்‌ பாடின ரென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌, இவ்வாசிரியர்‌ 
தம்முடன்‌ வாதஞ்செய்து தோல்வியெய்திய புலவர்கட்குக்‌ 
& i con È F BOW Ch செய்தன ரென்பதற்கு;- 
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“குட்டேற்கோ பிள்ளைப்‌ பாண்டிய னீங்கில்லைக்‌ 
குறும்பியளவாய்க்‌ காதைக்‌ குடைந்து தோண்டி, 
யேட்டியமட்டு மறுப்பதற்கோ வில்லியில்லை?” 

என்னும்‌ தனிக்கவி' ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளக்‌ ALSA 
Os. இவர்‌ சிவபத்தி சிவ பர்த்துவசம்மதமுடைய ரென்‌ 
பது இந்றூலிலள்ள தற்கிறப்புப்‌ பாயிரத்தில்‌, மன்னு - 
மாதவன்‌ Fi sap மிடையிடை வழங்கு, மென்னு மாசை 
யால்‌ யானும்‌ தியம்‌ புதற்சைக்தேன்‌'? என்னுஞ்‌ சிலேடை. 
மொழிப்‌ பிரயோகத்தானும்‌, அருச்சுனன்‌ தவஙிலைச்‌ 
சருக்கத்தில்‌ “ஆசறு கடவுளோர்க்கு . மருமறை தனக்கு 
மெட்டாத்‌, தேசவன்‌? எனவும்‌, “கற்றவர்‌ வளைத்துத்‌ Bil 
புரமெரித்தோன்‌ கற்றவர்‌ கருத்தினாற்‌ காண்போன்‌”' என 
வும்‌, “தத்துவ மறைக்கு மெட்டுதற்கரிய தன்‌ aig ale” 
எனவும்‌, “Era தனைத்தேட வொளித்தருளு . மிரு 
பாதத்‌. தொருவன்‌” எனவும்‌, “வள்ளலெனை யாளுடைய 
மாதவனு மாதவனு மல்லமர்‌ தொடங்கி யுறவே?? எனவுஞ்‌ 
சிவபிரானைக்‌ குறித்துக்‌ கூறியமையா னும்‌, YF சருக்கத்‌ 
திலே எம்பெருமான்‌ றிருமேனியில்‌ விசயன்‌ வில்லடி . 
பட்டமையைக்‌ கூறும்‌ “விண்ணிலுறை வானவரில்‌?: 
Tann ரொடக்கத்து வருமிரு செய்யுளானும்‌, பதின்‌ 
மூன்றாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கத்தள்ள தோத்திரப்‌ பாக்க 
ளானும்‌, பிறவாற்றானும்‌ இனிது புலப்படுமென்க. இவர்‌ 
காலத்தில்‌ வடமொழிப்‌ பதங்கள்‌ விரவிய சந்தப்பாக்கள்‌ 
பெரிதும்‌ பாடப்பட்டன வென்பது இர்நூலானும்‌, இம்‌ 
mora hut காலத்தவரான அருணகதிரிசாத ரியற்றிய 
நூல்களானும்‌ அறியத்தகும்‌. வில்லிபுத்தூரர்‌ காலம்‌ இவ்‌ 
வளவினதென வரையறுத்துக்‌ கூறுதற்குத்‌ தக்கவாதரரங்‌ 
கண்டிலேம்‌. அருணகிரிமாதர்‌, இரட்டைப்‌ புலவர்‌, இக்‌ 
- நூலா௫ிரியர்‌ .கால்வரும்‌ ஒரே காலத்தின சென்பதற்கு 
மாத்திரஞ்‌ சில ஆதாரங்கள்‌ உள; சற்றேறக்‌ குறைய 
௫௦௦ வருடங்கட்கு முன வாழ்க்தனரென்று கூறுவர்‌, 
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'பெருங்காப்பிய நிலை பேசுங்காலை!” என்னும்‌ சூத 
“திரத்திற்‌ கண்டபடி, இம்நூல்‌ காப்பிய சடையிலே சொல்‌ 
லணி பொருளணிகளும்‌ பலவகைச்‌ சக்தங்களும்‌ பொருந்தி 
யுள்ளது. திருவள்ளுவர்‌. முதலிய முன்னோர்‌ மொழி 
பொருளேமன் றி அவர்மொழியும்‌ ஆங்காங்குப்‌ பெய்யப்‌ 
பெற்றுள்ளது. யுத்தம்‌ பாடுதலில்‌ தமிழாசிரியர்களுள்‌ 
இவரை நிகரற்றவ ரெனலாம்‌. இவர்‌ விமாசபாரதத்தையே 
பெரிதும்‌ அறுசரித்தன ரென வடமொழி வல்லுகர்‌ கூறு 
இன்றனர்‌. சிறப்புப்‌ பாயிரத்தை கோக்கும்போது இம்‌ 
அரன்‌ முழுவதும்‌ பாடின ரென்றே புலப்படுகின்றது. முதற்‌ 
பத்துப்‌ பருவங்க ளொழிந்த ஏனைய பருவங்களின்‌ கதி 
எவ்வாறாமிற்றோ அறிகிலேம்‌. . கம்ப ராமாயணத்திற்போல 
இம்நூலகத தும்‌ இடையிடையே ஆக்குவித்தோனைச சிறப்‌ 
பித்தருக்கின்றனர்‌. அதனைக்‌ காண்டவதகனச்‌ சருக்கம்‌, 
நிரைமீட்‌சிச்சருக்கம்‌, பதினாறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌, பதி 
னேழாம்‌ போர்ச்சருக்கம்‌ என்னு மிவற்றிலுள்ள ௫௦-ம்‌ 
௧௦௫௪-ம்‌ ௬௦-ம்‌ ௩௩-ம்‌ கவிகளான்‌ முறையே ar. இம்‌ 
நூலின்‌ மாண்பையும்‌ இம்‌ நாலாசிரியன்‌ மரண்பையுங்‌ 
குறித்து எமது சிற்றறிவிற்‌ கெட்டியவளவிற்‌ கூறப்பு 
னும்‌ விரியுமாகலின்‌, 4558 GS ar. 


பரீக்ஷை வினுக்கள்‌: 1. பாரதம்‌ என்றதன்‌ lab 2. பார 
தத்தை ஐந்தாம்‌ வேதமெனச்‌ சொல்வதேன்‌? 3. இதிகாச மென்றா லென்ன? 
4, முதன்‌ முதல்‌ தமிழிற்‌ பாரதம்‌ பாடியவர்‌ யார்‌? 5. தமிழ்ப்‌ பாரசங்‌ 
களில்‌ விரிவான பாரதம்‌ ௭௮? 0, வில்லிபுத்‌ தாரருடைய வாலாற்றைச்‌ 
. சுருக்கு எழுதுக. T.  வில்லிபுத்தாரருக்கும்‌ அருணகிரிராதருக்கு மிடையே 
நடந்த விவாதத்தைப்‌ பற்றிச்‌ கூறுக, 8, இரு புலவருள்‌ எவர சிறந்தவர்‌? | 
9, இவர்‌ காலத்தில்‌ விளங்கெ ஏனைய புலவர்களைச்‌ சொல்லுக, 10, வில்லி 
புத்தூரர்‌ சிவபெருமான்‌ பரமபதி. யென்ற கொள்கை பூண்டவ சென்பதற்‌ 
குப்‌ பாரதத்தில்‌ எங்கேனும்‌ பிரமாண முண்டா? உண்டேல்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுக; : 


இலக்கணம்‌: 


நான்காம்‌. வேற்றுமை: இதன்‌ உருபு (கு* ஒன்றேயாகும்‌, இது வினோ 
யையும்‌, வினையோடு பொரும்‌ அம்‌ பெயரையும்‌ கொள்ளாம்‌. இவ்வுருபு சன்னை 





பாரத நூலாசிரியர்‌ . 31. 


Cupp பெயர்ப்‌ பொருளைச்‌ கோடற்‌ பொருளாகவும்‌, பகைதொடர்‌ பொரு | 
ளாசவும்‌,-. ஈட்புத்தொடர்‌ பொருளாகவும்‌, தகுதியடைப்‌ பொருளாகவும்‌, 
முதற்காரண காரியப்பொருளாசவும்‌, கிமித்தகாரண காரியப்பொருளாகவும்‌, 
முறைக்கியை பொருளாகவும்‌ வேறுபடுத்தும்‌; அப்படி வேறுபட்ட Caro 
பொருள்‌ முதலியன இவ்வுருபின்‌ பொருள்களாம்‌, | 
உதாரணம்‌; 
. ஏழைக்கு அன்னமிட்டாள்‌. கோடற்பொருள்‌ 
i எலிக்குப்பகை பூனை |  பகைத்தொடர்‌ பொருள்‌ 
கண்ணனுக்குத்‌ தோழன்‌ அர்ச்சுனன்‌ | ஈட்புதொடர்‌ பொருள்‌ 
. பெண்டிர்ச்து அழகு எதிர்பேசா இருத்தல்‌ . தீகுதியுடைப்‌ பொருள்‌ 
. மோதிரத்திற்த வைத்த பொன்‌ முதற்காரண காரியப்பொருள்‌ 
; கூலிக்கு வேலை செய்தான | நிமித்த காரண காரியப்பொருள்‌ 
. தசாதனுக்க மகன்‌ இராமன்‌ கல்‌ முறைக்கியை பொருள்‌ 
குவ்வுருபு கிற்றற்குரிய சில இடங்களிலே பொருட்டு, நிமித்தம்‌ என்பன 
- அம்‌, குவ்வுருபின்மேல்‌ “ga” என்பதுஞ்‌ சொலலுருபுகளாக வரும்‌? உ-ம்‌: 
கூலியின்‌ பொருட்டு, கூவியின்கிமித்தம்‌, கூலிக்காக என்பன முதவியன, 
‘roar வதற்குரு பாகுங்‌ குவ்வே. 
கொடை பகை Geis 3505 ansa 
பொருட்டுமுை ற யாதியின்‌ இதற்கிதெனல்‌ பொருளே”? 
வினா: மூன்றாம்‌ வேற்துமைக்குரிய உருபுகள்‌ .எவை? மூன்றாம்‌ ` 
வேற்றுமையின்‌ பொருள்கள்‌ எவை? சொல்லுருபுகள்‌ எவை? அல்‌ உருபு 
உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வா உதாரணஞ்‌ சொல்லுக, மூன்றாம்‌ வேற்‌: 
றமைக்குரிய சூத்திரங்‌ கூறுக, ee 


~ 


5. vu Bl கொள்யுங்‌ களவுந்தவிர்‌ '. 
[இது, புலாலுண்ணல்‌ கொலை களவு என்னு மீவற்றல்‌ மக்களுக்கு 

நேரங்‌. கேடுதிகளை இலதவான மறையில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவது; 

ஸ்ரீலஸ்ரீ நாவலரவர்கள்‌ வசனமாக வுள்ளது] ்‌ 


புலை. 


பூலா லுண்ணலாவது உயிரின்‌ நீங்யெ ஊனைப்‌ புத்‌ 
தல்‌, புலால்‌ கொலையினலே இடைத்தலால்‌ புலாலுண்‌ 
ணல்‌ கொலைப்‌ பாவத்தின்‌ காரிமமாகும்‌. புலாலுண்டவன்‌ 
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' பின்னும்‌ கெர்லை வாயிலாகப்‌ புலாலை விரும்புதல்‌, 
புலாலுண்ணல்‌ கொலைப்‌ பாவத்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌. 
இப்படிமே எல்லா விதத்தாலும்‌ புலாலுண்ணல்‌ கொலை 
மோடு தொடர்புடைய தாதலால்‌, புலாலுண்பவர்‌ உயிர்க 
ளிடத்து அருளில்லாதவரே. ஆதலால்‌ புலாலைப்‌ புசித்துக்‌ 
கொண்டு உயிர்களிடத்து அருளுடையோம்‌, என்பது 
நடிப்பு மாத்திரமாமன்‌ றி உண்மையாகாது. உலகத்திலே 
புலாலுண்பவர்‌ இல்லையாயின்‌, புலாலை விற்றற்பொருட்டு 
உயிர்க்கொலை செய்பவரும்‌ இல்லை. ஆதலாற்‌ கொலைப்‌ 
பாவத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ புலாலுண்ணலே பெருங்‌ கொடும்‌ 
பாவம்‌. .. ரிப்‌ | 

தம்மிலும்‌ உயர்ந்த சாதியார்‌ தாழ்ந்த சாதியா 
ரீடத்தே சலபானம்‌ பண்ணினும்‌, அவரும்‌ தாழ்ந்த 
சாதியார்‌ என்று அவர்வீட்டிலே சலபானமும்‌ பண்ணாத 
மனிதர்கள்‌, புலையர்களுடைய மலத்தையும்‌  புசிக்கின்ற. 
பன்‌ றி கோழி முதலியவைகளைப்‌ புசிக்கன்றார்களே! அவர்‌ 
கள்‌ புலைய்ரினும்‌ தாழ்வாயெ புலையராவார்களன்‌ றி 
உயர்ந்த சாதியாராகார்கள்‌. அமல்‌ வீட்டிலே பிணங்‌ 
இடர்தாலும்‌ போசனஞ்‌ செய்தற்கு மனம்‌ பொருந்தாத 
மனிதர்கள்‌, மிருகம்‌ பக்கி முதலியவைகளுடைய பிணத்‌ 
தைக்‌ கலத்திலே படைத்துக்கொண்டு AGAR CA] 
அன்னம்‌ பானீ௰ம்‌. முதலியவைகளிலே மயிர்‌ ஈ எறும்பு 
முதலியவைகளுள்‌ ஒன்று. விழும்திருக்கக கண்டாலும்‌, 
மிக அருவருத்து உண்ட சோற்றையும்‌ கக்கும்‌ மணிதாகள்‌ 
ops மாமிசங்களைப்‌ புசிக்ின்றார்களே! ஊறுகாய்‌ முத 
லியவைகளிலே ஒரு புழுவைக்‌ கண்டால்‌ அருவருத்துச்‌' 
சரீரங்குலைம்து அவைகளை எடுத்தெறிம்‌ தவிடும்‌ மனிதர்கள்‌ . 
புழுத்த மாமிசங்களை ' விரும்பிப்‌ புசக்ன்ருர்களே! தங்க 
ளெதிரே ஆடுகள்‌ சந்தத்‌ தெறித்த கோழை தங்களுடம்‌ 
பிலே படுதலும்‌ பொறாது மனங்குலையும்‌ மனிதர்கள்‌, அவ்‌. 
- வாடுகளின்‌ அம்‌ மாமிசத்தை மூளையோடு மனம௫ழ்ச்து 
புசிக்கன்றார்களே! பூமியிலுள்ள சுடுகாடுகள்‌ மனிதர்களு 
டைய பிணத்துக்குச்‌ சுடுகாடுகளா யிருக்கும்‌; மிருகங்களுக்‌ 
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கும்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌, மற்சங்களுக்கும்‌ சுடுகாடுகள்‌. Pa 
கருணையில்லாத மனிதர்களுடைய வயிறுகளேமாம்‌! 
கொலை செய்தவரும்‌,. புலாலை விற்றவரும்‌, புலாலை 
விலைக்கு வாங்கெவரும்‌, . புலாலைப்‌ புசித்தவரும்‌, புலால்‌ 
- புகமாதவரைப்‌ புசிப்பித்‌ தவரும்‌, சிலர்சொல்லுக்கு அஞ்‌ 
fu புலாலைப்‌ YAS sumer du எல்லாரும்‌ பாவிகளே 
யாவர்‌. . புலாலுண்ணாமையினாலே. தங்கள்‌ உடம்பு மெலி 
கின்றது என்று உண்ணப்புகும்‌ மனிதர்கள்‌, புலாலுண்டு.. 
தங்கள்‌ உடம்பைப்‌ .பருக்கச்செய்து நரகத்திலே. நெடும்‌ ' 
காலம்‌ துன்பம்‌ அனுபவித்தல்‌ நல்லதோ, புலா லுண்ணாமல்‌ | 
தங்களுடம்பை வாட்டி கித்தியமாயெ . முத்தியின்பத்தைப்‌ 
பெற்று வாழுதல்‌. ஈல்லதேர, இதனைச்‌ சிந்திக்கக்‌ - கடவர்‌ 
கள்‌: a | 
கங்கை முதலிய புண்ணிய தீர்த்தங்களெல்லா வற்றி. 
னும்‌ ஸ்கானஞு்‌. செய்தானாயினும்‌, கடவுளைப்‌ பூசித்தானா | 
_ யினும்‌, எண்ணில்‌ கோடி தானஞ்‌ செய்தானாயினும்‌, ஞான 
சாத்திரங்களை. . ஓதி உணர்ச்தானாயினும்‌, புலாலைத்‌ 
தள்ளாது புசித்தவன்‌ நரகத்தை அடைவன்‌. 
AF rion கிய மர முதலியவைகளைக்‌ கொன்று yas 
தல்‌ பாவமாயினும்‌, அவைகள்‌ எழுவகைத்‌ தோற்றத்‌ 
துள்ளும்‌ தாழ்ந்த பருவத்தை உடையவைமா தலால்‌ அக்‌ 
கொலையாலாகும்‌ பாவம்‌ சிறிதாகும்‌. ger பதார்த்தங்‌. 
களை நாடோறும்‌ கடவுள்‌ அக்கினி குரு. அதிதிகள்‌ 
என்னும்‌ கால்வகையோருக்கும்‌ முன்னூட்டிப்‌ - பின்‌ 
னுண்பானாயின்‌, அ௮வ்வசரக்‌ கொலையால்‌ வரும்‌ பாவமும்‌, 
உழுதல்‌, HVALO மெழுகுதல்‌, நெருப்புமூட்டல்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ கவர்தல்‌,  நெற்குத்துதல்‌ முதலிய ' தொழில்களால்‌ . 
வரும்‌ பாவமும்‌, அவ்வக்‌ காலத்திலே ROA. de 
Cards. | | | | 
| கொலையாவது உயிர்களை அவைகளுக்கு இடமா இய 
உடம்பினின்றும்‌ பிரியச்செய்தல்‌, உயிர்களுக்கு Qs 
3 ல | 





34 “செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி 

செய்தலே புண்ணியமும்‌, அதெஞ்‌ செய்தலே  பாவமு 
orb. கொலைமைப்‌ பார்க்கனும்‌ ௮௫தம்‌ வேறில்லாமை 
மால்‌, கொலையே பாவங்க ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ தலையா 
யுள்ளது. கொல்லாமைமைப்‌ பார்க்கனும்‌ இதம்‌ வேறில்‌ 
. லாமையால்‌, கொல்லாமையே புண்ணீமங்க ளெல்லாவற்‌ 
DOGS தலையாயுள்ளது. 

கொலையில்லாத ஞானமே E ஞானம்‌, கொலை யில்லாத 

தவமே தவம்‌, கொலையில்லாத தருமமே தருமம்‌, கொலை 
யில்லாத செல்வமே செல்வம்‌; ஆதலினாலே, சோர்வினா 
லும்‌ கொலைப்பாவம்‌ சிறிதும்‌ விளயாவண்ணம்‌ எப்பொழு 
தும்‌ அருளோடு கூடிச்‌ சாவதானமாக இருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. கொலைசெய்ய ஏவினவரும்‌, கொலைசெய்யக்‌ கண 
டும்‌ அதனைத்‌ தடுக்காதவரும்‌, ஒருவன்‌ செய்த கொலையை 
மறுத்து ௮வனை இராசாவுடைமய தண்டத்துக்குத்‌ தப்பு 
வித்தவரும்‌, ee பழெவரும்‌ கொலைப்‌ 
- பாரவிகளேயாவர்‌, 


ஆதலால்‌ எவ்வகைப்பட்ட விமா திகளினாலே வருத்த 
மூற்றாலும்‌, சரீ. ரத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டே இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. கோபத்தினாலும்‌ விமாதி முதலிய பீடை 
- களினாலும்‌ தம்முயிரை வலியவிட்டவர்‌ நரகத்‌ அன்பகன்க 
அனுபவிப்பரென நாூல்கள்கூறும்‌, 


களவு. 


. களவாவது 19 றருடைமைமாய்‌ இருக்கும்‌ பொருளை 
அவரை வஞ்சித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌. களவினால்‌ வரும்‌ 
பொருள்‌ வளர்வதுபோலத்‌ தோன்‌ றி, தான்போம்பொழுது 
பாவத்தையும்‌ பழியையுமே நிறுத்திவிட்டு, முன்னளள 
. பொருளையும்‌ தருமத்தையும்‌ உடன்கொண்டு போய்விடும்‌: 
களவு செய்பவர்‌, அப்பொழுது மாவராயினும்‌ காண்‌ 
பாரோ, அடிப்பாரோ, கைகால்களைக்‌ குறைப்பாரோ; 
என்னும்‌, பின்னும்‌ இராசா Ara தண்டிப்பானோ என்‌ 
றும்‌ பந்து பயந்து மனம்‌ ne எந்நாளும்‌ 
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| மனத்தும ரமே உடையவராவர்‌. ௮றிமாமையினாலே களவு 
அப்பொழுது இனிதுபோலத்‌ : தோன்றினும்‌ _ பின்பு 
தொலையாத துயரத்தையே கொடுக்கும்‌. 


களவு செய்தவர்‌ இம்மையிலே ௮ ரசனாலே 
தண்டிக்கப்பட்டு எல்லாராலும்‌ இகழப்படுவர்‌; அவரை 
அவர்‌ பகைவர்‌ மாத்திரமா, உறவினரும்‌ சிறிதாயினும்‌ 
நம்பாது அவமதின்பர்‌. களவினாலாகய ASEA 
பார்க்கனும்‌ மிக்க இகழ்ச்சி பிறிதில்லை. ஒருகாற்‌ களவு 
செய்தவரென்று அறியப்பட்டவர்‌ சென்ற சென்ற இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌, பிறராலே செய்யப்பட்ட களவும்‌ AUTT m 
செய்யப்பட்டதாகவே நினைக்கப்படும்‌. 


களவென்னும்‌ பெருங்‌ குற்றத்தைச்‌ சிறு பருவத்திற்‌ 
ரானே கடிதல்‌ வேண்டும்‌. கடியா தொழிந்தால்‌, அது 
மேன்‌ மேலும்‌ வளர்ந்து பெரும்‌ துன்பக்கடலில்‌ வீழ்த்தி 
விடும்‌. ஆதலாற்‌ கறுவர்களிடத்தே அற்பக்‌ களவுகாணப்‌ . 
படினும்‌, உடனே தாய்தம்தையர்கள்‌ அவர்களைத்‌, தண்‌. 
sas இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; அப்படிச்‌ செய்யாது விட்டால்‌, 
அம்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ பின்விளையும்‌ பெரும்‌ துன்பதீதுக்‌. 
குத்‌ தாய்‌ தக்தையர்களே காரண ராவார்கள்‌. 


பரீக்ஷை வினுக்கள்‌: 1. புலாலுண்ண லென்பதன்‌ பொருளென்ன? - 
2. gf கொலைப்‌ பாதகத்தின்‌ காரியமாதல்‌ எவ்வாறு? 8, புலாலுண்ப 
வருக்குச்‌ சாதிப்‌ பெருமையில்லை யென்பதை விளக்கிக்‌ கூறுக, 4, கொலைப்‌ 
பாதீகரோடு ஒத்த பாவிகள்‌ யார்‌? யார்‌? 5, தற்கொலை செய்தல்‌ பாவ: 
மாகுமா? 6. களவினால்‌ வரும்பொருள்‌ நிலைநிற்குமா? 7. . களவெடுப்பவ 
ருக்கு மனச்சாந்தி யில்லையாமே; என்‌! 8, ' களவென்னுவ குற்றத்தை எப்‌ 
பொழுது கடிதல்‌ “வேண்டும்‌? 9, “aya கொலையுங்‌ sorae தவிர்‌! என்‌ 
னும்‌ விஷயமாக ஒரு வியாச மெழுதுக, 


இலக்கணம்‌: 


ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை: இதன்‌ உருபுகள்‌ “இன்‌?” “QS” என்பனவாம்‌; 
இவை வினையையும்‌, வினையொடு பொருந்தும்‌ பெயரையுங Garcons, 
இவ்வருபுசள்‌ தம்மையேற்ற பெயர்ப்பொருளை நீக்கப்பொருளாகவும்‌, ஒப்புப்‌ 
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Be ௪. பொன்னம்பலம்‌ பின்னை யவர்கள்‌. 


(சா ந, ௪. பொன்னம்பலப்பிள்ளை. யவர்கள்‌ பிற்காலத்‌ 
துள்ள உரையாசிரியர்களுட்‌ சிறந்தவர்‌; கந்தபுராணம்‌ இராமாயணம்‌ 
முதலிய அநம்பேரும்‌ நூல்கட்கு நுண்போரள்‌ காண்பதில்‌ வித்துவ 

5 “சிரோமணி ஒப்பாநம்‌ மிக்கார்‌. மில்லாதவர்‌; இது இப்பெரியாரின்‌ 

a a வாழ்க்கை வரலாற்றைத்‌ : தொதத்துக்‌ கூறுவதாம்‌ | 


: இருகிறைக்தேர்ங்கு' யாழ்ப்பாண மாதாவின்‌ செல்வப்‌ | 
னில்‌ கழு ¿qu பெரியார்‌, பல. வித்துவான்‌ களுக்கு. 
E uripi s: coto, - ஸ்ரீ. சரவணமுத்துச்‌ . 
- செட்டிம்ரவர்கள a: அரும்தவத்தால்‌ 1836-ம்‌ ஆண்டு 
nr ஏவிளம்பி வருஷம்‌ சித்திரை. மாதம்‌ ௨௫-ம்‌ தேதி ஜெனன 
மர்னார்‌. ' இவருடைய தாய்மரபு].. (கார்காத்த. வேளாளர்‌. 
குதைதிலே, பாண்டிமளவர்‌ குடியிலே சிவஞானச்‌ செல்வ 
்‌ ராய்‌ இந்திய நாடெங்கும்‌: பெருங்€ர்த்திவாய்ந்த ஞானப்‌. 
“பிரகாச இகத E ன்‌ கம்‌ பெருமை. 
Tle SB. . | E 

uf A ன யவர்கள்‌ A parri 
இருக்கும்‌ பொழுதே, அவருடைய பிதா தேசுவிமோக 
மாயினர்‌.. அக்காலத்து, அரசாங்க உத்தியோகமும்‌ அதி 
srry கீர்த்தியும்‌ பெருந்தகைமையும்‌ வாய்ந்த இவர 
மாதுலர்களால்‌ இவர்‌ செவ்வனே வளர்க்கப்பட்டார்‌; 
தமிழ்நாடெங்கும்‌ சைவ சமயமும்‌ . செற்தமிமும்‌ பரவி 
மேனோங்குதற்குத்‌ தமது உடல்‌ பொருளாவி மூன்றையும்‌ 
அர்ப்பணனஞ்‌ செய்தவரும்‌, செந்தமிழ்ச்‌ சபா சிங்கமென 
எங்கும்‌ பெருங்‌. கீர்த்தி வாய்ந்தவருமாகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ 
ஆறுமுக நாவலரவர்கள்‌ இவரது மாதுலர்களூள ஒருவ . 
ராவர்‌. ஸ்ரீ. சரவணறாத்துச்‌ செட்டியார்‌ காவலர்‌ அவர்க 
oca இளைய தம்க்கைமை Marae செய்தார்‌; அத்‌ 
தாரத்திற்‌ பிறந்த பிள்ளைகள்‌ முதல்‌ ஒரு பெண்ணும்‌, 
பின்‌ இப்‌ பொன்னம்பலபிள்ளை யவர்களும்‌, அதன்பின்‌ 
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ஒரு பெண்ணும்‌, பின்‌ ஒரு ஆணுமாக நால்வராவர்‌. இவா 
தமது ஜந்தாம்‌ பிராயத்திலே வித்தியாரம்பஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்று முறைமே கல்வி பயில்வாராயினர்‌. “விளையும்‌ 
பயிரை முளையிலே தெரியும்‌" என்ற பிரகாரம்‌, இவ. 
ருடைய நுண்ணி௰ விவேகத்தையும்‌, கல்வியிற்‌ கொண்‌ 
டுள்ள ஆர்வத்தையும்‌, முகத்திலே இயல்பாகப்‌ பொருந்திய 
தேஜசையுங்‌ கண்டு wa pea கொண்டு இவர்மீது அபி 
மானம்‌ பாராட்டி வந்தனர்‌ பலர்‌ என்ப. இவர்‌. பாலிய 
தசையிலேயே, அந்நாளில்‌ நல்லூரிற்‌ இறந்த கல்வி 
மானாயும்‌ நைஷ்டிகப்‌ பிரம சாரியாயு மிருந்த ஸ்ரீ. கார்த்தி 
கேய உபாத்தியரயரிடம்‌ மிகண்டு இலக்கணம்‌ வாக்குண்‌ 
டாம்‌ முதலிய நீதி நூல்கள்‌ ஆதியவற்றைக்‌ கற்றார்‌. 
அதன்‌ பின்‌ தமது மரமனாராகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ. நாவல ரவர்க 
ளிடம்‌ ஈன்னூற்‌ காண்டிகையுரை, விருத்தியுரை, இரு 
வள்ளுவர்‌—பரிமேலழகருரை, திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, . 
கந்த புராணம்‌, பாரதம்‌, இராமாயணம்‌, தொல்காப்பியத்‌ 
துக்கு ஈச்சினாககினியர்‌ சேனாவரையர்‌ இளம்‌ பூரணர்‌ 
ஆமே மூவரது உரைகள்‌, தொல்காப்பியச்‌ சூத்திர 
விருத்தி, இலக்கணக்‌ கொத்து, இலக்கண விளக்கச்‌ 
சூராவளி முதலிய நால்களையும்‌, இன்னும்‌ பல சங்க நூல்‌ 
களையும்‌ சம்தேக விபரீத மின்‌ றிக்‌ இரமமாகக்‌ கற்றார்‌. 


பொன்னம்பலப்பிள்ளையவர்கள்‌ தமது இளம்‌ பிரா 
us தொடங்கி மரணபரியந்தம்‌ கல்வி கற்பதிலும்‌, 
அதனை மாணவர்களுக்குப்‌ போதிப்பதிலும்‌, புராணங்‌ 
களுக்கு இன்னிசையோடு அ௮ரியஉரை கூறுவதிலும்‌ மனத்‌ 
தைச்‌ செலுத்தி வந்தார்‌. அக்காலத்து அரசினர்‌ இவ 
ருக்கு “மொத்தாரிசு”? உத்தியோகம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
இவரது மாதலர்கள்‌ கெளரவமான அரசாங்க உத்தி 
மோகத்தர்களாக . இருந்ததா லும்‌, ௪இவர்‌ எவரும்‌ மதிக்கத்‌ 
தக்க பேரழகு ariig வித்துவ சிரோமணிமாய்‌ விளங்‌ 
யமையா லம்‌ இவரிடத்திற்‌ பெரிதும்‌ விருப்பம்‌ வைத்த 
இவரது பந்துக்கள்‌ இவருக்குப்‌ பெண்‌ AAA 
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மிக முயன்றும்‌, இவர்‌ கல்விமீத கொண்டுள்ள ஆர்வத்தி 
op போலும்‌, விவாகஞ்செய்ய உடனபட்டிலர்‌. — 


இவ்‌ விமாழ்ப்பாணத்தின்‌ கண்ணே யுள்ள விநாயக 
ராலயம்‌, சிவாலயம்‌, சுப்பிரமணியராலமம்‌ முதலியவற்றி 
லும்‌, திருமடங்களிலும்‌, வருடந்தோறும்‌ கந்தபுராணம்‌, 
பெரியபுராணம்‌, திருவிளையாடற்புராணம்‌, திருவா தவூடி 
-கள்புராணம்‌ என்னும்‌ இவற்றை விதிப்படி படனஞ்‌ செய்ற, 
இங்குள்ள சைவ நன்மக்கள்‌ அப்படனத்தை நியதிமோடு 
Gracie செய்தலாகய  வழக்கமுண்டு; இப்படியான 
ஆலயங்களில்‌ விசேஷ படனம்‌ நடக்கும்போது, 
க அன்பர்கள்‌ இப்‌ பெரியாரை ares 
அழைத்து அர்ததஞ்‌ சொல்லச்செய்து ஆர்வத்துடன்‌ 
இரவணஞ்செய்து வந்தனர்‌. அங்ஙனம்‌ அர்த்தஞ்‌ சொல்‌ 
லுங்காலத்தில்‌, இப்‌ பேரா சிரியர்‌ தமது கம்பீரமான தோற்‌ 
றத்துடன்‌ பூமகள்‌ விலாசமும்‌ நாமகள்‌ விலாசமும்‌ தமது 
முகத்திற்‌ பொலிய, இயல்பாகவுள்ள இனியமிடற்‌ றோசை 
யோடு. இராகங்கள்‌ அமைய, நுட்பமுந்‌ திட்பமும்‌ வாய்ப்ப, 
கட்டுரை வன்மையுடன்‌ உரை விரிப்பதைக்‌ கேட்டால்‌, 
அழுத பிள்ளையும்‌ வாய்மூடி, அதனைக்‌ கேட்டு epa 
படையுமாம்‌; இக்‌ கலா விகோதருக்குக்‌ கைவந்த நூல்‌ 
கம்பராமாயணமாகும்‌. வண்ணை வைதீதியேசுவரர்‌ கோயில்‌ 
மண்டபத்தில்‌, ஸ்ரீமத்‌ பொன்னம்பலப்பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இராமாயணத்திற்குக்‌ கிரமமாக விரிவுரை சொல்லிவந்த 
காலத்தில்‌, யாழ்ப்பாணக குடாநாட்டி லுள்ளார்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கானோர்‌ ஆங்காங்கருந்து abs அவ்விரிவுரை யாகிய 
அமிர்தத்தைச்‌ செவி வாயாக மடுத்து ஆநந்த பரவச 
ராய்ச்‌ சென்றார்களாம்‌. மாதுலராமெ ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆறுமுக 
நரவலரவர்களும்‌ தமது மருகர்‌, உரை சொல்லும்‌ திறமை 
யைத்‌ தம்‌ மாணாக்கர்‌ வாயிலாகக்‌ கேள்வியுற்று அற்புத 
மடைந்தன ரெனச்‌ சொல்வர்‌. மேலே சொல்லப்பட்ட பல 
காரணங்களால்‌, அறிஞ ரெல்லோருஞ்‌ சேர்க்க இக்‌ கலா 
வல்லுசர்க்கு வித்துவசிரோமணி மென்ற பட்டத்தை மனப்‌ 
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“பூர்வமாகச்‌ சூட்டினர்‌. இவரது புகழ்‌ மலையி ட்ட Bub | 
போல்‌ யாழ்ப்பாணத்திலும்‌ இலங்கை முழுவதிலும்‌ e | 
னிர்தியாவிலும்‌. பரவியது, ... : 

தடாகத்திலுள்ள arado iD தேனை 
அகரவேண்டி, வண்டுகள்‌ சாற்றிசையிலுமீருக்து பறந்து 
வத்து அம்மலரில்‌ மொய்தீதவாறு, நமது வித்துவசிரோ 
மணியின்‌ அரும்பெரும்‌ கல்வியாற்றலைக்‌ : கேள்வியுற்று, - 


இவர்மாட்டுச்‌ 05550 பயில்வான்‌ வந்துசேர்ந்த மாணாக்‌ : 
கருக்கு ஒரு” கணக்டில்லையெனலாம்‌. அம்‌ மாணாக்கருட்‌ 
பலர்‌ பிற்காலத்திற்‌ பெரும்‌ வித்துவான்‌ களாகவும்‌, நூலா 
A Rui உரையா சிரியர்‌ போதகாசிரியர்களாகவும்‌ விளங்‌ 
யுள்ளனர்‌. அவர்களுள்‌ முதல்‌, மாணாக்கராயுள்ளார்‌ 
. திலரைமாத்திரம்‌. இங்கே தொகுத்துரைக்கு தும்‌; மட்டுவிற்‌ 
சற்திரமெளலீச வித்தியாசாலையின்‌ ஆதி தாபகரும்‌, புலியூ 
ரக்தாதியுரை, திருவாதலூமடிகள்‌ புராண விருத்தியுரை, . 
அபிராமியக்தாதியுரை. யென்னுமிவற்றை 'இயற்றினவரும்‌, 
ஈ ழமண்டல்‌ $55 ஆசிரிமரும்‌,. வித்துவ சிரோமணியவர்‌ 
களால்‌ (உரையா ரியர்‌ '' என்னும்‌ பட்டமளிக்கப்பெற்‌ 
ஐவரும்‌, சிதம்பரத்தின்‌ கண்ணேயுள்ள நாவலர்‌ கல்லூரி 
மில்‌ ௨௩ வருடகாலம்‌ (தமதுமரணபரியந்தம்‌) Gr such fu 
gre அதிக திறமையோடு கடமை பார்த்தவருமா மெ, . YA 
ரியர்‌ ம. க. வேற்பிள்ளையவர்கள்‌ இவரது முதன்‌ மாணாக்‌ 
கருளொருவராய்‌ விளங்கியவர்‌. அவ்வுரையாசிரியர்‌ தாம்‌ 
இயற்றிய ஈழமண்டல சதகத்தில்‌, தமது வித்தியா q குரவ 
ருள்‌ ஒருவராகிய இக்‌ ட்‌ ache பின்வரு | 
por கூறியுள்ளார்‌: i 
“பொன்னம்‌ பலப்பேயர்ப்‌ ட்கள்‌ வர்த்தம்‌ 
புராதனரி யாதோததி . | 

புகழ்சங்க லக்கியப்‌ புணரிரா மாயணப்‌ 
போருவறு மளக்கர்‌ புவியிற்‌ ae 

றத்‌ துலங்கி மலிசூதனோலி மாலையாக்‌ 

Faran து, m | 





வித்துவசிரோமணி ந்‌. ௪. பொன்னம்பலப்பிள்ளை. 


துங்கவார்‌ கவிபார தப்பரவை லக்கணத்‌ 

... தோடூகடல்க wees முந்தே 
மின்னித்‌ திடுக்கிட விடித்தியாழ்ப்‌ பாணகிரி 

மீதேறி நல்லை முடிமேன்‌ 
மேவிப்‌ படிந்துசெந்‌ தமிழ்மேதை Eont 
மிகவும்‌: போழிக்‌ திட்டதிச்‌ 

 சன்மத்து வித்தியார்த்‌ திப்பமிர்‌ தளைத்திடச்‌ - 

...... தாந்தநா யகிசமேத 


9 


சந்த்மெள ல்சனே en விலாசனே 
சந்த்ரபுர er. 


ee இவ்வுத்தம ரிடத்துக்‌ கல்வி பயின்று தேறி 
Gor இவருடைய மருகராடிய்‌ ஸ்ரீ வெ. இ. மாரிமுத்து 
உபாத்தியாயர்‌, பிரமஸ்ரீ. on. சிவ சங்கரஜயர்‌, பிரமஸ்ரீ. 
பொன்னுத்துரை ஐயர்‌, சிதம்பரம்‌ நாவலா காலாசாலைத்‌ 
தரும பரிபாலகராயிருக்த ஸ்ரீ. ௪, பொன்னம்பலப்பிள்னை, 
மாழ்ப்பாணம்‌ நாவலர்‌ கலாசாலை, அதிபரா யிருந்த ஸ்ரீ. 
த. கைலாசபிள்ளை, பண்டிதர்‌ ஆ. Y. சோமாஸ்கம்தப்‌ . 
பிள்ளை, ஸ்ரீ. 8. சுவாமிநாத பண்டிதர்‌, ஸ்ரீ, வை. He 
வெகுருமாதபிள்ளை, , ஸ்ரீ சு. சபாரத்தின. முதலியார்‌, 
Gro. சி. கணேச பண்டிதர்‌, புலோலி, ஸ்ரீ. வ. குமார 
சுவரமிப்‌ புலவர்‌, வண்ணார்பண்ணை (தம்பியப்பா உபாத்தி 
UIT UIT என வழங்கும்‌) ஸ்ரீ. ம. தியாகராசர்‌, தென்னிக்தி 
யாவைச்‌ FSD காடாக வுடையவர்களாயெ உரத்தார்‌ ஸ்ரீத 
கோ. வைத்தியலிங்க பிள்ளை, திருவாவடுதுறை ஆதனம்‌ 
ஸ்ரீ; பொன்னு ஓதுவார்‌, ஸ்ரீ, சுப்பிரமணிய ஓதுவார்‌, 
காரைக்குடி ஸ்ரீ, சொக்கலிங்கச்‌ செட்டிமார்‌, பழனி 
ஸ்ரீமத்‌. குமாரசாமித்‌ தம்‌ e முதலாம்‌ பன்னூற்றுக்‌ 
-கணக்கெராவர்‌, 


A au பேராசிரியர்‌ உரைகண்ட நூல்கள்‌ மயூரகிரி 
ed E ஆதிபருவம்‌ என்னு 'மிரண்டுமாம்‌, 
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4 
இவற்றுள்‌ முதற்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மெ மயூரகிரி புராணம்‌, 
தென்னிக்திமாவிலுள்ள சுப்பிரமணிய தலங்களுள்‌ ஒன்‌ 
Gan குன்றக்குடி யென்னும்‌ தலத்தின்‌ மான்‌ மியமா கும்‌. 
அக்காலத்துள்ள காரைக்குடித்‌ தன வைூயர்‌ சிலருடைய 
வேண்டுகோட்‌ இயைந்து, அப்‌ புசாணத்திற்கு இற்றைக்கு. 
௫௨உவருடங்கட்கு முன்னாத திட்ப நுட்பம்வாய்ந்க பொழிப்‌ 
புரை மெழுதி அ௮ச்சிடுவித்தள்ளார்‌. . இரண்டாவதாக 
இவர்‌ எழுதிய பாரத ஆதி பருவப்‌ புத்துரை இக்காலத்து 
உரையாசிரியர்‌ எவராலும்‌ இயற்ற முடியாத தெனலாம்‌. 
அது பழைய இறந்த BT லுரைகளுடன்‌ வைத்து எண்‌ 
ணத தக்கது. வில்லி பாரதத்திற்கு இவர்‌ எழுத்த 
தொடங்கிய புத்தரை நிறைவேறுதற்கு முன்‌ இவர்‌ 
இவ்வுலக வாழ்வை நீத்தமை தமிழகத்தார்‌ செய்த தவக்‌ 
குறைவாகும்‌. 
எங்கள்‌ வித்துவ சிரோமணி சென்ற. ஏவிளம்பி 

வருடம்‌ மார்கழி மாசம்‌ ௫-ம்‌ திகதி (18-12-1897) சனிக்‌ 
APD. இரவு, கலைமகள்‌ கதற, தமிழ்மகள்‌ அலற, சைவ 
உலகமும்‌ தமிழகமுஞ்‌ சிம்தாகுலமுற, மாணாக்கர்‌ துயர்க்‌ 
கடற்‌ படிய, சகலருங்‌ கவலைகொள்ள தமது ௬௧-ம்‌ வயிற்‌ 
சிவபத மடைந்தனர்‌. இப்‌ பெரியாருடைய பூத வுடம்பு 
நீங்இனும்‌, புகழுடம்பு சைவமும்‌ தமிழும்‌ உள்ளவரை - 
நின்று நிலவுமென்பது கிசம்‌, : 
| பாகை வினாக்கள்‌: 1, வித்துவசிரோமணி எக்குலத்திற்‌ பிறந்தவர்‌? 
2, அவருடைய மரபிலே விளங்கிய வேறு Da பெரியார்களைக்‌ கூறுக. 
. வித்துவசிரோமணியின்‌ உபாத்தியாயர்கள்‌ எவர்கள்‌? A: வித்‌ அவசிரோ 
மணியிடத்துச்‌ கல்வி பயின்ற மாணாக்கர்‌ சிலருடைய பெயரைச்‌ கூறுக, 
5 வித்‌ அவசரோமணி உரை யியற்றிய நூல்கள்‌ எவை? 6, இவர்‌ இவ்‌ 
வலகை விட்டு மறைந்த காலம்‌ எது? T, வித்‌ தவசிரோ மணியின்‌ வாழ்க்கை 
யைக்‌ குறித்துச்‌ சுருக்கமாக ஒரு வியாசம்‌ ட. 

இலக்கணம்‌: 


ஆறும்‌ வேற்றுமை: இதன்‌ உருபுகள்‌ அது, ஐது, ௮ என்பனவாம்‌, 
இவற்றுள்‌ ௮௮, அது உருபுகள்‌ அஃறிணை யொருமைப்‌ பெயரையும்‌, 
உருபு த்‌ பன்மைப்‌ பெயரையுங்‌ கொள்ளும்‌, 


த்‌ 





சிலப்பதிகாரம்‌: 48 


உதாரணம்‌: enga ௮ தலை, தனாது கை, ட்ட கைகள்‌. 


இவ்வருபுகள்‌ தம்மை Cupp பெயர்ப்பொருளை , வருமொழிப்‌ glee 
ரசிய தற்கழமைப்‌  பொருளோடும்‌? WAI a பொருளோடும்‌ 
்‌ தொடர்புடைய பொருளாக வேறுபடுத்தும்‌; இவ்வாறு வேறுபட்ட தொடர்‌ 
புப்‌ ்‌ இவவுருபுகளின பொருளாம்‌, | 


தற்கிழமைப்‌ Aye ae தன்னோடு ஒற்றுமை யுடைய பொருள்‌; 
அது உறுப்பு, பண்பு, தொழில்‌, : ஒன்றன்‌ கூட்டம்‌, பலவின்‌ கூட்டம்‌, 
ஒன்‌ அ திரிந்து ஒன்றாயது என ஆஅ வகைப்படும்‌. ... ne 


உ.ம்‌: சாத்சனது கை ட்‌ உறுப்புத்தற்திழமை : 
சாத்தனஅ கருமை  பண்புத்தற்றழமை 
சாத்தன அ வாவு . : தொழிற்றற்கழமை 
நெல்லது குப்பை ` ஒன்‌ றன்கூட்டத்தற்றழெமை 
சேனைய து தொகுதி பலவின்கூட்டத்தற்கழமை - | 
மஞ்சள அ பொடி | on BETS ata ose தீ paymi 


Ti சிலப்பதிகாரம்‌ 


T இது இளங்கோவடிகள்‌ இயற்றிய சிலப்பதிகாரம்‌ என்னுஞ்‌ சிறந்த 
| நூலின்‌ வாலாற்றையும்‌, அந்‌ நூலின்கண்‌ விரித்துச்‌ சொல்லப்பட்ட. 


கதையையும்‌, நூலின்‌ மாண்பதையுந்‌ தொதத்து இனிய தமீம்‌ வசன 
நடையிற்‌ கூறுவதாதம்‌; $b: கா, சுப்பிரமணியபிள்ளை யவர்கள்‌. 
இயற்றிய தமீழ்‌ இலக்கிய வரலாறு என்னும்‌ நூலிலிநந்து ein 
வதித்ததாதம்‌ | 


கடைச்சங்கத்தார்‌ காலத்திலே இயற்றப்பட்ட பெரும்‌ 
தொடர்கிலைச்‌ செய்யுள்‌ மிகச்‌ சிலவே. அவற்றுள்‌ மிகச்‌ 
இறந்தது முத்தமிழ்க்‌ காப்பியமாகிய சிலப்பதிகார! மென்‌ | 
us. இது சேர அரசன்‌ ,செங்குட்டுவனது தம்பி துறவு 
பூண்டிரும்தவரா கிய . இளங்கோவடிகள்‌ என்பாரால்‌ 
இயற்றப்பட்டது. சிலப்பதிகாரக்‌ கதையின்‌ தலைவிமா யெ 
்‌ கண்ண, இறந்த. தன்‌ கணவனோடு விண்ணிற்சென்ற . 
காட்சியைச்‌ கண்ட குன்றக்குறவர்‌ இளங்கோவடி.கட்கு 
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அதனை உணர்த்த அவரோடு உடனிருந்த மதுரைக்‌ ' 
கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌. கண்ணகியால்‌ மதுரைப்பதி 
- தீப்பட்டதைத்‌ தான்‌ நேரில்‌ அறிந்ததாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கண்ண கதையின்‌ நீதியை உலகத்திற்கு விளக்கும்‌ 
பொருட்டு ஒரு பெருங்காப்பியம்‌ காட்டவேண்டுமென்று 
இளங்கோவடிகளை வேண்டிக்‌ கொள்ள, அவ்வடிகள்‌ சேர 
சோழ பாண்டியர்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவா மெ இக்கதையை 
முத்தமிழ்‌ ஈயங்களும்‌ விளங்க இயற்றி யருளினார்‌. . 
கண்ண௫யின்‌ சிலம்பு காரணமாக இதன்‌ முடிபு ஏற்பட்ட: 
தரகலின்‌, சிலப்பதிகாரம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ இதற்கு 
அமைக்கப்பட்டது, | 


இது புகார்க்‌ காண்டம்‌, மதுரைக்‌ காண்டம்‌, வஞ்சிக்‌ 
காண்டம்‌ என்னும்‌ மூன்று பகுதிகளையுடையது. கதையின்‌ 
தலைவனுந்‌ தலைவியும்‌ பிறந்து வளர்ந்து வாழ்ந்தவிடம்‌ 
புகார்‌ என்னுங்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌. அது சோ ழகாட்டி 
௮ள்ளஅ. கோவலன்‌ சிலம்பு விற்கப்போய்க்‌ கொல 
யுண்ட இடம்‌ மதுரை. இது பாண்டி௰ நாட்டுத்‌ தலைநகர்‌. 
மதுரையைத்‌ தீப்படுத்திய பின்னர்க்‌ கண்ணடி சென்று 
தன்‌ கணவனோடு , விண்ணுலகஞ்‌ சென்றவிடம்‌ சேர 
நாட்டின்‌ மலைப்பகுதி. அச்காட்டின்‌ தலைககராயே வஞ்சி. 
பின்கண்ணே கண்ணகிக்குச்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவனாற்‌ 
கோயில்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றது. ஆகவே இக்‌ 
காவியம்‌ மூன்று நாட்டிற்கும்‌ மூவேந்தர்க்கும்‌ உரிய 
தாகும்‌. As முத்தமிழ்க்‌ காவிமமாயும்‌, நால்வகை 
' உறுதிப்பொருளை யுணர்த்துவதாயும்‌ இருத்தலால்‌, இதற்‌ 
குரிய பெருமை மற்றைக்‌ காவியங்களுக்இல்லை, இது 
முப்பது காதைகளையுடையது, காதையென்பத கதை 
கூறும்பாட்டு, ES | 


முதலாவது ' புகார்க்கரண்டம்‌ ப்த்தப்‌ பகுதிகளை 
புடைய, gai Rar usan வாழ்த்துப்பாடல்‌ 
திங்கள்‌, ஞாயிறு, மாமழை, புகார்‌ என்‌ பவற்றின்‌ வாழ்த்‌ 
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துக்‌. கூறியபின்‌, புகார்‌ நகரத்தே வதிந்த மாநாய்கன்‌ 
மகள்‌ கண்ணகி என்பவளுக்கும்‌, பெருங்குடி. யென்னும்‌ ' 
வணிகமரபினைச்‌ சார்க்த மாசாத்துவான்‌ மகன்‌ கோவல 
னுக்கும்‌ மணம்‌ F655 கூறப்பட்டது. இதனுட்‌ பொ 
mb இம௰ம்‌ என்னும்‌ இருமலையின்‌ சிறப்புக்‌ தலைவன்‌ . 
தலைவியர்க்கு மணஞ்‌ செய்கின்ற காலத்து ஆண்டுமுறையே 
பதினாறு பன்னிரண்டு என்பதும்‌, பெண்மகள்‌ அழகிற்குத்‌ 
திருமகளையுங்‌ கற்பிற்கு அருமந்த திரையும்‌, ஆண்மகன அழ 
இற்குச்‌ செவ்வேளையும்‌ உவமை கூறும்‌ வழக்கமும்‌ yé 
காலத்து மணச்‌ சடங்கின்‌. இயல்புங்‌ காணப்படும்‌, . 


இரண்டாவது கோவலனும்‌ கண்ணகியும்‌ இல்லறம்‌ 
. நடாத்தியது கூறுமுகத்தால்‌, காவிரிப்பூம்‌ பட்டின த்தின்‌ — 
வளமும்‌, . இருவரது இன்ப வாழ்க்கையின்‌ இறப்பும்‌, 
தலைவியைக்‌ கோவலன்‌ அன்பு பாராட்டும்‌ திறனும்‌, அற 
வழி நிற்பார்க்கும்‌ இல்‌ வாழ்க்கை பயன்பட வேண்டு 
- மென்பதும்‌ விளக்கப்பட்டன. | 


. மூன்றாவது அரங்கேற்று” காதையில்‌ அரசனது 
அ௮வைக்கள தீதே மாதவிமென்னும்‌ பொ தமடந்தை 
மன்னற்குத தன ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகுகளைக்‌ காட்டிப்‌ 
பரிசு பெற்றதைக்‌ கூறுமுகத்தால்‌, நாடகவியல்பனைத்‌ 
தும்‌ வகுத்தோதப்பட்டது. Y வைக்கண நாட்டியம்‌ 
நடப்பதற்குமுன்‌ தலைக்கோ லென்பதை இர்திரன்‌ மக 
கக்‌ கருதி யானை மேலேற்றி அதனை ஊர்கோலம்‌ செய்‌ 
வித்தல்‌ அக்காலத்து. வழக்கமென்று தோன்றுகின்றது. 
மாதவியென்பாள்‌ சோழமன்னன்‌ அவையில்‌ தன்‌ நாட்டி 
யத்தைச்‌. செவ்வையாக அரங்கேற்றி ஆயிரத்தெட்டுக்‌ 
கழஞ்சு பொன்பெறும்‌ மாலை ஒன்று பரிசாகப்‌ பெற்றனள்‌ 
என்றும்‌, அத்துணைப்‌ பொன்‌-கொடுத்து அதனை வாங்‌ 
கும்‌ ஆடவனைத்‌ தான்‌ மணத்தல்‌ கருதி மாதவி அதனைக்‌ 
கூனி யொருத்தியிடங கொடுத்தாளென்‌ அம்‌, அவ்வளவு 
பொன்‌ கக்‌ கோவலன்‌ அதை. ques மாதவி 
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யோடு கலந்து இன்பக்‌ அய்த்து அவளை நீங்கா நிலைமை 
படைச்தன னென்றும்‌ கூறப்பட்டது. 


நான்காவது காதையுள்‌ அக்திமாலைச்‌ சிறப்புக்‌ கூறு 
மிடத்துக்‌ கண்ணகியைப்போலப்‌ பிரிவுற்றார்க்கு ௮௮ 
துயரம்‌ Masson, கோவலன்‌ மாதவி யென்னுங 
காதலர்க்கு மூழ்ச்சி யளித்தலும்‌ விளக்கப்பட்டது. 


ஹம்தாவது காதையுள்‌ இந்திர விழவின்‌ சிறப்புக்‌ 
கூறுமிடத்துக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினததிலுளள பலவகைத்‌ 
தொழிலாளர்களுடைய தெருக்களும்‌ வீடுகளும்‌ இத்தகைய 
வென்பதும்‌, கரிகால்‌ வளவன்‌ இம௰ம்வரை படைமெடுத்‌ ' 
துச்‌ சென்றகாலை அவன்‌ வச்சிரம்‌, : மகதம்‌, அவந்தி 
முதலிய வடநாட்டு மன்னரிடம்‌ பெற்ற பரிசுகள்‌ இன்ன : 
வென்பதும்‌, இலஞ்சிமன்றம்‌, வெள்ளிடை முதலிம பல 
மன்றங்களின்‌ சிறப்பும்‌, பிறவா யாக்கைப்‌ பெரிமோ 
னொ சிவபெருமான்‌ கோயிலும்‌, ஆறுமுகச்‌ செவ்வேள்‌ 
அணிதிகழ்‌ கோயிலும்‌, கண்ணன்‌ பலதேவன்‌ இக்திரன்‌ 
முதலியோர்‌ கோயில்கஞம்‌ அ௮ச்காலத்துச்‌ சிறந்து விளங்‌ 
& cor என்பதும்‌: கூறப்பட்டன. 


. ஆராவது கடலாடு காதையில்‌ இந்திரவிழவு இருபத்‌ 
தெட்டுமாள்‌ கடந்த பின்னர்‌, ககரத்தார்‌ கடலாடச்‌ 
செல்லும்‌ வழக்கமும்‌, மாயோன்‌ முதலிய பலவகைத்‌ 
தேவர்களின்‌ கூத்துவகைகளும்‌, மாதவியின்‌ பலவகை 
அணிகளும்‌, பல்வகைப்‌ பண்டங்கள்‌ விற்கும்‌ வணிகர்‌ 
செயலும்‌, யவனர்‌ முதலிய பலவகை அமல்காட்டு மக்‌ 
களின்‌ வணிகமும்‌, பலவகை விளக்குக்களின்‌ சிறப்புங்‌ 
காணப்படும்‌. கோவலன்‌ கோவேறு கழுதையிலும்‌ 
மாதவி கொல்லாப்‌ பண்டியிலுங்‌ கடற்கரை சென்று 
புன்னை நீழற்€ழ்ப்‌ புதுமணல்‌ பரப்பிய இடத்தே. இரு 
வரும்‌ இருந்தனர்‌ என்பது கூறப்பட்டது, 


ஏழாவது காதையில்‌, கேரவலன்‌ காவிரிறைப்ப ற்றியும்‌ 
 கடற்கரைமைப்பற்றியும்‌ பல இசைப்பாட்டுக்களை மாதவி 
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மனமூழும்படி மாழில்‌ அமைத்துப்‌ பாடினன்‌; பின்னர்‌ 
மாதவியும்‌ பல பாட்டுக்கள்‌ பாடிமகாலை, கோவலன்‌ மேல்‌ 
“௮ன்பிளைய்‌ வேறொரு குறிப்புடையள்போலச்‌ சிலபாடல்‌ . 
களைப்‌ பாடினள்‌. உடனே கோவலன்‌ மாதவி'பொய்ம்மை 

Wee மாமத்தாள்‌ என்று கருதி அவளைக்‌ கைவிட்டுப்‌ 
பரிந்து சென்றான்‌ என்பஅதங்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இக்‌ 
காதையுட்‌ பலவகை இசைப்‌ பாடல்கள்‌ காணப்படு. 
கின்றன. 


எட்டாவது Gamo. காதையுள்‌ தமிழ்‌ சாப்டு ania 
இளவேனிற்‌ sogas gn காமன்‌ சிறப்பும்‌, பிரிந்தவர்‌ 
கள அ துயரும்‌, மாதவி விடுத்த: தரதினைப்‌ பொருட்படுத்‌. 
தாது அவளை. இகழ்ந்த செய்தியைக்‌ CE A அவள்‌ 
| an கூறப்பட்டன. 


ஒன்பதாவது கனாத்திற முரைத்த காதையில்‌, சுண்ண 
Gor பரங்கயொகிம தேவக்தியென்பாள்‌ கண்டகனவு 
முதற்கட்‌ கூறப்பட்டது. பின்னர்‌, கோவலன்‌ கண்ணது 
பாற்‌ சென்று, மாதவியின்‌ பொருட்டுத்‌ — தன்‌ முன்னோர்‌ 
பொருட்குவையைத்‌ தொலைத்ததைக்‌ கூறி மனகொந்த 
“காலை, - இன்னும்‌ மாதவிக்குக்‌ கொடுக்கப்‌. பொருள்‌ . 
வேண்டுமென்று கருதியதாக வெண்ணிய கண்வ, 
(இன்னும்‌ என்‌ சிலம்புகள்‌ இரண்டுள்ளன. அவற்றைக்‌ 
கொள்க” என்று கோவலனுக்கு உரைப்ப, அவன்‌ ஒரு | 
இலம்பினை மதுரைக்குச்‌ சென்று விற்றுப்‌ பொருளீட்டி : 
IÉ @5 கருத்துடையேனென்று தெரிவித்து, அவளையும்‌ 


உடனழைப்ப, அவளும்‌ உடன்‌ செல்லுதற்கு ae 
ளென்பது. தெரிவிக்கப்பட்ட. 


பத்தாவது காதையுள்‌, ஒத்திரைத்‌ shee சோதி 
நாள்‌ விடியற்‌ காலம்‌ மதி மறைந்து இருள்‌ கிறைந்த 
பொழுதிற்‌ புறப்பட்டுப்‌ பல்வகைக்‌ கோட்டங்களையுக்‌ 
தொழுது போந்து ஒரு காதம்‌ வழி சென்றவுடன்‌, வழி 
நடப்பால்‌ வருக்கம்‌ கண்ணகி மதுரை மூகார்‌. lb | 
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புன்சிரிப்புடன்‌ வினவினாள்‌. .மதுரை முப்பது காதம்‌ வழி : 
யுள்ளது என்று சொன்னான்‌. பின்னர்‌ இருவருங்‌ கவுந்தி 
யடிகள்‌ இருக்னெ ற பள்ளிக்குச்‌ சென்று அவரை வணக , 
கவும்‌, , நீங்கள்‌ உங்கள்‌ உயர்நிலையை நீத்து மாண்டுச்‌ 
செல்கின்‌ நீரென வினவ, பொருள்‌ ட்டுதற்‌ பொருட்டு மது 
ரைக்குச்‌ செல்வதாகக்‌ கோவலன்‌ கூறினன்‌. கண்ணகி 
py) பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ துன்பஞ்‌ செய்யுமென்று 
உணர்த்தியும்‌, இருவரும்‌ தாம்‌ மேற்செல்லுதலை மொழியா 
ரென்று கண்ட கவுந்தியடிகள்‌, தரமும்‌ அவரோடு உடன்‌ 
செல்வதாகப்‌ புறப்பட்டனர்‌. வழியின்‌ கடுமைமெல்லாங்‌ 
கவும்தியடிகள்‌ விலக்கித்‌ தக்க அனையாகத்‌ திகழ்ம்தனர்‌. 
இப்‌ பகுதியுள்‌ வழியனைத்து மிக விளக்கமாகத்‌ தெரிக்கப்‌ 
பட்டது. 965% கடவுளது சிறப்பும்‌ மிக விரிவாக Os 
னுட்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள ஒரு 
பெசழிலுள்‌ கண்ணடுயுங்‌ கோவலனுக்‌ தங்கயெபோது 
அவர்களை இகழ்ச்‌ அரைத்த ஒரு பரத்தையையும்‌ அவள்‌ 
காதலனையும்‌ ஈரியாகும்படி கவுந்தியடிகள்‌ ஆணையிட்‌ 
டனர்‌. கோவலன்‌ ¿aaa யென்பாருடைய வேண்டு 
கோளால்‌ அவர்கட்குச்‌ 'சாபம்‌' ஓராண்டில்‌ நீங்கும்படி 
கவும்தியடிகள்‌ பணித்தார்‌. இதனோடு புகார்க்‌ காண்டம்‌. 
முடிகின்றது. | | 


HL கக. முதல்‌ ௨௩ வரை யுள்ள காதைகள்‌ அடங்கும்‌. 


குமரிக்குதீ தெற்கே யுள்ள தமிழ்‌ காட்டைக்‌ கடல்‌ 
கொண்ட செய்தியும்‌, பாண்டி௰ மன்னரின்‌ பெருமையும்‌, 
கோவலனுக்குக்‌ தென்னாடு முழுதுஞ்‌ சுற்றி வந்த ஒரு 
மறையாளனுக்கும்‌ BL உரையாடலும்‌, அவன்‌ இட்ட 
இத்தி, ' பவகாரணி, புண்ணிய சிரவண மென்னும்‌ Bis 
துறை முதலியவற்றின்‌ பெருமை யுரைத்தலும்‌, பின்னாக 
| கவும்தியடிகளோடு கோவலனுங்‌ கண்ணகியும்‌ ஒரு பொய்‌. 
. கைமை யடைந்தகாலை, காட்டுத்‌ தெய்வமொன்று மாதவி 
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Yer தோழியாமெ வசந்‌ தமாலையின்‌ dada: 
கோவலன்‌ முன்னே தோன்ற, கவும்தியடிகளின்‌ போதனை 
மால்‌ உண்மை யுணர்ந்து மந்திரத்தால்‌ அதை விலக்க. 
தும்‌, பின்பு: அவர்கள்‌ ஜயை கோட்ட மடைந்ததும்‌ பதி 
Cenrra gi காடுகாண்‌ காதையிற்‌ Ee 


.... பன்னிரண்டாவது பகுதியுள்‌' ஐயை கோயிலில்‌ 
எக பிறந்த சாலினி யொருத்தி மிகமுழக்கத்‌ 
தோடு ஆடிக்‌ கூறிய பாடல்களும்‌, கண்ண சியை அவள்‌ 
புகழ்க்‌ அரைத்ததும்‌ ae காணப்படும்‌. 


பதின்மூன்றாவது காதையுள்‌, வசந்தமாலை வாயிலாக 
மாதவி கோவலனுக்குத்‌ தன்னுடைய கூந்தலை மண்ணிற்‌ 
ரொட்டுப்‌ பொறித்த முத்திரையிட்ட முடங்கலை அனுப்பி 
யதும்‌, அதனுட்‌ கோவலனடிக்கு வணக்கங்கூறிப்‌ பெற்‌ | 
ரோர்கள அ சொல்லையுங்‌ கடந்து குலப்பிறப்‌ பாட்டியாயெ 
கண்ணடமோடு  இரவின்கண்‌ ஊரைவிட்டுப்‌ போனதன்‌ . 
ஏது ன்று கருதித்‌ தன்‌ நெஞ்சந்‌ துன்பத்தி 
லழுக்துவதாகவும்‌, கோவலன்‌ தன்‌ புகழ்க்கு ஒரு குறை 
வில்லாது நடந்து கொள்ளவேண்டிய தென்று மாதவி 
குறிப்பித்ததும்‌, அம்‌ முடங்கலுட்கண்டு மாதவிபால்யாதுந்‌ 
தீங்கல்லை யென்றும்‌ தன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட செய்கையே 
பிரிவிற்கு ஏதுவாயிற்‌ றென்றும்‌ கோவலன்‌ உணர்ந்தன 
னென்பதும்‌ அறியக்‌ ட மிள 


பின்னர்‌. இருவரும்‌ மதுரை சென்று  இடைக்குடி 
யுள்‌ தமக்கோரிடம்‌ பெற்றுத்‌ தங்கியதும்‌, மதுரையின்‌ 
பல்வகைப்‌ பகுதியின்‌ வனப்பும்‌, பதின்மூன்று ப்‌, 
| பதினைந்தாங்‌ காதைகளிற்‌ கூறப்பட்டன. | 


ats கொலைக்களக்‌ காதையுள்‌, ass 

கண்ணகிக்குச்‌ சமையல்‌ செய்தற்கு வேண்டி௰! பொருள்‌ 

களை உதவியதும்‌, கண்ணகி சமைத்துக்‌ கணவனுக்கு 

உணவு அளித்ததும்‌, உணவருந்தி ee E oe 
7 
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பொழுது தனது முன்‌ வாழ்க்கைமை கினைந்து வருந்தித்‌ 
தன்னை யிகழ்க்து கண்ணடுமைப்‌ புகழ்க்ததும்‌, அவனோடு. 
உடன்‌: புறப்பட்டுக்‌ கண்ணட வந்ததற்கு ஏதுக்‌ கூறிய 
தும்‌, அவளை கன்மொழிகளாற்‌ சிறப்பித்துச்‌ சிலம்‌ 
பொன்று பெற்று அதனை மாற்றிக்கொண்டு வருவதாகச்‌ 
தான்‌ புறப்பட்டதும்‌ மிகவும்‌ இரக்கத்தை விளைக்கத்தக்க. 
பகுதிகளாகும்‌. | | 7 


இலம்புகொண்டு வெளிப்போந்த கோவலன்‌ தனக்கு 
எதிரே கொல்லேறு ஒன்று வருவது கண்டும்‌ ௮வன்‌ 
இடைக்குலத்தைச்‌ சார்க்தவனல்லனாதலின்‌ அதைத தீக்‌ 
குறி யென்றுணராது மேற்சென்று கடைத்தெரு சேர்ந்த 
காலை, நூறுபணிமாளர்‌ பின்‌ செல்லச்‌ சட்டையிட்டுப்‌ 
போந்த பொற்கொல்ல னொருவனீடம்‌ தன்‌ சிலம்பைக்‌ 
காட்டி விலைமதிக்கும்படி கேட்டபொழுது, <q; Our o 
கொல்லன்‌ அரசன்‌ மனைவியின்‌ பொற்கிலம்‌ பொன்றைத்‌ 
தான்‌ திருடிக்‌ கொண்டமையை மறழைத்தற்‌. பொருட்டுக்‌ 
கோவலன்‌ கொணர்ந்த சிலம்பே அரசமாதேவி இலம்‌ 
பென்று கூறிக்‌ கேரவலனைக்‌ கள்வனாக்கக்‌ கருதினான்‌. அத்‌ 
இய கருத்தோடு கோவலனை ஓரிடத்தில்‌ நிறுத்திவிட்டு, 
அரண்மனைக்குச்‌ சென்று காதலாற்‌ பரவசப்பட்ட அரச 
னிடம்‌ சிலம்பு SB கள்ளனைத்‌ . தான்‌ கண்டதாகப்‌ 
பொற்கொல்லன்‌ கூ றிய அளவில்‌, அக்கள்வனைக்‌ கொல்‌ 
ஓதற்கு இங்கே கொண்டுவருக வென்று சொல்லக்‌ ௧௬ 
திய அரசன்‌ சிறிது தவறி, அவனைக்கொன்று அச்‌ இலம்‌ 
பைக்‌ கொண்டு வாரும்‌ என்று கட்டளையிட்டான்‌. காவ 
லாளரொடு சென்ற பொற்கொல்லன்‌ கோவலனை அவர்‌ . 
களுக்குக்‌ காட்டியபொழுது அவனுடைய முகக்குறி முத 
லியவற்றால்‌ அவன்‌ கள்வன்‌ அல்லன்‌ என்று காவலாளர்‌ 
கள்‌ சொன்னதைப்‌ பொற்கொல்லன்‌ மறுத்து அவன்‌ 
கள்வனே யென்று வற்புறுத்தியபோ து, அவர்களுட்‌ | 
கொலையஞ்சாத வொருவன்‌ விரைந்துசென்று கோவலனை 
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வெட்டி வீழ்ததினன்‌. eo கொலைக்களக்‌ FR 
முடிகின்றது. 


பே ம கரதை: இடையர்‌ குடியிற்‌ என தக்கு மி 
கள்‌ கண்ட பெண்டிர்‌ அவற்றிற்குத்‌ தணிவாகக்‌ குர 
வைக்‌ கூத்தாடினர்‌. ஆய்ச்சியரது இசைப்‌ பாடல்கள்‌ 
இப்‌ பதினேழாவது பகுதியுட்‌ காணப்படுகின்றன. 


பின்னர்க்‌ கோவலன்‌ கொலையுண்ட செய்தியைக்‌ 
கண்ணடி கேள்விப்பட்டுப்‌ புலம்பிமதும்‌, கதிரவனை 
நோக்கு என்‌ கணவன்‌ கள்வனே வென்று வினவிறகாலை 
“நின்‌ கணவன்‌ கள்வனல்லன்‌; இவ்வூர்‌ தீப்படும்‌' என்ற 
தோர்‌ ஒலி யெழுந்தது. இது பதினெட்டாவது பகுதியுட்‌ 
காணப்படுகின்‌ றது. | 


அதன்‌ பின்னர்க்‌ கண்ணடி எஞ்சிய சிலம்பொன்‌ 
ons கையிலேக்தித்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ காணுதற்‌ பொருட்‌ 
டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்த்‌ தன்‌ கணவனுடைய உடலைச்‌ 
இலர்‌ காட்டக்கண்டு கழிபெரும்‌. துயருற்று, 


(உண்பதோர்‌ வினைகாணா விதுவேன உரையாரோ 
பெண்டிரு  முண்டுகோல்‌ பேண்டிரு முண்டுகோல்‌ 
கோண்ட கோழு௩ ருறுகுறை தாங்குறூஉம்‌ | 
பேண்டிரு மூண்டுகொல்‌ பேண்டிரு மூண்டுகொல்‌, . 
சான்றோரு முண்டுகோல்‌ சான்றோரு முண்டிகோல்‌ 
ஈன்ற குழவி யேடுத்து வளர்க்குறாஉஞ்‌ : 
சான்றோரு முண்டுகோல்‌ சான்றோரு முண்டுகோல்‌, 
தேய்வமு முண்டுகோல்‌ தேய்வமுமுண்டுகோல்‌ — 
வைவாளிற்‌ றப்பிய மன்னவன்‌ கூடலிற்‌ 

றேய்வமு முண்டுகொல்‌ தேய்வமு முண்டுகொல்‌ .: 
என்றிவை சொல்லி! — ஊர்சூழ்வரி, ௫௦-௬0. 


யழுது கணவனது மார்பைத்‌ தழுவிக்கொண்டகாலை, 
அவன்‌ உயிர்பெற றெழும்‌ து கின்று அவள்‌ கண்ணீரை. 
மாற்றி விட்புலஞ்‌ சென்றனன்‌. 
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கண்ணு இது என்ன மாயமே” என்று கருதி ௮ர 
சனைக்கண்டு இதனைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டு மென்று 
அரசன்‌ அரணவாயில்‌ ௮டைந்தனள்‌. தன்‌ வரவை அர 
சனுக்கு அறிவித்து உட்சென்று, அரசன்‌ யாரென வின 
வத்‌ தான்‌ மனுமுறைகண்ட சோழன்‌ மரபில்‌ வந்த AI 
சர்‌ ஆளும்‌ புகா ரென்னும்‌ ஊரின ளென்றும்‌, BB 
ரத்து மாசாத்துவான்‌ மகனாய்‌ ஊழ்வினையாற்‌ கொலை. 
யுண்ட கோவலன்‌ மனைவி தானென்றும்‌ கூறினள்‌. கள்‌ 
ats கொல்லுதல்‌ கடுங்கோலன்‌ றென்று அரசன்‌ 
மொழிக்தகாலைத்‌ தன்கணவன்‌ கள்வன்‌ அல்லன்‌ என்று 
குறிப்பித்தற்குத்‌ தன்‌ சிலம்பினுள்‌ வைக்கப்பட்ட மணி 
மாணிக்க மென்றாள்‌. அரசியின்‌ சிலம்பினுள்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது முத்து ஆதலின்‌, கண்ணகி தன்‌ காற்‌ லெம்பை 
உடைக்க, அதன்‌ உள்மணி அரசன்வாயிற்‌ நெறித்து 
விழுந்தது. உடனே அரசன்‌ தான்‌ செய்தது தவறு 
என்‌ றுணர்ந்து 'பொன்செய்‌ கொல்லன்‌ தன்சொல்‌ 
கேட்ட யானே அரசன்‌, யானே கள்வன்‌, என்று கூறித்‌. 
தன்னை இகழ்ந்து மயங்கி வீழ்ந்து இறந்தனன்‌. உடனே : 
அரசமாதேவியும்‌ உயிர்‌ துறம்தனள்‌. | 

பின்னர்க்‌ sonora வஞ்சினங்கூறித்‌ தன்‌ இடமூலை 
யைக்‌ கையாற்‌ றிருக மும்முறை வலம்வந்து ஊர்மே 
லெறியத்‌ தீக்கடவுள்‌ அவட்குத்‌ தோன்றி யாரைத்‌ 
தவிர்க்க வேண்டு மென்று கேட்டகாலை, பார்ப்பார்‌, பசு, 
பத்தினிப்பெண்டிர்‌, மூத்தோர்‌, குழவியென இவரைக்‌ 
கைவிட்டுக்‌ தத்திறத்தார்‌ பக்கமே சேர்க! என்று கண்‌ 
ணட உரைததனள்‌. உடனே கூடல்நகர்‌ தீப்பற்றியது. 
தீப்பற்றிய செய்தி இருபத்திரண்டாவது காதையுட்‌ 
காணப்படும்‌. | z 


மதுரைக்‌ கதிபதிறாகிய த்வம்‌ சண்ணூமுன்‌ 
தோன்றிப்‌ பாண்டிய மன்னரின்‌ செங்கோன்மை யெடுத்‌ . 
துக்‌ கண்ணகிக்குக்‌ கூறிக்‌ கோவலன்‌ வெட்டுண்டதற்கு 
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ள்து, சங்கம னென்னும்‌ வணிகனை அவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ 
பகைவனுடைய ஒற்றனென்று , பிடித்து அரசனுக்குக்‌ : 
காட்டிக்‌ கொலை செய்ததும்‌, அச்சங்கமன்‌ மனைவியாக 
நீலி யென்பவள்‌ பதினான்கு காள்‌ பலவிடத்தும்‌ அலைந்து 
பின்பு ஒரு மலைமேலேறிக்‌ கணவனைச்‌. சேர்தற்பொருட்டு 
உயிர்‌ விடுங்காலை, தனக்குத்‌ அன்பன்‌ செய்வோர்‌ இத்‌ 
துன்பத்திற்கு ஆளாவார்‌. என்றதுமே யென்றுரைதது, 
நீ இன்னும்‌ பதினான்கு நாள்‌. சென்று உன்‌ கணவனைச்‌ 
சேர்வா யென்று பகர்ம்து மதுரைத்‌ தெய்வம்‌ மறைக்‌ 
தது, பின்னர்க்‌ கண்ண இருத்தலு மில்லாத மிற்றலு 
மில்லாது மேற்றிசை வாயிலாகச்‌ சென்று வைகைக்கரை : 
வழியாக நெடும்‌ தாரம்‌ போய்‌, மலையேறி ஒரு வேங்கை மர 
நிழலில்‌ நின்றகாலை, விண்ணினின்‌. MS ஊர்தியில்‌ 
(விமான தீதில்‌) வந்த கோவலனோடு வானுலகம்‌ புகுந்த 
னள்‌. (மதுரையில்‌ அரசாண்ட மன்னன்‌: ஆரியப்படை 
கடந்த நெடுஞ்செழிய னென்பான்‌.) இதனோடு மதுரைக்‌ 
காண்டம்‌ முடிவுற்றது. 


இனி ஏழு காதையும்‌ வஞ்சிக்காண்ட மெனப்படும்‌, 
்‌ கண்ணடு கணவனோடு விண்சென்ற காட்சியைக்‌ கண்ட 
வேடுவர்‌ வியந்து குரவைக்‌ கூத்தாடியது ' ௨௫வது 
கரதையிற்‌ காணப்படும்‌. அவ்வேடர்கள்‌ ' சேரமன்ன 
wau செங்குட்டுவனுக்கும்‌ அவன்‌ தம்பியாயெ இளங்கோ 
வடிகட்கும்‌ இச்‌ சங்கதியைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவ்‌ 
வரசன்‌. மலைவளங்‌ காண்பான்‌ தன்‌ தேவியோடு ஆங்குச்‌ 
சென்றிருந்தான்‌. அக்காலத்தே கண்ணகிக்கு மதுரைத்‌ 
தெய்வங்‌ கூறியதை நேரிற்கேட்ட சித்தலைச்சாத தனர்‌ 
மதுரைச்‌ செய்தி அனைத்தையும்‌ அவ்‌ வரசனுக்‌ குரைத்‌ 
தார்‌. அரசன்‌ கண்ணடஃக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டக்கருதி 
அவள்‌ வடிவம்‌ செய்தற்குக்‌ கல்கொண்டு . வருதற்‌ 
பொருட்டு இம௰ம்‌ Corsas தன்‌ சேனையோடு புறப்பட்‌ 
டான்‌. புறப்படு முன்னர்‌, சிவபெருமானைத்‌ தொழுது 
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அவரது சேவடி சென்னிமேற்‌ கொண்டன என்பன்‌ | 
கால்கோட்‌ காதையில்‌, 
“தண்ணீர்‌ கடந்த செஞ்சடைக்‌ கடவுள்‌ 
வண்ணச்‌ சேவடி மணிமுடி வைத்தலின்‌': . ௬௪-௬௫, 


என்‌ றமையாற புலனாம்‌. al 


திருமால்‌ “பிரசாத? த்தை வாங்கித்‌ தோளிற்‌ சாத்திக்‌ 
கொண்டனீனென்பது கூறப்பட்டது. பின்னர்‌. வட 
நாட்டிற்குச்‌ சென்று நூற்றுவர்‌ கன்னர்‌ என்னும்‌ கட்‌ 
பரசர்கள து உதவியைக்‌ கொண்டு ஒடமேறிக்‌ கங்கையைக்‌ 
கடந்து கனகன்‌, விசயன்‌, முதலிய ஆரிம அரசர்களை 
வென்று இமமததிற்‌ கொண்ட கல்லைக்‌ கனகன்‌, விசயன்‌ : 
என்னும்‌ ஆரிய அரசர்‌ தலைமேலேற்றிக்‌ கங்கையை 
மீண்டுங்‌ கடந்து கங்கைக்குத்‌ தென்கரையில்‌, சேனைமோடு 
தங்கிய காலை, மாடலன்‌ என்னும்‌ மறைவனால்‌ கோவலன்‌ 
- வரலாற்றையும்‌ நெடுஞ்‌. செழியனுக்குப்‌ பின்பு இளங்கோ 
வேட்தன்‌ அரசாட்ச செய்ததையும்‌ கேள்விப்பட்டான்‌: 
பின்னர்‌, AGA ககரடைந்து. மாடலனது நல்லுரை 
கேட்டுக்‌ கனகவிசயமரைத்‌ தாம்‌ வென்றதை இகழ்ந்த 
சோழ பாண்டி௰ மன்னர்பால. தான்‌ கொண்ட இனக்‌ 
- தவிர்த்து சிறையில்‌ வைத்த அவ்‌ வாரியமன்னரை விடுவித்‌ 
துக்‌ கண்ணகிக்குக்‌ கோயிலமைத்து “நித்திய நைமித்திக? 
வழிபாடுகளை நடைபெறும்படி ஏற்பாடு செய்தான்‌, 
இச்‌ செய்தியெல்லாம்‌ உணர்ச்த கண்ணகியின்‌ பாக்கி 
யாகிய தேவந்தியும்‌ அவள்‌ அடித்தோழியுங்‌ கண்ணடி 
கோவிலுக்கு abs பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்திமபோ த 
கண்ண செங்குட்டுவனுக்கு வெளிப்பட்டு அவளை 
வாழ்த்தினாள்‌. இம்‌ மூவருடைய பிறப்பையும்‌ தெய்வத்தின்‌ . 
. உதவிமால்‌ அறிந்த செங்குட்டுவன்‌, கண்ணகிக்கு நாள்‌ 
வழிபாடு இயற்றும்படி தேவச்திமை வேண்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. பத்தினிக்‌ கடவுளை. வணங்கியகாலை, அங்கு | வக்‌ 
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திருந்த ஆரிய அரசரும்‌ மாளவ மன்னனும்‌. இலங்கை 
அரசனாயெ கயவாகுவும்‌ தாங்கள்‌ தமது நாட்டிற்‌ செய்யும்‌ 
பூசைமை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ அ குறையிரந்த 
காலை, அப்படியே வரந்தந்தேனென்று ஒரு குரலெழும்‌ த 
தைக்‌ கேட்டு எல்லாரும்‌ மகிழ்ச்சி மடைம்தார்கள்‌. 


பின்னர்ச்‌ செங்குட்டுவன்‌ ஒரு வேள்வி. யியற்றச்‌ 
சென்றான்‌. இளங்கோவடிகள்‌ தேவச்திமேற்‌ Ga or றிய 
கண்ணகியின்‌ வாயிலாகத்‌ தன்‌ வரலாறுகளை உணர்ம்‌ 
தரர்‌. தங்கள்‌ கரடுகளில்‌ வறுமை ¿E மழைபொழிதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொற்கையிலிரும்‌த இளஞ்செழிய னென்னும்‌ 
பாண்டியனும்‌, உறையூரிலிருக த. சோழனாகிய பெருகற்‌ 
இள்ளியும்‌; இலங்கைக்‌ கமவாகுவுங்‌ கண்ணுக்குக்‌ 
கோயில்‌ கட்டுவித்து காள்வழிபாடும்‌ விழா முதலியவை | 
களும்‌ ஈடத்தினார்கள்‌. இளஞ்செழியன்‌ கண்ணகிக்கு 
ஆயிரம்‌ பொற்கொல்லரைப்‌ பலியிட்டதாக வரலாற்றிற்‌. 
கூறப்பட்டுள்ளது. இதனோடு வஞ்சிக்காண்டம்‌ முடிவு 
பெற்றது. — | 


பரிக்ஷை வினக்கள்‌: 1. சிலப்பதிகாரம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ எக்காலத்தில்‌ 
இயற்றப்பட்டது? 2, இதனை இயற்றியவர்‌ யார்‌? 3. gar இயற்ற வேண்டி 
நிகழ்ந்த காரணமென்ன? 4, இச்நூல்‌ திலப்பதிகாரம்‌ எனப்‌ 'பெயரிடப்பட்‌ 
டமைக்கு ஏதுவென்ன? ð. இலெப்பதிகாரம்‌ எத்தனை. காண்டங்களைக்‌ 
கொண்டது? 6. வெபிரானை வழிபட்டமை, திருமாலை வழிபட்டமை சிலப்‌ 
பதிகாரத்தில்‌ எவ்வெவ்‌ விடங்களில்‌ எடுத்துக கூறப்பட்டன? 1, கெளக்தி 
படிகள்‌ யார்‌? 8, அந்த அடிகளுக்கும்‌ கோவலன்‌ கண்ணகிக்கு முள்ள 
தொடர்‌ பென்ன? 
இலக்கணம்‌: 
ஆறம்‌- வேற்றுமை: (தொடர்‌) பிறிதின்‌ ழெமைப்‌ பொருளாவது தன்‌ , 
னின்‌ வேறாய பொருள்‌; பொருள்‌, இடம்‌, காலம்‌ என இது மூவகைப்படும்‌, 
உம்‌: முருகனது வேல்‌ | பொருட்‌ பிதிநின்றெமை. 


முருகனது குன்‌ றம்‌ இடப்‌ பிறிதின்‌ wa, 
சாமனது வேனில்‌ காலப்பிறிதின்‌ கிழமை, 











8. அயோரத்திகாண்டம்‌ (நாடகம்‌) 
இரண்டாம்‌: அங்கம்‌ 
E ்‌.... * முதற்‌ காட்சி 
(இது, இந்நூலைத்‌ தோதுக்கும்‌ ' ஆசிரியர்‌ நாடகநபமாக எழதிய இராமா 
பயண அயோத்தி காண்டத்தின்‌ இரண்டாம்‌ அங்கமாதம்‌; மாணவர்களா 
யுள்ளார்‌. தங்கள்‌ கலாசாலையிற்‌ பரிசளிப்புவிழா முதலியன 
‘Penh வேளைகளில்‌ இப்பாகத்தை நாடகமாக நடித்தல்‌ உசிதமாம்‌] 
காலம்‌: பின்பகல்‌, - இடம்‌: சங்காஈதி இரத்‌ துள்ள ஒரு முனிவராச்சிரமம்‌, 
[ஸ்ரீ 1 ராமர்‌ அங்குள்ள முனிவர்களுடன்‌ ee கக்‌ 
டிருக்கின்றார்‌. குகன்‌ வருகின்றான்‌. | 
குக: இந்த ஆச்சிரமத்திலேதான்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருக்க வேண்டும்‌; சரி, சமீபத்திற்‌ போய்க்‌ 
கூப்பிட்‌ டறிவோம்‌; (பர்ணசாலையின்‌ வாயிலை 


/ டைந்து) சுவாமீ! அடியேன்‌ கும்பிடுகின்றேன்‌. 
இல: (சத்தத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பன்னசாலையின்‌ புறத்தே 
aña). அப்பா! Eurr? இங்கே யாரைத்‌ 
தேடுகின்றாய? 


குக: சுவாமீ! நானோ ஏழை வேடன்‌; அரிங்கபேரம்‌ 

என்‌ அங்‌ கிராமத்தில்‌ இருப்பவன்‌; என்னைக்‌ குக. 
னென்று சொல்லுவார்கள்‌; இந்த ஆற்றைக்‌ கடந்து 
செல்பவர்களுக்கு ஓடம்‌ விடுவது என்‌ தொழில்‌; சுவாமி 
மைக்‌ கும்பிடும்படி மாக இங்கே வந்தேன்‌. 


இல: அப்பா! நீ இங்கேதானே நில்‌; எனது அண்ண 

னுக்கு உனது வரவைத்‌ தெரிவிக்கன்றேன்‌ 
(எனக்கூறி ஸ்ரீ ராமரிடஞ்‌ சென்று) அண்ணா! வேடுவர்‌ 
 குலத்தவனாம்‌; இக்‌ கங்கையைக்‌ ஈடப்பவர்களுக்கு GOL Gh 
செலுத்துபவனாம்‌; சமீபத்தி அள்ள. சரிங்க பேரம்‌ என்‌ 
DE இராமத்தில்‌ AULA; குகன்‌ என்னும்‌ பெயரை 
யுடையவன்‌; பார்க்கும்போது தங்களிடத்து மிகவும்‌ பத்தி 


யுடையவன்போலக்‌ காணப்படுவின்றான்‌ ; தங்களைத்‌ த்ரி 
8 


y 
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இக்க | gps Gass இப்‌ பர்ணசாலையின்‌. புறத்தே சி 
்‌ இன்றான்‌. . 
இ: தம்பி! அப்படியானால்‌ அவனை இங்கே அழைத்து வா. 
இல: (அவனிடன்‌ சென்று) அப்பா! தமையனார்‌ உன்னை 
| அழைத்து வரும்படி. தெரிவித்தார்‌. 
குக: பெரும்‌ பாக்மெம்‌ சுவாமீ. (இருவரும்‌ ஸ்ரீராமரிடஞ்‌ 
செல்கின்றார்கள்‌.) 
இ: அப்பா! சமீபத்தில்‌ வருவாய்‌. 
குக: தெண்டம்‌ சுவாமீ! (எனக்கூறி eri kasora 
Sp நமஸ்கரித்து எழுந்து வாய்புதைத்து மிக்க 
. விகமாத்துடன்‌ 6 DRAMA.) 
இ: ஏன்‌ கிற்இன்றுய்‌; அப்படி அமருவாம்‌. 
குக: சுவாமீ! இது ஏழை; இப்படி நிற்கின்றேன்‌; சாமிக்‌ 
காக மல்ல தேனும்‌, தெரிந்தெடுத்த மீனும்‌ 
. கொண்டு வக்திருக்கின்றேன்‌. o விருப்ப 
மெப்படிமோ?. . 
g: (பக்கத்திருக்த முனிவரை நோக்கி, குகனுடைய 
அன்பையும்‌ அறியாமையமையுங்‌ குறித்தப்‌ புன்‌ 
os செய்து) அன்புடன்‌ இடப்பட்ட கூழ்‌ தேவா 
மிர்தத்தைப்‌ பார்க்கனும்‌ இனியதல்லவா? 
முனிவர்‌: ஆம்‌. அரசனே! அதற்கும்‌ ஆட்சேப முண்டா? 
இ: (குகனை நோக்கி) அன்பனே! அத்‌ தேனில்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ தருகுதி; (குகன்‌ இரு கரங்களாலும்‌ கொடுக்க 
அதனை வாங்கி அரும்தி) அப்பா! இந்தத்‌ தேன்‌ நல்லா 
மிருக்கன்றது; இஃதிருக்க, நாளைக்கு ஈாங்கள்‌ இந்த 
ஆற்றைக்‌ கட்க்கவேண்டும்‌; ஆதலால்‌, நீ இன்றைக்கு 
உன்னுடைய வீட்டிற்கு மீண்டுபோய்‌ நாளை விடியலில்‌ 
உன்‌ சுற்றத்தவருடன்‌ ஒடங்கொண்டு இங்கு . வா. 
as சுவாமி! தங்கள்‌ வார்த்தையைத்‌ தட்டுகறே னென்று 
, என்னக்‌ சோபிக்க வேண்டாம்‌; கள்‌ திருக்‌ 
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கோலத்தின்‌ அழகைக்கண்டு பின்‌ மீண்டு வீட்டிற்குப்‌ 
போக என்‌ மனம்‌ எழவில்லை, இங்குத்தானே இருந்து தங்‌ 
களுக்குத்‌ தொண்டு செய்ய Bee அருள்‌ | 
செய்யவேண்டும்‌. | 
இ: (இலட்சுமணரையுஞ்‌ ஒதைமையும்‌ கோக்கு) ஆகா! 

இவ்‌ வேடுவராசன்‌ எம்மிடத்திற்‌ பாராட்டும்‌ பக்தியை 
என்னென்ன பகருவேன்‌; (குகனை கோக்க) அப்பா! உன்‌ 
விருப்பம்‌ அ௮ப்படிமாமின்‌, இந்த இரவை எங்களுடன்‌ 
கழித்து விடிய உன்‌ இராமத்துக்குச்‌ சென்ற ஒடத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்து எங்களை அக்கரையிற்‌ சேர்ப்பாய்‌. 
Gs: (கமஸ்கரிதீது)  மகாபாக்கிமம்‌ சுவாமீ! Qos 
அடிமை ஒன்ற அறிய விரும்புகின்றேன்‌: எதற்கா 
கத்‌ தாங்கள்‌ நாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டிற்கு வந்ததோ?! . 
இல: என தண்ணன்‌ தம்தையினுடைய சத்தியத்தைக்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டு, சிற்றனனையாகிய கைகேசியின்‌ — 
விருப்பத்தின்படி, தன்‌ தம்பிக்கு YA விராச்சியத்தைக்‌' 
கொடுத்துவிட்டுக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகும்‌ ' மார்க்கத்திலே 
இங்கு வரலாயிஞார்‌. | 
குக: ஆகா! அப்படியா! ஏதோ நானும்‌ கொஞ்சம்‌ புண்‌ 
-ணியஞ்‌ செய்தமையினாலே, சுவாமியைத்‌ தரிசிக்கும்‌ 
பாக்மெத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. (ஸ்ரீஇராமரை வணங்கி) 
சுவாமி! நானும்‌ என்னுடைய இனத்தவர்களும்‌ தங்‌ 
களுக்கு வேண்டி௰ குற்றேவ லெல்லாஞ்‌ செய்வோம்‌; 
தாங்கள்‌: உண்ணுதற்கு வேண்டி௰ தேனும்‌ தினை 
மாவும்‌ உண்டு; வேட்டை மாடுதற்குச்‌ சமீபத்திலே 
மிருகங்கள்‌ நிறைந்த காடுண்டு; MR செய்வதற்குப்‌ 
பரிசுத்தமான ' கங்கையுண்டு; உடுத்தற்கு மிருதுவான 
புலித்தோல்‌ உண்டு; சித்திரை செய்வதற்கு உர்நதமான 
பரண்‌ ' உண்டு; தேவ்லோசத்திலுள்ள பொருளாயினும்‌ 
வேண்டுமானால்‌ உடனே போய்க்‌ கொண்டுவருவோம்‌; 
cor வேடுவச்‌ சேனைமோ தேவர்களையும்‌ வெல்லத்தக்க 
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வலிமையுள்ள; ஆதலால்‌, சுவாமீ! எங்களுடைய குடிலிற்‌ . 
சிலகாலம்‌ தங்கியிரும்‌த ஏழைகளுக்கு அருள்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌; (என்று சொல்லி விழுந்து கமஸ்கரிக்ன்றான்‌.) 

இ: அன்பனே! .உன்‌ பக்தியை. மெச்சினேன்‌; மான்‌ 
கானகஞ்‌ சென்று அங்குள்ள முனிவர்களைத்‌ தரி . 
இத்தபின்‌ மீண்டு இங்கு வருவேன்‌; ஆதலால்‌, இப்‌ 
பொழுது என்னைத்‌ தடை செய்யாதே. இன்றிரவு Qu 
குத்தானே தங்கி விடிக்தபின்‌ உன்‌ ஊருக்கு மீண்டு 
போய்‌ gta கொண்டுவச்து எங்களை y கரையிற்‌ 
கொண்டுபோய்ச்சேர்ப்பதே நீசெய்யவேண்டி௰ பேருதவி. 
குக: சுவாமி கட்டளைப்படியே செய்கின்றேன்‌. . 

இரண்டாங்‌ காட்சி - 
காலம்‌ காலை, “இடம்‌: .. கங்கையின்‌ மற்றக்கசை. 

[ஸ்ரீ ராமர்‌ முதலியோரை ஓடத்தில்‌ ஏற்றிக்‌ குகன்‌ கங்கையின்‌ 
அக்கரைமிற்‌ சேர்க்கின்றான்‌.] 

இ: அன்பனே! நீ செய்த பேருதவியை நான்‌ ஒரு 
காலமும்‌ மறவேன்‌; இப்பொழுது ... தித்திரகூடத்‌ 
திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்தை எங்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌, ES | 

குக: (வணங்க) சுவாமி! தங்கள்‌ உத்தரவு இடைத்தால்‌' 

நானும்‌ சித்திர கூடத்திற்கு உங்களுடன்‌ வருகின்‌ 
றேன்‌; அல்லாமலும்‌ இக்‌ காட்டிலே உள்ள பாதைகள்‌ 
எனக்கு நல்லாய்த தெரியும்‌; வேண்டி௰ வேண்டிய இடங்‌ 
களில்‌ தாங்களீருப்பதற்குப்‌ பர்ணசாலைகள்‌ அமைப்‌ 
பேன்‌; கொடிப்பொழுதாயினும்‌ தங்களை. நீங்காமல்‌: உடன்‌ 
இரும்‌ தகொண்டு வேண்டி௰ தொண்டுசெய்வேன்‌: உண 
வுக்காக இனிய காய்‌, கனி, கிழங்குகளைக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுப்பேன்‌; குடிப்பதற்குச்‌ சுத்தமான தண்ணீர்‌ 
 கொண்டுவம்து தருவேன்‌; அதிக இருளிலும்‌ வழிபிடித்‌ 
துச்‌ செல்வேன்‌; சத்துருக்கள்‌ வந்தாலும்‌ - அவர்க 
ஞடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்து வெல்லுவேன்‌; அஷ்ட 
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மிருகங்களைக்‌ கொல்லுவேன்‌; தாங்கள்‌ அனுமதிதந்தால்‌ 
ஏழையின்‌ சேனைகளையும்‌ உடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு வரு 
வேன்‌; தங்கள்‌ சித்தம்‌ எப்படியோ? . | 
இ: அப்பா குகனே! மீஎன்மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பை 
நரன்‌ எப்படிச்‌ சொல்லுவேன்‌! இன்று தொடக்கம்‌ 
உன்னையும்‌ என்‌ தம்பிமாரில்‌ ஒருவனாக வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌; இலட்சுமணனை உன்‌ தம்பிமாகவும்‌, இச்சானகியை 
உன்‌ சுற்றத்தவளாகவும்‌ மதித்துக்கொள்‌; இந்த நாடு 
- முழுவதும்‌ உன்னுடைய த; இது வரையில்‌ நாங்கள்‌ . 
நான்கு சகோதரர்க ளிரும்தேோம்‌; இன்றைக்கு. உன்‌ 
னுடன்‌ ஐவரானோம்‌; என்னைப்‌ பிரிந்தமையினாலே உன்‌ 
தம்பியரகிய பரதன்‌ சதா வருந்திக்கொண்‌ டிருக்கின்றான்‌; 
அவனே அமோத்தியிலுள்ள சனங்களைப்‌ பாதுகாக்இன்‌ 
ரான்‌; இங்குள்ள சனங்களை நீயே பாதுகாக்க வேண்டும்‌; 
அவர்களைத்‌ துன்பமடைய விடவொண்ணாது; (குகனைத்‌ 
தழுவி) தம்பி என்‌ சொல்லைத்‌ தட்டாதே; உன்‌ காட்டிற்‌ 
குப்போ, கான்‌ அயோத்திக்கு மீண்டு வரும்பொழுது 
உன்னிடத்திற்கு வருகின்றேன்‌. 
குக: . (வணங்கி rayas அழுதபடிமேோ சுவாமி! ௮௬ 
ளிருக்க வேண்டும்‌; போம்‌ வருகின்றேன்‌. 


இ: அப்பா வருந்தாதே, எப்பொழுதும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ 
உன்‌ ஞாபக மிருக்கும்‌, சுகமே போய்வா. (குகன்‌ 

மூவரிடத்திலும்‌ விடை பெற்றுச்‌ செல்கின்றான்‌; இரா . 

wi மூதலிய மூவரும்‌ இத்திரகூடததை மொக்கிச்‌ 

செல்கின்றார்கள்‌.) = | 

| மூன்றாங்‌ காட்சி 

காலம்‌: ஈண்ப்கல்‌, இடம்‌: சித்தரகூடத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்தில்‌ 

பல தடாகங்கள்‌ 'பூஞ்சோலைகள்‌ செறிந்த ஒரு வனம்‌, . — 
[ஸரீ ராமர்‌ அவ்வனத்தின்‌ கண்ணுள்ள காட்சிகளைத்‌ தமது 

தேவிக்குக்‌ காட்டி வர்ணித்துக்கோண்டு. சேல்கின்றார்‌; 
இலட்சுமணர்‌ பின்னே செல்கின்றார்‌. | 
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இ: 9053805 or பெருக்தகைக்‌ கற்பினாய்‌! கொண்‌ 
LES கண்டு மயில்களுக்‌ குண்டான கொண்டாட்‌ 


டத்தினால்‌ அவைகள்‌ ஒருங்குகூடி கடிப்பன பாராய்‌, 
GF: ஆம்‌ பிராணேசா! ஈன்று யிருக்கின்றது. பிராண 
நாதா! அதோ பாருங்கள்‌ ஒரு மயில்‌ எங்களைக்‌ கண்ட 
வுடனே ஆடுவதை விட்டுத்‌ தன்‌ கலாபத்தைக்‌ குவித்துக்‌ 
கொண்டு பயம்து ஒரு புறத்தேபோய்‌ Ea | 
@: ஆம்‌ கண்மணி! அக்‌ கலாபமஞ்ஞை உன்‌ சாயலைக்‌ 
கண்டு காணங்கெொண்டு நடனத்தை விடுத்து ஒரு 
புறத்தே போய்‌ ஒதுங்கி ADAD Ma. 


பிராணேசா! அப்படியல்ல, தங்களுடைய திருமேனி . 

யின்‌ நீல வர்ணத்தைக்கண்டு, அதனால்‌ நாணங்‌ 

கொண்டு, .மனம்விண்டு, அப்புறம்போய்‌ Fama 
தென்று நான்‌ எண்ணுகின்றேன்‌. 


கண்ணே! நல்லா யிருக்க்றது உன்‌ வார்த்தை. 


நாதா! ஏன்‌ இம்மான்‌ கூட்டங்க ளெல்லாம்‌" ஏங்‌ 
களைக்கண்டு வெருண்டோடுகின்‌ றன? சொல்லுங்கள்‌, 


கஞ்சமலரிற்‌ சஞ்சர்ச்கும்‌ ஹம்ஸமும்‌ அஞ்சும்‌ கடை 
யாளே! மானினம்‌ என்‌ ஓகென்‌ றன என்‌ றனை; 
உன்‌ விழிகளுக்குப்‌ பந்தே. 


2: பிராணேசர!. என்ன பரிகாசஞ்‌ செய்கின்‌ றீர்கள்‌: 
oe நாதா, அதோ பாருங்கள்‌, தடாகக்‌ கரையிலே 
வ பொன்ற பூங்கொத்துக்களையும்‌ நீண்ட காய்களை 

யும்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌, கொம்புகள்‌ ஒசியப்பெற்ற 

தாய்‌ ஒருமரம்‌ நிற்கின்றது; சில கொம்பர்கள்‌ பூங்கொத்‌ 
துக்களுடன்‌ தடாகத்தி லுள்ள நீரிலே ie 


றன; அதென்ன சொல்லுங்கள்‌? 
இ: விண்ணாடருக்‌ அதிக்கும்‌ பெண்ணாரமுதே! ௮ e 
கொன்றை மரமாகும்‌; உன்னுடைய இடையைப்‌ 





x 
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போல்‌ நுடீங்க முடியாது நாணமடைச்து . தடாகத்தில்‌ 
மூழ்கு மறைய நினைத்தலை BE அது மீரின்கண்ணே 
படிந்திருக்கும்‌ தன்மை. . . | 
ச: (புன்னகை செய்து) பிராணேசா! இத்‌ த 
சமீபத்திற்சென்று இதன்‌ சிறப்பைப்‌ பார்ப்போமா? 
இ: ஆம்‌ கண்ணே! வருவாய்‌ செல்லுவோம்‌. 
| (தடாகத்தை நோக்கிச்‌ செல்கின்றார்கள்‌) . 
F: பிராணகாதர! பாருங்கள்‌, இத்‌ தரமரைப்‌ பூக்கள்‌ 
‚aaa; அழகா யிருக்கின்றன. ப்‌ 
இ: காதளவோடிமா கண்ணாளனே! உனது வதனத்திற்கு 
அவைகள்‌ உவமானமாக விரும்பி, . சாட்சாத்‌ ஈசனை 
நோக்கி நீரின்கண்ணே நின்று ABS செய்தலை 
நிகர்க்கன்ற sonar இத்‌ ATERRAR arae மலா்‌ 
கள்‌ அலர்ந்திருக்கும்‌ தன்மை. 
€: ஏன்‌ பிராணேசர! தங்களுடைய Be 
பாதங்களுக்கும்‌ .ஒப்பாக விரும்பித்‌ தவஞ்‌ செம்‌ 
இன்றன. என்று சொன்னாலென்ன? 
இ: Baur Hunter! ஈன்கு கூறினை; சமீபத்திலே 
இருக்கின்ற தேரைகள்‌ . இக்‌ கமல மலர்களிலுள்ள 
தேனை யுண்ணாது பார்த்துக்கொண்டிருக்க, சோலையின்‌ 
கண்ணே சஞ்சரிக்கும்‌ வண்டுகள்‌ Ys கமல மலரை 
வந்து ௮ண்டித்‌ தேனை மொண்டு உண்டிருக்கும்‌ தன்மை 
என்‌ ஆருயிரே, எதை dr ன்றது? 
ச: எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, பிராணேசா! சொல்லுக்‌ 


இ: பஞ்சினும்‌ மெல்லடிப்‌ பாவாய்‌! சொல்லுவேன்‌ கேள்‌; 
தம்‌ பிதா வித்‌ அவானா மிருப்பவும்‌, அவனது பிள்ள 
கள்‌ அவனிடத்தே கல்வி பயிலாது வீணே காலங்‌ கழிக்க, 
அம்மியருடைய பிள்ளைகள்‌ ya வித்துவானிடத்தில்‌ வந்து 
கல்வியாகிய தேனைக்‌ இடித்துக்கொண்டு போவதை 
நிகர்க்சின்ற தல்லவா? | 3 F 


? 
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௪: அம்‌, பிராணேசா! நன்றாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌, 
(urs gare முணிவர்‌ சிறி ௮ அரத்தில்‌ வருனெறார்‌.) 
Qa: அண்ணா! அதோ மாரோ ஒரு தபோதனர்‌ விரை 
வாக வருகின்றார்‌, எங்களைக்‌ காணுதற்குப்போலும்‌. 
(உற்று நோக்க) ஆம்‌, தம்பி! எம்மிடத்திற்றான்‌ 
| .. வருகின்றார்‌; அத்‌ தபோதனரை. நீ யாரென அறி 
யாம? அவர்தாம்‌ தவத்தால்‌ மேம்பட்ட பரத்துவாச 
முனிவர்‌; எமது தந்தைமார்‌ இம்‌ மகானிடத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பத்தி பாராட்டுவார்‌; வாருங்கள்‌ நாம்‌ அவரை எதிர 
கொள்வோம்‌; (மூவரும்‌ re சமீபமாகச்‌ 
சென்று) சுவாமீ! நமஸ்காரம்‌. | S | 


பரத்து வாசர்‌: புதல்வர்காள்‌!. ஆசீர்வாதம்‌, (சீதையை 

= GAR) அம்மா ஜானி! கேம. 
முண்டாகக கடவது; (ஸ்ர ராமரை கோக்க) அப்பா! 
ஸ்ரீராமா! உங்கள்‌ வரவை றறிர்கதான்‌ i மான்‌ இங்கே. 
வந்தேன்‌; இஃதென்ன £ தவவேடம்‌?. | 


இ: சுவாமீ! ஏதோ இத்‌ தவ வேடத்தைப்‌। பூணுதற்கு 
ரர பத்தல அற்ப es a | 
தேன்‌ போலும்‌. ' 

பரத்‌: சரி, காலமாகின்றது, காலதாமசம்‌. பண்ணக்‌ 
ப்‌ கூடாது; சமீபத்தி லிருக்கன்றது எனது ஆச்‌ 
சிரமம்‌; வாருங்கள்‌, நாங்கள்‌ அங்கே சென்றபின்‌ எல்லா 

ர அதயும்‌ - சாவகாசமாய்ப்‌ பேசிக்கொள்வோம்‌. 

(முனிவர்‌ பின்னே மூவரும்‌ போகன்ருர்கள்‌) > 
நாலாங்‌ காட்சி 
| காலம்‌: காலை: இடம்‌: பரத்துவாச முனிவர்‌ ஆச்சிரமம்‌. 
[முனிவர்‌ பலித்தோ லாசனத்திலும்‌ ஸ்ரீராமர்‌ பிறிதோ - ராசனத்திலும்‌ 
உட்கார்ந்துகொண்டூ - ஒருவரோ டோருவர்‌ சம்பாஷிக்கிறார்கள்‌. 
இலட்சுமணரும்‌ சீதையும்‌ ஒரு பறமாக நிற்கின்றார்கள்‌.] 
ur: அப்பா ஸ்ரீ. ராமா! 5505 aria பரிபாலனஞ்‌ . 
- செய்யவேண்டு மென்னும்‌ கருத்துடன்‌ E இக்‌ 
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கானகம்‌ வந்தேனெனக்‌. கூறுகின்‌ றையே! உன்னைப்‌ 
பிரிந்து உன்‌ பிதா எள்ளளவு கேர்மும்‌ உயிர்வாழ மாட்‌ 
டாரே; எனக்கல்லவா தெரியும்‌ என்னரி௰ நண்பராகிய 
சக்கரவர்த்தி உன்மீது வைத்திருக்கும்‌ அசை. 


இ: சுவாமீ! என்மீது எவ்வளவு அன்புதா னிருந்தாலும்‌, 
சத்தியத்தைக்‌ காத்தலல்லவா உத்தமருடைய. கட 
னாகும்‌; சி ற்றன்னைக்கு அவர்‌ ஈந்த வரத்தை இல்லை 
யென்னலாமா? அல்லாமலும்‌, தவமென்னும்‌ . மேலான 
செல்வத்தை யான்‌ பெறும்பொழுது என்‌ பிதா அதை 
எண்ணி ம௫ழ்வதன்றி, வருக்தலாமா? எல்லாமறிந்த 
தங்களுக்கு யானெடுத்துச்‌ சொல்வதென்ன? 


பரத: இராமச்சந்திரா! உன்னைக்‌ கண்ட மாத்திரத்தே 

என்னரிய நண்பராகய சக்கரவர்த்தியைக்‌ கண்‌ 
டாற்போல்‌ ஆனம்தங்‌ கொண்டேன்‌; Qs யெளவன 
பருவத்திற்றானே உனக்கு இற கன ஞானம்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கனெறது; ஆனால்‌ YA ஆச்சரிமமன்று; எனெனில்‌ 
உன்னை நீ அறியாய்‌; அப்பா! திருமகளை நிகர்த்த இச்‌ 
சானகிமையும்‌ உடன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு துஷ்ட 
மிருகங்களும்‌ இராக்கதரும்‌ சஞ்சரிக்கெற கானகத்தின்‌ 
கண்ணே அதிக அர்ம்போவது புத்தியாகாது; மான்‌. 
வசிக்கும்‌ இவ்விடமோ சாமானியமான இடமல்ல; இது 
கங்கையும்‌ சரயுவும்‌ யமுனையும்‌ ஒருங்கு சங்கமிக்கும்‌ 
புண்ணிய ஸ்தரனமாகையால்‌, இதற்குத்‌ திருவேணி 
சங்கமம்‌ என்னுங்‌ காரணப்‌ பெயருண்டு; சமீபத்திலுள்ள 
இத்‌ தீர்த்தமோ அரிபிரமேந்திராதி தேவர்களாலும்‌ 
விரும்பப்‌ படுவது; இவ்‌ விசேடத்தை கமோக்கிமே மான்‌ 
இங்கு உறைகின்றேன்‌; ஆதலால்‌ நீவிரும்‌ இவ்வாச்‌சிர 
மத்தின்‌ கண்ணே இருக்‌ தகொண்டு அரிய தவத்தைச்‌ 
செய்யுங்கள்‌. | 


இ: சுவாமி! தாங்கள்‌ கூறியது முழுவதும்‌ உண்மையே! 
ஆனால்‌ இந்த இடம்‌ அமோத்தியினின்‌ அம்‌ அதிகதூர 
9 | | 
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மல்ல; நாங்கள்‌ இங்கே வாசஞ்‌ செய்வதை அயோத்திமா 
ககரிலுள்ளார்‌ அறிய நமேர்க்தால்‌, எம்மை ' மீண்டும்‌ 
அயோத்திக்கு வரும்படி, வேண்டிக்‌ கொள்வார்கள்‌; ஆக 
_ லால்‌ சுவாமீ! என்னை ' மன்னிக்க வேண்டும்‌: நாங்கள்‌ 
இன்னுஞ்‌ சிறிது அாரத்திற்போய்‌ வசித்தலே புத்தியாகும்‌; 


பரத்‌: (தனக்குள்‌) ஆம்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
Be செய்த தவம்‌ பொய்க்காது; என்னால்‌ இவர்கள்‌ 
செலவைத்‌. தடுக்க முடியாது; (ஸ்ரீராமரை நோக்கி) 
அப்பா, இராமா! அப்படியா உன்‌ அபிப்பிராயம்‌; சரி 
இப்பொழுது படம நோக்கிச்‌ செல்ல அபேட்சிக்கின்‌ 
மும்‌... 

இ: சுவாமி! ore செல்ல மெத்தவுஞு இத்தங 


கொண்டேன்‌; அதற்கு . இன்னும்‌ JAS அஞ்‌ 
செல்ல வேண்டுமா? | | 


பரத்‌: அதிக தூரமில்லை: இன்னும்‌. பத்துக்‌ - காதவழி 


- தூரந்தா னிருக்கின்றது; 1 ei மிக 
விசேட மூடையது. 


இ: சுவாமீ! கரங்கள்‌ போய்‌ வருதற்கு ' விடையளிக்க 
வேண்டும்‌; கு (லணக்குனெறார்கள்‌.) | 


பரத்‌: ஆம்‌ சுகமே சென்று வாருங்கள்‌. 
| | en ag) 


| ஐந்தாங்‌ காட்சி 
காலம்‌: மாலை, இடம்‌; சித்தகூடத்தில்‌ இலட்சமணராற்‌ புதிதாக 
et .... அமைக்கப்பெற்ற பர்ணசாலை, 
இல: அண்ணா! இதோ புதிதாக ஒரு பர்ணசாலை அனமத 
இருக்கன்‌ றேன்‌; e ee 
வத்த ற்கு, | / 
இ: (சதையுடன்‌ சமீபத்திற்‌ a. er 
பார்த்து அற்புதமடைர்த) ஆகா! sag மிருக்கன்‌ . 
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~ 


றது தம்பி! இராசகுமாரர்களுக்கு இத்‌ தொழில்‌ மெத்தத 
தூரமாகுமே; நீ இதை அமைததற்கு எங்கு கற்றனை? 


இல: அண்ணா! வறுமையுஞ்‌ செல்வமும்‌ ஒருவன்‌ பங்கல்ல! 

்‌ வறியவர்‌ செல்வராவர்‌, செல்வர்கள்‌ வறியராவர்‌; 
இது தங்களுக்கே தெரியும்‌; வறுமை வந்தகாலத்தும்‌ 
வாழத்தக்கதாகப்‌ பயின்று வந்தேன்‌. 


இ: ஆகா! அப்படியா தம்பி! என்லைல்லவா நீ இவ்வித 
மான துன்பங்களை யெல்லாம்‌ அஅனுபவிக்கின்றாய்‌. 


இல: அண்ணா! துன்பம்‌ அயோத்தியா - புரியிலேமே 
| ஆரம்பித்து விட்டது; அதை எண்ணி : யெண்ணி 
.வருந்துவதால்‌ என்ன பலன்‌ | 


இ: தம்பி! இப்பொழுதுதான்‌ எங்களுக்கு வந்த துன்ப 

மென்ன? அரச வாழ்க்கையால்‌ அடையும்‌ பொருட்‌ 
செல்வத்துக்கே ' அழிவுண்டு; அரும்தவமாதிய - இச்‌ 
செல்வத்திற்கு ஒரு காலத்தும்‌ அழிவில்லை; அரசர்‌ 
களிலும்‌ முனிவர்‌ மேம்பட்டவரல்லவா? ஆதலால்‌ இப்‌ 
பொழுது அன்பம்‌ வக்ததென்‌ றெண்ணி b சிறிதும்‌ வரும்‌ 
தாதே; துன்பமும்‌ இன்பமெனக்‌ கொள்ளுதலே பெரி 
மோர்‌ செயல்‌; (எனக்கூறி ஸ்ரீராமர்‌ சீதாபிராட்டியுடன்‌ . 
பர்ணசாலையின்‌ கண்ணே அமர்‌, இலக்குமணர்‌ காவல்‌ . 


புரிந்துகொண்டு வெளியே கிற்கின்‌ ரா). 


பரிக்ஷை வினக்கள்‌: 1. gs wri? 2, அவனுக்கும்‌ இராமபிரா 
னுக்கும்‌ உ சம்பாஷணையைத்‌ தொகுத்துச்‌ கூறுக, 8. குகன்‌ இராம 
ருக்குச்‌ கையுறையாகக்‌ கொடுத்த பொருள்கள்‌ எவை? “உன்னைப்‌ பிரிந்து. 
உன்‌ பிதா எள்ளளவு நேரமும்‌ உயிர்‌ வாழமாட்டாரே!' என்று பாத்துவாச 
முனிவர்‌ சொன்னபோது, அதற்கு இராமபிரான்‌ சொன்ன சமாதான 
மென்ன? 5, “துன்பம்‌ அயோத்தியா புரியிலேயே ஆரம்பித்துவிட்ட SH’ என 
இலக்குமணர்‌ சொன்னபோது, இராமபிரான்‌ என்ன சமாதானஞ்‌ சொன்‌ 


னார்‌? 
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இலக்கணம்‌; 

எழாம்‌ வேற்றுமை: ஏழாம்‌ Sapo உருபுகள்‌ கண்‌, இல்‌, உள்‌, 
இடம்‌ முதலியன; இவை வினையையும்‌ வினையொடு பொருர்‌ அம்‌ பெயரை 
யுங்‌ கொள்ளும்‌, இவ்வருபுகள்‌,  தம்மையேற்ற பொருள்‌, இடம்‌, காலம்‌, 
Ror, குணம்‌, தொழில்‌ என்னும்‌ ௮அறுவகைப்‌ பெயர்ப்‌ பொருளையும்‌, வரு 
மொழிப்‌ பொருளாகிய தற்ழெமைப்பொருளுக்காயினும்‌ பிறிதின்‌ மைப்‌ 
பொருளுக்காயினும்‌, இடப்பொருளாக வேறுபடுத்தும்‌, அப்படி வேறு 
பட்ட இடப்பொருளே en பொருளாம்‌, aK | 


உதாரணம்‌: 


மணியின்‌ கண்‌ ணிருக்கின்றது ஒளி , த ற பொருள்‌ . 
பனையின்‌ கண்‌ வா paa pa அன்றில்‌.. பிறி இன்‌ கிழமை இடமாயிற்று 
ஊரின்‌ க ணிருக்கும்‌ இல்லம்‌ o .தீற்கிழமை) 
ஆகாயத்திற்‌ பறக்கிறது பருந்து .. 1% 7 | 
| _ காளின்கண்‌ நாழி | யுள்ள அ .தற்ிழமை : 

வேணிற்கட்‌ பாதிரி பூக்கும்‌ MO. spans aba 
கையின்க Ein விரல்‌: | தற்கழமை | 
விரலின்௧கண்‌ விளக்குறெ.து Car Ari. பிறி Ben J 


கறுப்பின்சண்‌ மிக்குள்ளது அழகு தற்ழெமை 
இளமையின்கண்வாய்த்த அசெல்வம்‌. பிறி Beir @ pen ie 


இடம்‌இடமாயிற்று 


சனையிடமாயி ற்று 


குணமஇடமாயிற்று 


ஆடற்கணுள்ளஅ சதி | -.தற்கிழமை | 


ஆடற்கட்‌ பாடப்பட்டது பாட்டு... பிறி தின்ழெமை J தொழில்‌இடமாயி ற்று 


மற்றைய உருபுகளும்‌ இப்படியே வரும்‌. 


சூத்திரம்‌: ''ஏழனுருபு சண்ணாதியாகும்‌ 
பொருள்முத லா௮ம்‌ ஒரிருகழமையின்‌ 
இடனாய்‌ நிற்றல்‌ இசன்பொரு ளென்க?' | 
3 ஏழாம்வேற்றுமை யுருபுகள்‌ மேலே சொல்லப்பட்டனவல்லாமல்‌, இன 
னும்‌ a: 
உதாரணம்‌: 
கால்‌ ஊர்க்‌ கால்‌ வலம_கைவலம்‌ தேம்‌ கோடாய்சேத்து 
கடை--வேலின்்‌சடை இடம்‌--என்னிடம்‌ , உழை---இவனுழை 
இடை-ஃரல்லாரிடை மேல்‌—உனமேல்‌ | : வழி--நிழல்வழி 
தலை - வலைதீதலை Ey நிழர்கழ்‌ | உழி- உரையுழி ' 
லாய்‌ -கடல்வாய்‌ புடை... எயிற்புடை உளிகாவுளி 


திசை தேர்த்திசை முதல்‌ சான்முதல்‌ உள்‌--குவட்டுள்‌ 
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வயின்‌ “அவர்வயின்‌. பின்‌-சாதவிபின்‌  அசம்‌--பல்லாசகத்து 
மூன்‌ கற்றார்முன்‌ பாடு -எம்பாடு புறம்‌-உயீர்ப்புறத்‌ த 
சார்‌—காட்டுச்சார்‌ அளை-—கலலளை / இல்‌ ஊரில்‌ 


[உதாரணச்‌ சோல்‌ விளக்கம்‌: சான்‌ - பாலைநிலம்‌; கோடாய்‌ - 
செவிலித்தாய்‌] | ' 


peers es gar என்‌ றதனால்‌ பக்சல்‌, பாங்கர்‌, மாடு, முகம்‌ 
்‌ பால்‌, இன்‌ முூசலானவைகளும்‌ உருபாய்‌ வரும. | 
சூத்திரம்‌ (ஏழாம்வேற்றுமை யுநபுகள்‌): 
“சண்‌ கால்‌ கடை இடை தலை வாய்‌ இசை வயின்‌ 
முன்‌ சார்‌ வலம்‌ இடம்‌ மேல்‌ Ei புடை முதல்‌ . 
பின்‌: பாடு அளை தேம்‌ உழை வழி உழி உளி: 
. உண்‌ அகம்‌ புறம்‌ இல்‌ இடப்‌ பொரு ட்‌ | 
வினு yita றறுமை உருபுகள்‌ எவை? அவற்றுள்‌ அஃறிணை ஒரு 
மைப்‌ பெயரை ஏற்கும்‌ உருபுகள்‌ எவை? அஃறிணைப்‌ பன்மைப்‌ பெயரை 
ஏற்கும்‌ உருபு எது? அவ்வுராபுகளின்‌ பொருளென்ன? தற்றெமைப்பொருள்‌ 
பிறி இன்‌ ழெமைப்பொருள்களை விளக்கி a கூறு... ஆராம்வேற்று 
= மைக்காயெ டா மன்றில்‌ கூறுக, | qe 


9. பற்றுக்கள்‌. 


Les, யு ஆக்கம்‌, கழஉப்பற்று, Cd கல்விப்‌ . 
பற்று, தற்பற்று, அறப்பற்று முதலியவற்றின்‌ பேதங்களை எடுத்துக 
காட்டு வாயிலாக இனிது. வ்‌ ளக்குவதரம்‌, பேராசிரியர்‌ ௬. சிவ 
பாதசுந்தாம்பிள்ளை யவர்கள்‌ எழதிய அகநூலவிலிநந்து: அநுவதித்‌ 
தது | | | 


பற்றுக்களின்‌ ஆக்கம்‌ 
ஓரு தேவை ஓரினத்துப்‌ பொருள்கள்‌: ல்ல 
eG சென்று அவற்றுட்‌ சிலவற்றிலே உழைத்த 
நின்று பற்றுக்களாகுமென்று இரண்டாம்‌ அதிகாரத்‌ . 
Gp கூறப்பட்டது. தேவைகள்‌ எவ்வாறு தனிப்பொருள்‌. 
களில்‌ உறைத்து நிற்கின்றன என்பதும்‌, அவைகள்‌ அவ்‌ 
வாறு நிலைக்கும்போது உடனிகழ்வன எவை ன்பம்‌ 
பற்கள்‌ SITE. | 
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பற்றுக்கள்‌ உண்டாகும்‌ வகையைச்‌ சில உதா 


. ரணங்களால்‌ விளக்குவாம்‌: பற்றுக்களுள்‌ நட்பும்‌ பகை. 


யும்‌ * யாவரும்‌ ஈன்கறிந்தவை. இவைகள்‌ பள்ளிக்கூட 
மர்ணாக்கருக்குள்‌ உண்டாகும்‌ வழியை ஆராய்வாம்‌. 


a பள்ளிக்கூடத்துக்குப்‌ போகும்‌ ஒரு பையன்‌ முதலிலே 


தன்‌ வகுப்புப்‌ பிள்ளைகளோடு - கூடுகிறான்‌. அவர்களுள்‌ 


ளும்‌ எவன்‌ ஒத்த குணமுடையவனாய்‌ இருக்கிறானோ 


அவனோடு இவன்‌. அதிகமாகக்‌ கூடுகிறான்‌. ஒத்த குண 
முடைமையால்‌, அவனுடைம பேச்சுங்‌ கருத்துஞ்‌ செம்லும்‌ 


. இவனுக்கு இனிமையா ர இதனாலே ஒருவனை 


ஒருவன்‌. காணுதற்குத்‌ தாகங கொள்ளுவான்‌. பின்பு 
அவர்கள்‌ சந்திக்கும்போது தாகம்‌ sme வ ப மகிழ்ச்சி 
மடைந்து இன்புறுவார்கள்‌. 


இப்படிச்‌ Aa காலஞ்செல்ல, இவர்களிடத்தே நட்பு 
என்னும்‌ பற்று உண்டாகும்‌. கூட்டததேவை உறைப்‌ 


பாய்‌ நிலைத்தலால்‌ ஈட்பு உண்டாகின்றது, எவர்களிலும்‌ 


செல்லும்‌ இமல்புடையதாடய கூட்டத்தேவை ஒருவனிலே 


- திலைத்தலாலே, இது பற்று எனப்படுகின்‌ றது. இவர்கள்‌ 


பிரிக்‌ஒருக்கும்போ அ தோன்றும்‌ = மைச்‌ சுவை + இப்‌ 
பற்றுக்குத்‌ துணைக்‌ காரணமாகும்‌. . இந்தப்‌ பற்றினாலே 
ஒருவனுடைய நய நட்டங்களை மற்றவன்‌ தனக்கு வந்தவை 
களாகப்‌ பாவித்து வருவான்‌. : அவனுக்கு இடர்‌ வரும்‌ 
போது, இவன்‌ அவனைக்‌ காக்க முயலுவான்‌. அவனோடு 


* மனம்‌ எந்தப்‌ பொருளைப்‌ pata pl gr AD பற்றுப்பொரு 
ளாகும்‌, மனம்‌ ஈண்பனிலே செல்வதுடன்‌ .நில்லாது . பசைவனிலுஞ்‌ 
செல்லுமாதலால்‌ விருப்புவெறுப்பு ஆதிய இரண்டும்‌ பற்றுக்சளாம்‌. கடவு 
ளைப்‌ “பற்றற்றான்‌ என்னு a. பற்று OS சொல்‌ ப 


யுங்‌ குறித்தலைக்‌ காண்க, 


+ சுவை-மெய்ப்பாடு, ன வாவ ஒருவன்‌ சீனிமையாயிருக்கும்‌ 


: | Gur அயரரோடாவது கூடவேண்டுமென்‌ றவிருப்பதீதோடு உண்டாகுஞசுவை | 





பற்றுக்கள்‌ a 


யாராவது சண்டைக்குப்‌ போனால்‌, இவன்‌ அவனுக்குத்‌ 
தணையாகச்‌ சண்டைக்குப்‌ போவான்‌; அவன்‌ வெறுப்‌ 
பவர்களை இவனும்‌ வெறுப்பான்‌. அவன்‌ நேசிக்நறெவர்‌ - 
களை. இவனும்‌ நேசிப்பான்‌. இனி, அந்த வகுப்பிலுள்ள 
வேறொருவனுடைய பேச்சும்‌ நடையும்‌ இவனுக்கு 
- அருவருப்பாயிருக்கும்‌. அவனுடைய செயல்கள்‌ இவனுக்கு . 
ஒவ்வாமையினாலே அவைகளைக்‌ காணக்காண இவனுக்கு 
அவனிலே வெறுப்புண்டாகும்‌. Qos வெறுப்பு முற்றி 
வர, ஒருவரை யொருவர்‌ வையவும்‌ நேரும்‌. இதனாலே 
கோபச்‌சுவை அடிக்கடி நிகழும்‌, இப்படி. நடம்துவர, 
அவர்களுக்கிடையிலே பகை யுண்டாகும்‌. ஆகவே, இவன்‌ 
அருவருக்க வேண்டி௰ எப்‌ பொருளிலுஞ்‌ செல்வதாக : 
அருவருப்பு அவனிலே விசேஷமாக நிலைத்துப்‌ பகையா 
Bane. இவ்‌ வுதாரணங்களி லிரும்து பல பொருள்களிற் 
செல்லும்‌ ஊக்கம்‌ ஒரு பொருளில்‌. விசேஷமாகத EE 
தொழிற்பட்டு கிலைத்தலாலே, பற்று- உண்டாகிற தென்‌ 
பது. பெறப்படுகின்றது. ஊக்கம்‌ பல பொருள்களிற்‌ 
செல்லுதலாலும்‌, பற்று. ஒரு பொருளில்‌ . மாத்திரம்‌ 
செல்லுதலாலும்‌, ஒரு பொருளிற்‌ செல்லும்‌ பற்று அப்‌ 
பொருளிற்‌ செல்லும்‌ ஊக்கத்திலும்‌ வலிமையிற்‌ கூடிய . 
தாய்‌ இருக்கும்‌. பற்றின்‌ வலிமைக்கு வேறொரு காரணம்‌, 
அது உண்டாகும்போது உடனிகழ்வதாகிய சுவை. கண்‌. 
பனைச்‌ சந்திக்கத்‌ தேவைப்படும்‌ போதெல்லாம்‌, தனிமைச்‌ 
Fou திகழும்‌, . அவனைச்‌ சந்திக்கும்போது YE தாகம்‌ 
நீங்கிக்‌ கூட்டச்‌ சுவை யுண்டாகும்‌. பகைவனைச்‌ சந்திக்‌ 
கும்‌ போது கோபச்சுவை யுண்டாகும்‌. .. சுவைகள்‌ 
மனத்தை அதிகமாய்த்‌ தாக்குதலினாலே, அவை சேர்ந்து 
.. வரும்பற்றுக்கள்‌ மனத்திலே வலிகூர்க்துகிற்கும்‌. அன்றி 
யும்‌, ஒரு பற்றினோடு பல ஊக்கங்கள்‌ Geiba தொழிற்‌ 
படும்‌, நண்பனிலே கொண்ட பற்று காப்பூக்கத்தைச்‌ 
செலுத்தி அவனை இடர்களி லிருந்து காக்குமாறு ஏவும்‌; 
போருக்கத்தை ஏவி அவனோடு போர்‌ செய்பவரோடு 
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போர்‌ செய்விக்கும்‌; அருவருப்‌ பூக்கத்தை ஏவி அவன்‌: 
அருவருப்பவற்றை அருவருக்கச்‌ செய்யும்‌. ப ற்றுக்களோடு 
அவ்வப்‌ பற்றுக்களுக்குரிய சுவையே மன்றிப்‌ பிற 
சுவைகளும்‌ விரவும்‌. பற்றுள்ளவர்கள்‌ பிழைசெய்யில்‌, 
இல சமயங்களிலே கோபமும்‌, வேறு சமமங்களிலே அக்க 
மும்‌, அவர்களுக்கு நயம்வரில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, இடர்வரில்‌ 
இரக்கமும்‌, ௮௮ தீரும்வரையும்‌ துக்கமும்‌ சிகழும்‌. 


ஆகவே, பற்றானது ஓர்‌ ஊக்கத்தின்‌ தொழிலினால்‌ 
இடையிட்டுத்‌ தோன்றி, உடனிகழுஞ்‌  சுவையினால்‌ 
வன்மையேறி, பிற ஊக்கங்களின்‌. துணையைப்‌ பெற்று, 
பி.றசுவைகளும்‌ கிகழ்தற்டெமான்ற௮. 


FRAUEN வரும்‌ பற்று அற்ப வலியுடையதாய்‌, 
பிற ஊக்கங்களைத்‌ அணை கொள்ள மாட்டாததாய்‌, நிலை 
nopari இருக்கும்‌. கடவு. வழிபடும்‌ போது பத 
இச்சுவை தோன்றா தாயின்‌ அவ்‌ வழிபாட்டிலிருந்து வரும்‌ 
sL Lupp வலிமற்றதாயிருக்கும்‌. வியப்பு முதலிய 
மென்‌ சுவைகளினால்‌ வரும்‌ பற்றுக்களின்‌ வலியும்‌ அற்ப 
மானது. ஒருவரைக்‌ கல்விமான்‌ அல்லது நல்லொழுக்க 
முடையவரென்று கண்டு அவரிலே கொள்ளும்‌ மதிப்பி 
னால்‌ மாத்திரம்‌ ஒருவன்‌ பற்று வைத்தரல்‌, அந்தப்‌ பற்று 
வலி குறைந்ததாய்‌ இருக்கும்‌. அவருக்கு யாதாயினும்‌ 
இடர்‌ வரும்போது அவன்‌ அதைத தீர்க்க முயலுவானா 
Ger, அம்‌ முமற்சிக்குச்‌ சிறு தடைகள்‌ வந்தால்‌ அத்‌ 
தடைகளை நீக்க முயலுதற்கு மனம்‌ செல்லாமலும்‌ விடும்‌. 
அவர்‌ இவனுக்கு ஏதாயினும்‌ உபகாரஞ்‌ செய்தலினாலே 
உண்டான .பற்றாயின்‌, YI நன்றிச்‌ சுவையோடு கூடிய 
தாதலால்‌ வலியதாயிருக்கும்‌. இவனுக்கு உபகாரஞ்‌ செய்‌ 
மாவிட்டாலும்‌, இவனுடைய தேசத்தவர்களுக்கு அல்லது 
சாதிமாருக்குப்‌ பேருபகாரஞ்‌ செய்துவந்த ஒருவரிலுள்ள 
பற்று சிலரில்‌ இன்னும்வலி கூடியதரயிருக்கும்‌. சுவை 
| U DDD ப்ப பற்று கெடு நாளைக்கு. நிலைக்கும்‌, 





“பற்றுக்கள்‌ Le 


| was ea Gib பற்றுக்களுக்குமுள்ள ஒரு வேற்றுமை 
பற்றுக்கள்‌ நிலைத்தலும்‌' சுவைகள்‌ நேரத்துக்கு Gerp 
தோன்றி மறைதலுமாம்‌. 


மட்டான வலி. யுடைய பற்று நெடு நாளாகத்‌ 

தொழிற்படா இருப்பின்‌, YE வலி குறைந்து கரலகதி 
யில்‌ மறைந்து விடும்‌. புலாலுண்போரும்‌ கட்குடிப்‌ 
போரும்‌ அவற்றை யுண்ணாதாரோடு நெடுங்காலம்‌ வெ. 
தலினாலே அவற்றிலுள்ள பற்றைக்‌ கைவிட்டு அவற்றை 
மறந்து விடுகிறார்கள்‌. பற்று வலிதாயின்‌, AD தொழிற்‌ 
படாத காலமெல்லாம்‌ வலியேறி யேறிச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
வாய்க்குங்கால்‌ மித மிஞ்சித்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌. உற்ற ' 
சிநேகிதர்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ நெடுகாட்‌ காணாம 
லிரும்தீ காணும்போது, ல்‌ அன்பும்‌ இன்‌ 
பும்‌ பொங்கி olaa | | 


குயுஉப்பற்று . | | 

ஒரு எட்ட 'பத்றுண்டாவதுபோஷ, | ஒரு : 
குழுஉவினருடைய கொள்கைகள்‌ அல்லது முயற்சிகள்‌ 
ஒருவனுக்குப்‌ பிரீதியானவைகளாயின்‌, அக்‌ குழுஉவிலே 
அவனுக்குப்‌ ப.ற்றுண்டாகும்‌. ஓர்‌ ஊரிலே அரசியற்‌ 
கட்சிகள்‌ இரண்டிருக்தால்‌, ஒருவன்‌. தன்‌ கருத்துக்‌ 
இசைந்த கட்சியிலே பற்றுவைத்து HE கட்டுக்குத்‌ அணை 
செய்வான்‌. தொழிலாளிகள்‌ தொழிலாளர்‌ சங்கத்திலும்‌, 
முதலாளிகள்‌ முதலாளிமார்‌ சங்கத்திலும்‌ பற்றுவைப்பர்‌. . 
இரக்கமுள்ளவன்‌ தேச சேவைச்‌ சங்கத்திலும்‌, கல்விப்‌ 
பற்றுள்ளவன்‌ பள்ளிக்கூடங்களிலும்‌ கல்விச்‌ சங்கங்‌ 
களிலும்‌ பற்று வைப்பான்‌. 


பொருட்பற்று 


பற்று. மனிதனிலே பன்றிப்‌ aradin an உண்‌ 
டாகும்‌. ஒருவர்‌ நெடுங்காலமாகப்‌ பா.ராயணஞ்‌ செய்து . 
வந்த தோத்திரப்‌ புத்தகம்‌ ஒன்று சில ஒற்றைகள்‌ தவறி 
1.0 4 i ப y 
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யும்‌ வேறுசில மடிந்து பழுதுபட்டு மிருந்தாலும்‌, அதைக்‌ : 
கைவிட்டுப்‌ புதுப்‌ புத்தகம்‌ வாங்க அவருக்கு மனம்‌ வராது, 
ஏனெனில்‌, 95501 புத்தகத்தை யெடுக்கும்போ தெல்‌ 
லாம்‌ கடவுளிலே கொண்ட பத்திச்சுவை தோன்‌ றிவர 
அதனாலே அந்தப்‌ புத்தகத்திலே அவருக்குப்‌ பற்‌ 
மண்டானமையினாலாம்‌. af அரிய நண்பன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டாலும்‌ YUT அதைக்‌ கைவிடார்‌. இப்படியே, 
நாங்கள்‌ நெடுங்காலம்‌ உப rig ans பொருள்‌ 
களிலும்‌ குடியிருந்த வீடு முதலியவற்றிலும்‌ பற்றுண்டா 
தின்றது. ஒருவர்மீது வைத்த பற்று அவரைச்‌ சேர்ம்தவர்‌ 
களிலும்‌ அவருடைய பொருள்களிலும்‌ பிற காரணமின்‌ 
இச்‌ செல்லும்‌. ஒரு ஈண்பனிலுள்ள பற்று அவனுடைய 
தாய்‌ தம்தைய்ரிடத்கஞ்‌ செல்லும்‌, அவனுடைய Os 
களுக்கு இவனும்‌ பகைவனாவான்‌. ஒரு பகைவனிலுள்ள 
வெறுப்பு க்‌ | So மித்திரர்களிலுஞ்‌ செல்லும்‌, 
பிதாவிலுள்ள பற்றானது அவர்‌ LU GUIDE எழுத 
arah, ,கண்ணுடி, . liane, முதலிய பொருள்களிற்‌ 
சென்று அவைகளைப்‌ பெருமை பாராட்டிச்‌ சாவதான 
மாக வைத்தற்கு ஏதுவாகும்‌. தொடர்பினால்‌. வரும்‌ இவ்‌ 
வகைப்‌ பற்றுக்கள்‌ வலிகுறைக்‌ தவை. இப்படியான பற்‌ 
க்களிற்‌ An எங்களை யறியாமலே எங்களிடத்‌ இருக்கும்‌; 
அப்பற்றுப்‌ பொருள்களுக்கு இடர்வரும்போது அந்தப்‌ 
பற்று வெளியாகத்‌ தோன்றும்‌. எனது நண்பனுடைய 
நண்பனோடு கான்‌ ஒரு பா உரையாடாம “லிருக்தா 
லும்‌, அவனை யாராவது இகழ்ச்தால்‌ எனக்குக்‌ கோப 
முண்டாகும்‌. இதனால்‌ gate வைத்தபற்றை சான்‌ 
அறியலாகும்‌. a 
கல்விப்‌ பற்று 


கல்விப்பற்று ஆராய்வுக்கத்தின்‌ தொழிற்பாட்டினால்‌ 
உண்டாவது. புதிதாகக்‌ காணும்‌. ஒன்றை ஆராயும்‌ ஆசை 
 இவ்வூக்கத்தால்‌ nn சுல்விமா ந்‌ டட ட்ட 
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பற்றுக்கள்‌. ச 


புதியதாதலால்‌, கல்விப்பற்றை உண்டாக்குதற்கு ஆராய்‌ 
வக்கம்‌ ஒன்றே போதியது. ஆசிரியர்‌, மாணாக்கரது 
 ஆஅராய்லுக்கததை. எழுப்பி விடுவரானால்‌, மாணாக்கர்‌ 
கல்விக OE ஆசைப்படுவர்‌, அவர்க. ளிடததே அந்த 
ஆசை உண்டானதம்‌, அவர்களுடைய ஆற்றுக்குத்‌ 
தக்க வேலையை . Ar கொடுத்துக்‌ கற்றற்கு . 
வேண்டிய, துணையையும்‌ ஆசிரியர்‌ , செய்வாராயின்‌, 
மாணாக்கருக்குக்‌ கல்வியிலே பற்று உண்டா கும்‌, கல்விப்‌ 
பற்றுள்ளவர்கள்‌ ஒரு விதமான வலாத்காரமு. மின்‌ றிக்‌ 
சுற்பார்கள்‌. படிப்பு ra ஓர்‌ இனிய ange 
போக்காகும்‌. | 

ஒரு மாணாக்கன்‌ - கற்குங்‌ கலைகளின்‌ வகையும்‌ gar 
வும்‌ அவனுடைய ஆற்றலுக்கு உட்பட்டனவாதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அவை aras கடந்‌ தவைகளாயின்‌, அவன்‌ 
அவற்றைச்‌ ௪மக்கமாட்டாதவனாய்க கள்வப்படவுங கூடும்‌. 
ஒவ்வொருவருடைய அற்றலுஞ்‌. சிற்சில கலைகளுக்கு 
வாய்ப்பானதா யிருக்கும்‌. 3% கலைகள்‌ அவர்களுக்கு 
மிகவும்‌ இரசிக்கும்‌. அதனாலே வேறு சில கலைகளிலே 
பற்றுக்‌ குறையும்‌. இயல்பாகப்‌ பற்றுச்‌ செல்லாத கலை 
கள்‌ ஒரு தொழிலைப்‌ பெறுதற்குத்‌ துணைமாகுமாயின்‌, 
அந்தத்‌ தொழிலிலை. யுள்ள பற்றினால்‌ அந்தக கலை, 
களிலே ம்‌ அந்தக்‌ . கலைகளிலே இர்த்து . 
வரத்தக்கதாயின்‌, இர்த்தியிலுள்ள பற்றினால்‌ அவற்றிலே. 
பற்றுண்டாகும்‌. அல்லது, அம்தக்‌ கலைகளைப்‌ படிப்பிக்‌ 
கும்‌ ஆசிரியரிலே பற்றுண்டாயின்‌ அதனாலே அவற்றிலே. 
பற்றுண்டாகும்‌. இவ்வாறு சில கலைகளிலே வரும்பற்று 
 ஆராய்வுக்கத்தி dora தொன்றாமற்‌, பி.றவூக்கங்களி 
லிருந்து தோன்றும்‌. Qs ஊக்கங்களை ஆராய்ந்‌ >How 
இவைகளை மாணாக்கரில்‌ எழுப்பிப்‌ + படிப்பிலே பற்றை 


+ இரசரிக்காத seeders கற்க மனத்தைச்‌ Be அக்கார — 
ஆட்சி அதிகமாக வேண்டப்படும்‌, பிற்கால சீவியத்‌ தொழிலிலும்‌ Ores 
காத வேலைகள்‌ ட... a oe eds வன்மை 
வேண்டும்‌, . - 





Ws oo “Git வாசக மஞ்ச்‌ 





shindig எல்‌ gaura கடனாகும்‌. கல்வியானது அறிதல்‌, E 
செய்தல்‌, நயத்தல்‌ என மூவகைப்படும்‌. காண்டல்‌ கருதல்‌ 
உரை Yan இவற்றால்‌ அறிவைப்‌. பெறுதல்‌ அறிதலா. 
கும்‌. ஆடல்‌ பாடல்களையும்‌ வரைதல்‌ சித்திரித்தல்முத 
லிம கைத்தொழில்களையும்‌ பயிலுதல்‌ செய்தற்‌ கல்வியாம்‌. 
சங்கதம்‌ Pro இலக்கியம்‌ . ஆயெ இவற்றின்‌ இரசங்‌ . 
களைக்‌ காணுதல்‌ கயத்தலாம்‌,.  இம்மூவகையிலும்‌ செல்‌ 7 
அம்‌ பற்றே பூரண கல்விப்‌ பற்றாகும்‌. \ o 
Shun a 
.. பற்றுக்களஞுள்ளே . "வன்மையா ற்‌ கூடியது ஒருவன்‌ 
தன்‌ மீது கொண்ட பற்று. AD தற்பற்றெனப்படும்‌. — 
_ தற்பற்றானது தற்‌ பெருமை யென்றும்‌ தன்‌. மதிப்பென்‌ | 
அம்‌ BOTS": இவற்றுள்‌, தற்‌ பெருமையாவது ஒரு . 
வன்‌ பிறரைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ தன்னைப்‌ பெரும்‌. . 
பொருளாகக்‌ கொள்ளுதல்‌; இதுவே மனிதர்‌ செய்யும்‌ | 
பெரும்‌ பொல்லாங்குகளுக்கு வித்தாயுள்ளது. . இது 
மதியை uta, விதியை விலக்கென்றும்‌ விலக்கை விதி 
மென்றும்‌ மாற்றிக்‌ காட்டும்‌; சக்க வன்‌ ப்‌ தன்‌ 
ef gud மேலானவர்களைத்‌ தாழ்ந்தவர்களென்று எண்ணு... 
- வதுமல்லாமல்‌, தனக்கொரு நியாயமும்‌ o a 
நியாயமும்‌ « வைத்துக்‌ கொள்ளுவான்‌. தற்‌ பெருமை அகம்‌ 
 தையாயேனும்‌ மமதையாயேனும்‌ தோன்றும்‌. அகந்தை . 
யுள்ளவன்‌ பிறரை மதியான்‌, பிறர்‌ தன்னை மதிக்கவேண்டு 2 
மென்று. விரும்புவான்‌; பிறருக்கு உதவிசெய்யான்‌, pt 
தனக்குத்‌ துணை செய்ய வேண்டுமென்று விரும்புவான்‌. 
தன்னுடைய காரியத்தைப்‌ பெறுதற்காகப்‌ பொய்‌, புரளி, au 











: களவு; பலாற்காரம்‌ ஆயெவற்றையும்‌ துணையாகக்‌ கொள்‌... 
-ஞூவான்‌... மமதையுள்ளவன்‌ தன்‌ மனைவி மக்கள்‌ . முத a 
. மோருடைய நயங்களை நீதி கேடாகப்‌ பேணுவான்‌. ae 
மதிப்பான ஒருவன்‌ தன்னை சலன மதித்தல்‌; ad | 
DUDE மதித்தலினாலே, ..கல்லவன்‌ செய்யவேண்டி௰ 
riada அன்ன. செய்வான்‌; sig 





பற்றுக்கள்‌ "o 


குணங்களைப்‌ பூணுவான்‌) எந்த ஆபத்து வந்தாலும்‌ அற 
செறி தவறாமல்‌ அதனால்‌ வருக்துன்பத்தை இன்பமாகக்‌ 
கொள்ளுவான்‌; “பிழைத்தவை பொறுக்கை யெல்லாம்‌ 
பெரியவர்‌ sono” என்றெண்ணி மற்றைமவர்கள்‌ செய்‌ 
யுங்‌ குற்றங்களைச்‌ ச௫த்துக்கொள்ளுவான்‌. பிறர்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தீங்கு செய்தால்‌, அவர்களுக்கு நன்மை செய்வதே 
தன்‌ மிலைக்குத்தகுக்த செய்லென்றெண்ணி அவர்க 
GEG நன்மை செய்வான்‌. அளசித்தாமருடைய மகனை 
அவருடைய அடிமையின்‌ மகன்‌ அடித்ததைக்‌ கண்ட அவ 

ருடைய மனைவி அவருக்கு முறையிட்டபோ து, அவனை 
அடித்துப்‌ பழி வாங்குதல்‌ தமது உயர்ந்த நிலைக்குத்‌ தகா 
தென்ற அவர்‌ சொல்லி மனைவியைச்‌ சாந்தப்படுத்தித்‌ 
தன்‌ மகனைக்கொண்டு அடிமையின்‌ மகனுக்கு ஒரு மோத 
கங்‌ கொடுப்பித்தார்‌. 


am பரிள்னளைகளிலே நற்குணம்‌ உதிப்பதற்கு அவர்‌ 
களைத்‌ தன்‌ மதிப்புடையராக்குதல்‌ ஒரு தக்க வழி, 
தம்பீ, நீ ஒரு நல்ல பிள்ளை; ரீ பிழையான வழிக்குப்‌ 
போகமாட்டாய்‌'' என்ன மூத்தோர்கள்‌ ஒரு சிறு பிள்‌ 
ளைக்குச்‌ சொன்னால்‌, அம்தப்பிள்ளைக்கு JA பெரு 
மகிழ்ச்சியை யுண்டாக்கி ஈல்லொழுக்கத்திலே பற்றை 
விளைவிக்கும்‌. ஒரு - பிள்ளையைப்‌ பார்த்து நீ கெட்ட 
பிள்ளை” என்றால்‌, அந்தப்பிள்ளை தன்‌ மதிப்புக்கெட்டுத்‌ 
தீமை செய்யக்‌ கூச தலைஒழியும்‌. சிறு தவறு செய்கிறவர்‌ 
களை நீதிஸ்‌ தலங்கள்‌ 'குற்றவாளிகளாகக்கண்டு சிறைச்‌ 
சாலைக்கு அனுப்புதல்‌ ide பெரும்‌ அ 
வழியாகும்‌. 

. அவர்சளுடைய பிழையின்‌ மூலகாரணத்தை அறிந்து, 
அதை அவர்களுக்குக்காட்டி அவர்கள்‌ அதில்‌ ௮கப்படா 
DOS SPS வேண்டி௰ உபாயத்தைச்‌ சொல்லி அவர்களி 
டத்துத்‌ தன்‌ மதிப்பையுண்டாக்‌க, அவர்களைத்‌ தய வழி ' 
யிலிருந்து காக்க முயலுவதே முதன்‌ முறை குற்றமான 
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செமல்களில்‌ அகப்பட்டோருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய பரி 
காரம்‌. எ. தீற்பற்று விரிக்து தன்னுடைய சாதி, மொழி, 
தசம்‌, சமயம்‌, yau இவற்றிற்செல்லும்‌. - இவை 
முறையே சாரதிப்பற்று, மொழிப்பற்று, தேசப்பற்று, சம 
மப்பற்று, எனப்படும்‌. இவற்றிலுள்ள பற்றும்‌ பெருமை 
மதிப்பு என இரு கூறாக வரும்‌, தற்பெருமை யுடையவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ காரியங்களைப்‌ பெறுதற்காக நெறி தவறு 
வது போல, தங்கள்‌ சாதி சமயம்‌ முதலியவற்றிலே பெ 
ருமை கொள்ளுகிறவர்களும்‌ அவற்றுக்காக நெறி தவறு 
வார்கள்‌. அவற்றிலே மதிப்புடையவர்கள்‌ அவற்றை 
rs, அற து தவறாமற்‌ u செய்‌ . 
வார்கள்‌. 


அறப்‌ பற்று 
"இதுவரையும்‌ பற்றுப்‌ பொருள்களாகக்‌ கூறப்பட்‌ 
டவை பொறிகளாலறியப்படும்‌ பொருள்கள்‌. இவைகள்‌ 
மனிதரில்‌. ஒரு. சாராருடைய பற்றுப்பொருள்கள்‌.' இவர்‌ 
களுடைய  பற்றுக்களின்‌ எல்லை பொறிப்‌ பொருள்களா . 
தலால்‌, இவர்களைப்‌ பொறிப்படியிலுள்ளவர்கள்‌, அல்லது 
பெளதிகப்படியினர்‌ எனலாம்‌... பொறிகளுக்கெட்டாத 
பொருள்கள்‌ வாய்மை, பொறை, : தளை, ஈகை, நடு 
நிலைமை முதலிய அற்ங்களாம்‌, இவை புத்தியினாலறியப்‌ 
்‌. படுவன. இவற்றி2ல பற்றுடையவர்களும்‌ . உண்டு. 
இப்படியானவர்களைப்‌ பும்தீப்படியினர்‌ அல்லது அறப்‌ 
படியினா எனலாம்‌. இவர்கள்‌ -பொருட்‌ பற்றுடையரா 
மிருந்து அப்‌ பற்று அண்டாகும்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது, அறத்தொழில்களிலே விருப்பும்‌ ஏனையவற்றில்‌ 
வெறுப்பும்‌ உண்டா இவர, அறத்தொழிலிலுள்ள விருப்‌ . 
புப்‌ => தடிக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌ ஆவர்‌. இவர்களுட்‌ 
Gor ஒவ்‌ வார்‌ அறததிலே மாத்திரம்‌. பற்றுடையரா 
மிருப்பர்‌. சிலர்‌ -ஈகையிலும்‌, சிலர்‌ வாய்மையி லும்‌, இலர்‌ 
பொறுமையிலும்‌ பற்றுடையரா யிருப்பர்‌, வேறுசிலா 
பல லுக்‌ பற்அுடையராயிருப்பர்‌. “ஒருவன்‌ 








ப்ச்‌ 
எந்த அறத்திலே பற்றுடையவனோ, IA அறத்தி 
லிருந்து அவன்‌ விலகும்போது, யாராவது அதைக்‌ 
காட்டி விளக்கினால்‌, அவன்‌ அறமெறியி' னின்றும்‌ வில 
கான்‌. பெளதிகப்‌ படியிலுள்ளவர்கள்‌ சல சமயங்களிலே 
ஏதாயினும்‌ ஒரு பொருளைப்‌ பெறுதற்குத்‌ தீயவழிமை 
Jaco போத, அத அறவழியன்றென்று கண்‌ 
டாலும்‌ அப்‌ பொருளிலேயுள்ள A 
அதனினின்றும்‌ விலகார்கள்‌. * 


| ஆயினும்‌. அப்பொருள்‌. அற்பமான சயன இவர்‌ 1 
samt Gar தீயவழியினின்றும்‌ விலகுவர்‌. பொருட்‌ 
பற்றுடையோரும்‌ பெரும்பாலும்‌ அற்ரெறிப்‌ பட்டே . 
யொழுகுவர்‌; பெரருட்பற்று அறத்தோடு முரணும்போது . 
அறகெறியினின்றும்‌ விலகுவர்‌. இப்படியே, அறப்பற்‌ 
அடையோரும்‌ தமக்கு ச பொருள்களைச்‌ சம்பா 
திக்கையில்‌ அறப்பற்று பொருட்பற்றோடு முரணு 
மாயின்‌,. ௮வ்வகைச்‌ சம்பாததியத்தைக கைவிடுவர்‌. இவ்‌ 
விருபாலாருக்கு முள்ள. வேற்றுமை இவைகளாம்‌. இவ்‌ 
விருபாலாரிலும்‌ பல திறத்தவர்களுளர்‌, பொருட்பற்‌ 
றுடையோர்களிற்‌ சிலர்‌ அற்பபொருளைப்‌ பெறுதற்காகப்‌ 
பெருங்‌ கொடுமைகளைச்‌ செய்வர்‌. வேறு இலர்‌ பெரும்‌: 
பொருளைப்‌ பெறுதற்காகப்‌ பெருங கொடுமைகளைச்‌ செய்‌ . 
வா. இன்னுஞ்சிலர்‌ பெரும்பொருளைப்‌ பெறுதற்காக அற்ப 
நீதியீனஞ்‌ செய்வர்‌. அறப்பற்றுடையோரிற்‌ சிலர்‌ அற்ப 
மான அறத்தைப்‌ பேணுதற்காக எதையும்‌ தியாகஞ்‌ . 





+ ஆதலால்‌ இவர்களுக்குப்‌ புத்திசொல்லி. இவர்களைத்‌ Ausser 
- மென்றெண்ணுதல்‌ பேதைமை, தொழில்‌ பற்றின்‌ வழிச்‌ செல்லுமன்றி 
a அறத்தின்‌ வழிச்செல்லா தென்பதை உணராமல்‌, பெற்றோரும்‌, . அசிரியர்‌ . 
களும்‌, பிரசாரகர்கனும்‌ முறையே தம்‌. மக்களுக்கும்‌ மாணாக்கருக்கும்‌ 
கேட்போருக்கும்‌ போதனை செய்து அப்‌ போசனை பயன்படாமையைக்‌ 
கண்டு தம்முடைய வீண்‌ ச தம்மை வைதற்குப்‌ Pan 
அவர்களை வைவர்‌, i 
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செய்வர்‌. வேறு இலர்‌ அவ்வளவு தியாகஞ்‌ செய்யமாட்‌ 
டாமல்‌ அறத்தினின்றும்‌ WYU. அறப்‌ பற்றுக்கு 
வேண்டிய மனப்பான்மை: இயல்பாக அமைந்திருந்தால்‌, 
ஒருகால்‌ உண்டான அறப்பற்று என்றும்‌ மிலைத்திருக்‌ 
கும்‌. ஒருவன்‌ பிற்காலத்திலே தயையிலே பற்றுவைப்‌ 
பவனாயின்‌, அவன்‌ சிறுவயதிலே பிறருடைய தயையைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வான்‌. அவன்‌ குழந்தையா யிருக்கும்போது, 
ஒரு பசுக்கன்று கயிற்றிலே கால்களை மாட்டிக்கொண்டு 
நடக்கமாட்டாமல்‌ இடர்ப்பட அந்தச்‌ சிக்கை யாராவது 
எடுத்து விடுவதைக்‌ கண்டால்‌ அவன்‌ மழழ்வான்‌. இரக்க . 
மில்லாத செய்கையைக்‌ காணும்போது கோபமும்‌ 
இரக்கமான யி்‌ காணும்போது மகிழ்ச்சியும்‌ . 
அவனிடத்துண்டாகும்‌. . அன்றியும்‌. வன்கண்ணரில்‌ 
உவர்ப்பும்‌ இரக்க ee அன்பும்‌ அவனிடத்தே 
உதிக்கும்‌. 


இப்படியாகக்‌ கோபம்‌ - உவர்ப்பு ஆயெ சுவைகள்‌ 
வன்கண்மையோடும்‌, மகழ்ச்சி அன்பு ஆயெ சுவைகள்‌ 
இரக்கத்தோடும்‌ சேர்ந்து வருதலினால்‌, வன்கண்மையில்‌ 
வெறுப்பும்‌ இரக்கததிற்‌ பற்றும்‌ உண்டாகும்‌. ' அதன்‌ 
ன்னர்‌; இரக்கத்தின்‌ நன்மையைக்‌ : கல்வியினாலும்‌ 
கேள்வியினாலும்‌ அவன்‌ அறிந்து அதிலே விசேஷ 
பற்று வைப்பான்‌. இக்தப்‌ பற்றை வளர்க்கத்தக்க 
பெற்றோர்‌ அல்லது ஆசிரியர்‌ அவனுக்கு வாய்த்தால்‌, 
அவர்கள்‌ அவனுக்கு இந்தக்‌ துறையிலே பலவாராகத்‌ 
துணை செய்வார்கள்‌. இரக்கப்‌ பற்றுடைமோராமெ 9.9 
முதலிமோர்‌. உயிர்களிலே கொண்ட தயையினாலே செய்த 
ARG செயல்களை எடுத்துக்‌ காட்டுவார்கள்‌. அல்லது 
அவர்களுடைய சரித்திரங்களை வாசிப்பிப்பார்கள்‌. இவன்‌ 
பிறருக்கிரங்கு உபகாரஞ்‌ செய்யும்போ y, அவர்கள்‌ 
அதை மெச்சி அவனை உற்சாகப்படுத்துவார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ பிற உயிர்களிலே கொள்ளும்‌. கருணைமை அவன்‌ 
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San 
பார்த்துப்‌ பின்பற்றுவான்‌. அறப்பற்றுக்கு வேண்டி௰ 
மனப்பான்மை இயல்பாய்‌ அமைக்திராவிடில்‌, ஒருகால்‌ 
AB See eee en அற்றுப்‌ போகக்‌ 
கூடும்‌. 

... ஒருவனுக்குச்‌ இறுவயதிலே அடை செய்கை 
களில்‌ மகழ்ச்சியும்‌, கொடிய செய்கைகளில்‌ உவர்ப்‌ 
ya தோன்றா விட்டாலும்‌, அவனைச்‌ சார்ந்திருக்க 
வர்கள்‌ தயையிலே பற்றுடையவர்களாயின்‌, அம்தப்‌ 
பற்று இவனுடைய மனத்திலே உண்டாதல்‌ கூடும்‌. 
அவர்களிலே இவன்‌ எவ்வளவு அன்பாயும்‌ மதிப்பாயும்‌ 
இருக்கிறானோ, அவ்வளவு அதிகமாக அந்தப்‌ பற்று இவ. 
னிலே வளரும்‌. கொடுஞ்‌ செயல்களைக்‌ காணும்போதம்‌ 
கொடியவர்களைக்‌ காணும்போதும்‌ அவர்களிலுண்டாகும்‌ 
அருவருப்பைக்கண்டு, இவனுக்குக்‌ கொடுஞ்‌ செயல்‌ 
களிலே வெறுப்புண்டாகும்‌. 1 purwa Gus A pais 
ளோடு கூடி வாழுறெவன்‌, அந்தப்‌  பாஷையைச்‌ சரம . 
மின்றிக்‌ ' கற்றுக்‌ கொள்வதுபோல்‌, சகவாசச்‌ சார்பின்‌ 
பலத்தினாற்‌ சிறுவர்கள்‌ அறங்களிலே பற்றை வளர்த்துக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. வீடும்‌ வித்தியா சாலையும்‌ உத்தியோக 
ஸ்தானமும்‌ ஒரு பற்றுக்குதீ துணை - செய்யுமாயின, அம்‌ 
தப்‌ upp வலிபெற்று வளரும்‌ ஆயினும்‌, GUS 
வந்த பற்று F வையினால்‌ வந்த பற்றிலும்‌ மென்மை 
யானது; பெரும்‌ இடர்கள்‌ வரும்போது கெட்டழிந்து 
போம்‌. | | 


பொருட்‌ பற்றுடையோருக்குப்‌ பொருளும்‌ அறப்‌ 
பற்றுடையோருக்கு அறமும்‌: இனியவைகளாம்‌. ஆயி 
னும்‌,  பொருளினிமையினும்‌ 'அறிவினிமை அநேக. 

மடங்கு கூடியது. | | 


பரீக்ஷை விுக்கள்‌; 1, பற்றுக்கள்‌ எவ்வாறு உண்டான்‌ றன? . 

2, பற்றுக்களுக்கும்‌ சுவைகளுக்கும்‌ (மெய்ப்பாடுகளுக்கும்‌) உள்ள பேதம்‌ 
யாத? 3, சல்வியின்‌ are Garan a? 4, சணிதம்‌, eA Saw, ihe 
11 
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திரம்‌ En தால்களைச்‌' 5D DDE எவ்வூக்கங்களும்‌ எப்பற்றுக்களுர்‌ அணை 
யாகலாம்‌? 5. தற்பெருமைக்கும்‌ தன்மதிப்புக்கு முள்ள ஒற்றுமை யாது? . 
6. - அறப்பறறுடையவனுக்கும்‌ பொருட்பற்‌ ௮ுடையவனுக்குமுள்ள GUSE 
கள்‌ aa? அறப்பற்றிற்கு முக்கயெமான porro யாது? 4- பெற்‌ 
"Gais சமையும்‌ அறத்துக்கு மூலனச்சம்‌ TH? அதற்குத்‌ தணையானவை 
daa? 8. அறப்பற்றிற்குப்பின்‌ பற்றூக்கம்‌ ல்‌ எவ்வாறு? 


இலக்கணம்‌: எட்டாம்‌ வட்டை டை உருபுகள்‌ படர்க்கைப்‌ 
பெயர ற்றில்‌ ஏ, ஓ மிகுசலும்‌, அவ்வீறு திரிதலும்‌, கெடுதலும்‌, இயல்பாத 
லும்‌, ஈற்றய லெழுத்துத்‌. திரிதலுமாம்‌. 'இவை ஏவல்வினையைக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌. ' இவ்வுருபுகள்‌, தம்மையேற்ற பெயர்ப்பொருளை முன்னிலையின்‌ விளிக்‌ 
கப்படு பொருளாக வேறுபடுத்தும்‌; அப்படி வேறுபட்ட விளிக்கப்படு 
பொருளே இவ்வுருபுகளின்‌ பொருளாம்‌; விளித்தல்‌ - அழைத்தல்‌( கூப்பிடு 
தல்‌), | 

உதாரணம்‌ 


4) 


தந்‌ைத - தந்தாய்‌, ஈல்லாள்‌ - ஈல்லாய்‌, சோழி தோழி sos on ஈஅதிரிதல்‌ 
அரசன்‌ - அரச, சோழன்‌ - சோழ, 

மகன்‌ - மகனே, நங்கை - நங்கையே, 

கம்பி, ஈங்கை, தோழி, இராமன்‌, 

மக்கள்‌ எ மக்காள்‌, புலவர்‌ - புலவீர்‌ | 


இவற்றுட்‌ பல உருபுகளை ஓரிடத்தே ஏற்று வருதலுமுண்டு; 
உம்‌? அப்பன்‌ = அப்பா, Ä FO குன்றுதலும்‌ அயல்‌ திரிபும்‌ . 
அண்ணன்‌ - ௮ண்ணாவோ! | ஈறுகுன்‌ றல்‌, அயல்திரிதல்‌, டட 
டட படத்து a விளியுருபாகும்‌. 


en, வேள்‌ = Gaser, அம்மான்‌ - அம்மாஅன்‌, 


(எட்ட atu Qui guu ரீ ற்றின்‌ 
திரிபு, குன்‌ றல்‌, மிகுதல்‌, இயலபு, அயல்‌ .. 
இரிபுமாம்‌, பொருள்‌ படர்க்கையோரைத்‌ . 

பார்த தான்‌ அ௮ழைப்பதுவே'! 


வின: எழாம்‌ drid உருபகள்‌ எலை? ஏழாம்வேற்றுமை 
யுருபுகள்‌ எவற்றைக்‌ கொள்ளும்‌? ஏழாம்வேற்றுமை யுருபுகளின்‌ பொரு 
ளென்ன? ஏழாம்வேற்றுமையின்‌ சொல்லுருபுகள்‌ எவை யென்பசைச்‌ சூத்‌ 
இிரங்கூறி விளக்குக. கண்‌, கால்‌, கடை, Ber, தலை, வாய்‌, திசை, 
ஒயின்‌ spa” 'சொல்லுருபுகளை வைத்து உதரரணங்‌ கூறுக, 
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[இக்கதை இந்துசாதனப்‌ பொன்விழா வெளியீட்டி லிநந்து அநுவதித்த. 
தாதம்‌; இதன்கண்‌ வரம்‌ பெயர்கள்‌ புனை பேயரோனினும்‌, கதை - 
யேழதும்‌ மாபுபற்றிசக்‌ சில சேர்கீகப்பட்டுள்ளன வேனினும்‌, இது 
இற்றைக்த. எண்பது எண்பத்தைந்து வநடங்கட்த or deseo 
oe வாலாறதகும்‌ | 


முத்தன்‌ Gaudi இருக்குங்‌ சரலத்திலேயே i 


அவனுடைய தகப்பனாகிய வல்லிபுரம்‌ இறந்துபோனார்‌. ds 


அனாலும்‌ அவனுடைய தாய்ரகிய தையலம்மை அவனை | 
. வறுமையிற்‌ செம்மையாய்‌ வளர்த்து வந்தாள்‌. ஜந்து . 
வயதானதும்‌ முத்தனைத. தாய்‌ அயலிலேயுள்ள ஒரு தமிழ்ப்‌ 
பள்ளிக்கூடத்திற்‌ படிக்க வைத்தாள்‌. தையலம்மை தன்‌. 
ஒரேயொரு ஆண்குழக்தையைச்‌ சீராய்ச்‌ சிறப்பாய்‌ 
வளர்த்தற்குக்‌ கஷ்டப்பட்டாள்‌. காலையில்‌ அப்பஞ்‌ 
சுட்டும்‌ பிட்டவித்து விற்றும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ ஊதியத்‌ 
தைக்‌ கொண்டே தானும்‌ தன்‌: பிள்ளையுங்‌ காலங்கழித்து 
வந்தனர்‌. படிக்குங்‌ காலத்திலே முத்தன்‌ நேரத்திற்கு 
“உண வில்லமையாலும்‌, மாறிக்கட்டத துணி யில்லாமை 
யாலும்‌ இடையிடையே பள்ளிக்கூட நேரத்திற்குப்‌ Ub 
திப்‌ போவதும்‌ போகாமல்‌ விடுவதுமுண்டு. அப்படி ஒழுங்‌ 
தனமாகப்‌ பள்ளிக்கூடத்திற்குப்‌ போனானேனும்‌, தன்‌ 
னுடன்‌ படிக்கும்‌ பிள்ளைகளுள்‌ அவனே ஸ்ட்‌ வாய்ம்‌ 
தவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. | 


... ஒருகாள்‌ அயற்ரொமத்தலே ஏதோ வேடிக்கை. 
நடக்தமையினல்‌,. முத்தனுடன்‌ படிக்கும்‌ பிள்ளைகளுட்‌ 
பலர்‌ பள்ளிக்கூடத்திற்கென்று புறப்பட்டு அங்கே போகர்‌ 
Sty ஒருங்கு சேர்ந்து. யோசித்துக்கொண்டு ges 
வேடிக்கை பார்க்கப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. முத்தன்‌ அந்த 
வேடிக்கை பார்க்க அன்று பேரகவில்லையாயினும்‌, 
வேறு ஏதோ காரணத்தினாலே அன்றைக்குப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்திற்குப்‌. போகவில்லை. அம்தப்‌ பிள்ளைகள்‌. 
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பள்ளிக்கூடத்திற்கு வராமல்‌ வேடிக்கை _ பார்க்கப்‌ 
போனதை அங்கே கண்டவர்கள்‌ யாரோ அடுத்த நாட்‌ 
காலையில்‌ வந்து சண்முகச்‌ சட்டம்பியாருக்குக்‌ கோள்‌ 
மூட்டிவிட்டார்கள்‌. சண்முசச்‌ சட்டம்பியாரோ மிகவும்‌ 
பொல்லாதவர்‌. பிள்ளைகள்‌ பாடத்தைச்‌ சரியாகச்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ அடிப்பார்‌; . . தவறாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அடிப்‌ 
பார்‌; தரம்‌ படிப்பிக்கும்‌ பாட்டுக்களில்‌ தமக்கு 
ஏதும்‌ விளங்காவிட்டாலும்‌ அதற்காகப்‌ பிள்ளைகளைத்‌ 
தாம்‌ தண்டிப்பார்‌. சந்தேக விபரீதமற விளங்கெய ஒரு 
பாடத்தை, தடையறச்‌ சொல்லக்‌ கூடியதாய்ப்‌ பலமுறை 
இராப்பகலாகப்‌ படித்து மகம்‌ பண்ணிய ஒருபாட்டை, 
பிள்ளைகள்‌ சண்முகச்‌ சட்டம்பியார்‌ சந்நிதானத்தில்‌ 
ஒப்புவிக்கப்‌ போனார்களாயின்‌ உடனே ஏக்கக்கொண்டு 
மறந்து திகைத்து விற்பார்கள்‌. பேதி . மருந்துண்ணாத 
பிள்ளைகள்‌ சண்முகச்‌ சட்டம்பியார்‌ கையிற்‌ பிரம்பெடுத்த 
மாத்திரத்தே மலசல விமோசனஞ்‌ செய்த சந்தர்ப்பங்‌ 
களு முண்டு. இப்படிச்‌ சிறுபிள்ளைகளை அடித்து மனத்‌ 
தைக்‌ கலக்கிப்‌ படிப்பித்தலா கிய இரக்கமற்ற செயலோடு 
கூடியவராக விரும்தாலும்‌, அவர்‌ தெய்வபக்தி யுள்ளவர்‌. 
££ அடா பிள்ளைகளே! தெய்வத்தைக்‌ கும்பிட்டாற்று 
னெடா உங்களுக்குப்‌ படிப்புவரும்‌; ஆனதால்‌ நீங்கள்‌ 
அயலிலேயுள்ள புளியடி வைரவர்‌ கோயிலுக்கு வெள்ளி 
செவ்வாயிலேனும்‌ போய்த்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணிக்‌ கும்‌ 
பிட்டுப்‌ . படிப்புத்தர வெணுமென்று வைரவசுவாமி . 
மைக்‌ கேளுங்கள்‌” என்று சொல்வதுண்டு. பிள்ளைகளும்‌ 
அப்படியே வெள்ளி செவ்வாய்க்‌ திழமைகளிற்‌ போய்ச்‌ 
சட்டம்பி பொல்லானாம்‌ சற்று மிரங்கானாம்‌, கட்டைப்‌ 
பிரம்பெடுத்துக்‌ கட்டியடிப்பானாம்‌, நீட்டுப்‌ பிரம்பெடுத்து 
நீட்டி யடிப்பானாம்‌” என்று தோத்திரஞ்சொல்லி, சுவாமீ! 
படிப்புத்தா என்று கேட்பதை விடுத்து, “ஜயோ வைரவ 
சுவாமி! நீ உங்கேயிருப்பது மெய்மானால்‌, எங்கள்‌ சட்டம்பி 
யாரைச்‌ -சடுதியிற்‌ சாகப்பண்ணி எங்களைக்‌ காத்துக்‌ 
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கொள்‌ என்று குறையிரம்து SEN கர்ப்பூரமூம்‌ 
'கொளுத்தவார்களாம்‌. 


இப்படிப்பட்ட FOO APSE சட்டம்பியார்‌ அடுத்த 
நாட்காலை பள்ளிக்கூடத்திற்கு: வரும்போது ஒரு பிரம்பு, 
ஒரு புளியங்கம்பு, ஒரு கொய்யாத்தடி மூன்றையும்‌ ஒரே 
அளவிற்குப்‌ பாக்குவெட்டியால்‌ நறுக்கிக்‌. கக்கத்தில்‌ 
இட்டுக்கொண்டு. சர்வ சங்கார உருத்திர மூர்த்திபோல்‌ 
வேகமாக வந்தார்‌. சண்முகச்‌ சட்டம்பியார்‌ பிரசன்ன 
மாவதைக்‌ காணும்போதே ஏங்கும்‌ பிள்ளைகள்‌, மூன்‌ று 
வகையான்‌ கம்புகளுடன்‌ அவர்‌ வரும்போது என்ன 
பாடுபட்‌ டிருப்பார்க ளென்பதைச்‌ எசா வலா வேண்‌ 
்‌ இமா! சட்டம்பியார்‌ பள்ளிக்கூடத்துட்‌ புகுந்தார்‌, பள்‌ 
ளிக்கூடம்‌ தொடம்விவிட்ட gi; நேற்றுப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌. 
திற்கு வராத பிள்ளைகள்‌ இங்கே வந்து நில்லுங்கள்‌” 
என்றார்‌ சட்டம்பியார்‌. க்‌ வராத பிள்ளைகள்‌ 
அத்தனைபேரும்‌, தூக்குமரத்துக்குப்‌ போவார்போற்‌ 
சண்முகச்‌ சட்டம்பியார்‌ முன்‌ பயந்து பயந்து மெல்லப்‌ 
போய்‌ நடுங்கக்கொண்டு நின்றார்கள்‌; For சண்முகச்‌ 
சட்டம்பியாருடைய கோபத்தோடு கூடிய முகத்தைப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌) சிலர்‌ ௮வர்‌ கொண்டுவக்த முக்‌ கம்புகளை 
யும்‌ பார்த்தார்கள்‌; . சிலர்‌ இரண்டினையும்‌ பார்த்தார்கள்‌; 
நேற்று ஏன்‌ வரவில்லை. என்ற கேள்வியில்லை; “sm 
களுக்குத்‌ தனித்தனி மூன்றடி உள்ளங்கையில்‌ உறைக்க 
அடிப்பேன்‌” என்றார்‌ சட்டம்பியார்‌. முறை முறையாகக்‌ 
கைநீட்ட மும்மூன்றடி செமகாக அடித்துக்கொண்டு 
வந்தார்‌. . முதலடியில்‌ அழுபவரும்‌, இரண்டாமடியிற்‌ 
கத்துபவரும்‌, மூன்றாமடியிற்‌ கதஅபவரும்‌, அடிக்க 
முந்தியே ஓலமிடுபவர்களுமாகக்‌ காணப்பட்டனர்‌ பிள்ளை 
கள்‌. இரண்டு பிள்ளைகளுக்கு ௮டிதீதவுடனே கொய்யாத்‌ 
தடி சின்னா பின்னமாய்ப்‌ போனது. பின்னும்‌ நாலைந்து 
பாக்கு, அடிக்கவே புளியங்கம்பு “ee 


a 
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விட்டது. இறுதியிற்‌ சீற்றமேறிய சண்றுகச்‌ சட்டம்பி 
யார்‌ தமது திருக்கரத்திற்‌ பிரம்பைப்‌ பரித்துக்கொண்டு 
கருமமா ONS தலைப்பட்டார்‌. . முறை முறையாக அடித்து 
வந்தார்‌. நல்ல பிரம்பானதாற்‌ சிறிது நின்றுபிடித்தது, 
ஈற்றிலே முத்தன்தான்‌ நின்றான்‌; . “முத்தன்‌, ar,” 
என்று உறுக்கி அதட்டிக்‌ கூப்பிட்டார்‌. பஞ்சப்புலன்‌ 
களும்‌ ஒடுங்கி ஒருவழிப்பட்டுச்‌ சிவத்‌ தியானத்திற்‌ 
சந்தைமை விட்ட யோகிகளைப்போல, முந்தியே தன்‌ 
ஐம்புலன்களும்‌ அடங்கி யொடுங்கிச்‌ சண்முகச்‌ சட்டம்பி 
மாரின்‌ திருவுருவததையும்‌ gar செய்யும்‌ தண்டச்‌ 
செயலையும்‌ தியான த்துக்கொண்டு நின்ற முத்தன்‌. 
அட்டை ஊாவதுபோல்‌ ,மெல்ல மெல்லச்‌ சமீபத்தில்‌ 
வந்தான்‌.  சட்டம்பியார்‌ அடிக்கத்‌ தடியோங்கனார்‌; 
“ஜயோ! சட்டம்பிமார்‌, கான்‌ வேடிக்கைபார்க்கப்‌ போக 
வில்லை: என்னைக்‌ கேட்டடியுங்கள்‌?? என்று மனம்பதற, 
சரீரம்‌ நடுங்க முத்தன்‌ கத்தினான்‌. அவர்‌ ஒங்கிய பிரம்‌ 
பைக்‌ கழே தொங்கப்‌ பிடித்துக்கொண்டு “முத்தா, பயப்‌ 
படாதே, உள்ளதைச்‌ சொல்லு” என்று Carus Soren 
இறிது இரக்கம்பிறக்கச்‌ சொன்னார்‌. “சட்டம்பியாரைமா! 
வேறு ஒன்றுமல்ல, மாறிக்‌ கட்டிக்கொண்டு வருதற்குத்‌ ' 
தணியில்லாமையினால்‌ கான்‌ நேற்றுப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
திற்குவர வா ம்ககவில்லை. தஅண்டொன்றைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு உடுத்த அணியை ofis தோய்த்து, உலர 
இட்டேன்‌; : மழைக்கோல மிருக்தபடியால்‌ அது உலர 
வில்லை. கட்டிக்கொண்டுவர வேறு அணியுயில்லை. என்ன 
செய்வதென்று என்‌ அம்மாவைக்‌ கேட்டேன்‌; அம்மா 
அழுஅவிட்டு, E இன்று பள்ளிக்குப்‌ போகவேண்டாம்‌ 
எனறு சொன்னாள்‌.  ஆனதினாற்றான்‌ மான்‌ நேற்று 
வரவில்லை”? என்று முத்தன்‌ டடக்‌ விபரமாகச்‌ 
'சொல்லிக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டான்‌. 


முத்தன்‌ Gena பரிதாபத்தைக்‌ கேட்ட மாத்‌ 
திரத்திலே சண்முகச்‌ சட்டம்பிமாருடைய கன்மனமும்‌ 
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கரைக்தது. “முத்து, மீ ஒன்றுக்குங்‌ கவலைப்படாதே. 
உனக்கு வேட்டி துணி நான்‌ வாங்கித்‌ தருகிறேன்‌. உன்‌ 
அப்பர்‌ இருந்த செல்வஞ்‌ செல்வாக்கென்ன, பெருமை 
யென்ன; உனக்குத்‌ தெரியாது; அவருடைய பிள்ளை 
யாகிய உனக்கா இந்த நிலைமை வந்ததென்று கினைக்க 
என்மனம்‌ பயப்படுகன்றது. உன்‌ அப்பர்‌ எனக்கும்‌ 
எவ்வளவோ உதவி அந்தக்‌ காலத்திற்‌ செய்தவர்‌. ஆன 
தால்‌ அவருடைய : பிள்ளையாகிய உனக்கு நான்‌ பதி 
லுதவி செய்யாவிட்டால்‌. கான்‌ நன்றி கெட்டவனாவேன்‌, 
நீ ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்படாதே, இன்றுதொடக்கம்‌ 
உன்னை என்‌ பிள்ளையாக வைத்து நடத்துவேன்‌” என்று . 
பரிவுடன்‌ சொன்னார்‌. முத்தன்‌ அதற்கு ஒரு பதிலுஞ்‌ 
சொல்லாமற்‌ கலங்கிக்கொண்டு நின்றான்‌. 


... , அவன்‌ பின்‌ சட்டம்பிமார்‌ கட்டளைப்படி வஞுப்பிற்‌ : 
போயிருக்கு. படித்தான்‌. பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டபின்‌ 
முத்தன்‌ வீட்டிற்குப்போய்‌ , அன்ற பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
நடந்த கருமம்‌ முழுவதையும்‌ தன்‌ தாயிடம்‌ சொன்னான்‌. 
கேட்ட தாய்‌ பெரிதுங்‌ கலங்கக்‌ கண்களில்‌ நின்றும்‌. 
நீர்‌ சந்தப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுத்‌ தன்‌ பிள்ளையைக்‌ கவலை 
யுடன்‌ பார்த்து “என்‌ செல்வமே! நான்‌ பெற்ற முத்தே!! நீ 
ஒருவரிடமும்‌ ஒன்றும்‌ வாங்கவேண்டாம்‌. உன்‌ அப்பர்‌ : 
நல்ல குலங்குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌.. மான்‌ அவருக்குச்‌ 
சொந்த மச்சாள்‌. எனக்கும்‌ என்‌ பெற்றார்கள்‌ நல்ல 
சீதனக்‌. கொடுத்தவர்கள்‌, என்னை ௮வர்‌ கல்யாணம்‌ 
முடித்தபிறகு போதிய பொருள்‌ பண்ட மிருக்தாலும்‌, 
ஏதும்‌ தொழில்‌ செய்யாமல்‌ சும்மாவிருப்பது. சரியல்ல. 
என்று ரோசித்து மெல்‌ விமாபாரஞ்‌ : செய்மத்‌ தொடங்கி 
னார்‌. வியாபாரத்தினால்‌ எங்களுக்கு நல்ல வருவாய்‌ வந்‌ 
5H. இப்படி நடந்து வருங்காலத்தில்‌, 58-ம்‌ ஆண்டு . 
பெருமழைபெய்ய, புயலும்‌ அடித்தது; அந்த நேரத்திலே 
சகல்‌ சர்வத en அ போயின; 
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அரக்கனில்‌ 500 மூடை “கெல்வாங்்‌க. வரும்படி பணம்‌ 
௮னுப்‌:9 யிருக்‌ தவர்‌ : உன்‌ அப்பர்‌. பறுவதம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ கப்பலொன்று கெல்லேற்றிக்கொண்டு 
நடுக்கடலில்‌ வரும்போது புயலில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கடலில்‌ 
apang; கப்பற்காரரிற்‌ சிலர்மாத்திரம்‌ தெய்வச்‌ 
செயலால்‌ உயிர்பிழைத்த எத்தனையோ மாரசஙகட்குப்‌ 
பின்‌ ஊருக்குவம்து சேர்ம்தார்கள்‌; எங்களுக்கென்ற 
கெல்லு மூடைகள்‌ முழுவதும்‌ கடலுக்கு இரையாக, 
பெருக்தொகைப்‌ பணத்திற்கு அழிவு வந்தது: கடன 
கொடுத்த செட்டிமார்‌ உன்‌ அப்பரைப்‌ பணம்‌ தரும்படி 
ரெருக்னொர்கள்‌; உடனே அவர்‌ உள்ளபொருள்‌ பண்டம்‌ 
காணி பூமி எல்லாம்‌ விற்றுக்கொடுத்அம்‌ கடன்‌ தீர்க்கப்‌ 
போ sr ama, என்னிடத்திருக்த தாலிக்கொடி. 
யொன்றை விட்டுவிட்டு மற்றை “sms” வகைகளை Qué 
லாம்‌ கழற்றி விற்றுவிட்டார்‌; அதன்‌ பிறகும்‌ பழைய 
நிலைமைக்கு வந்துவிடலாமென்று அவர்‌ எத்தனையோ 
முறை முயற்கி செய்தார்‌; வாய்க்கவில்லை; ‘ULL காலே 
படும்‌ கெட்ட குடிமே கெடும்‌' ணன்‌ மேலும்‌ 
மேலும்‌ எங்களுக்கு: இடைஞ்சலே . வந்தது; தீராக்‌ 
கவலையினால்‌ உன்‌ அப்பர்‌ உணவை வெறுத்தார்‌; நான்‌ 
எத்தனையோ முறை, 'சவரிருந்தா ற்றானே சித்திரக்‌ தீட்ட 
லாம்‌” பொருளை: மனுஷன்‌ தேடுவதோ, பொருள்‌ 
மனுஷனை 5 தேடுவதோ, - உங்கள்‌ மனத்தை உப்படி - 
விடாதீர்கள்‌; . கெட்டார்‌ தழையாரோ .கேடொருகால்‌ 
நீங்காதோ, எல்லாம்‌ தெய்வத்தின்‌ செயல்‌, கவலைப்படா 
தீர்கள்‌, வாருங்கள்‌ உண்ணுங்கள்‌, என்று ஆறுதல்‌ 
சொன்னாலும்‌ அவர்‌ ஒம்‌ என்று கேட்டுக்கொண்டு 
கவலைக்கே ஆளானார்‌; Jes நேரத்தில்‌ அவருக்கு 
மேரயும்வர்‌ த சேர்ந்தது; எங்களுக்குத்‌ தரவேண்டிய 
கடன்காரர்களும்‌ கொடுத்த கடனைத்‌ தர மறுத்து 
வீட்டார்கள்‌; மேலும்‌ உன்‌ அப்பா ஈல்லாமிருந்த காலத்‌ : 
திலே தம்‌ இனசனத்தவர்‌ அயலவர்‌ பலருக்கு எல்லா 
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வ்கைமா லும்‌ உதவிசெய்தவர்‌; படுக்கையிலே .இடந்து 
கொண்டு அப்படித்‌ தாம்‌ உதவி செய்தவர்கள்‌ பலருக்கு 
ஆட்சொல்லி யனுப்பினார்‌; சீட்டெழுதி mada, 
அவர்களுட்‌ பலர்‌ கல்ல நிலைமையி லிரும்தாரேனும்‌ ஒரு 
வரும்‌ வந்து வருத்தம்‌ பார்க்கத்தானும்‌ நினைக்கவில்லை; . 
அவர்கள்‌ செய்த நன்‌ றிகெட்ட செய்கையினால்‌ உன்‌ 
அப்பர்‌ அதிக கவலைக்காளாக, கோயும்‌: அதிகப்பட்டு; 
— இன்னும்‌ எங்களிடத்தில்‌ உள்ளவை மெல்லாம்‌ ஈடு வைத்‌ 
தும்‌ அறுஇவிற்றுஞ்‌ செலவழித்தோம்‌; எங்கள்‌ பொருள்‌ 
முட்டுப்பாட்டை நான்‌ அவருக்குக்‌. காட்டாமல்‌ இயன்ற 
வரையில்‌ ஈடக்தேன்‌; எடியப்பா, ஆருங்கடன்‌ பட்டவர்‌ 
கள்‌ எங்களிடத்தில்‌ உதவிபெற்றவர்கள்‌ வந்தார்களா? 
ஏதும்‌ தந்தார்களா? என்ன படுக்கையிற்‌ இடந்தபடி 
என்னை இடையிடையே கேட்பார்‌; கான்‌ “ஒருவரும்‌ வரவு 
மில்லை, ஏதும்‌ தரவுமில்லை' என்று பதில்‌ சொல்வேன்‌. 
மகனே, அப்பொழுது அவர்‌ சொன்ன பாட்டொன்று 
என்‌ ஞாபகத்தில்‌ இருக்கிறது; AR நல்ல பாட்டு, 
ஞாபகத்தின்படி சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌ மகனே:- 
'உண்டானபோது கோடானுகோடி யுறமுறையார்‌ 
.. தொண்டாகவந்து தொழும்புசேய்வார்‌ செல்வந்‌ துஞ்சிவிட்டாற்‌ 
கண்டாலும்‌ பேசார்‌ அழைத்தாலும்‌ வாரார்‌ கேளவை கெளவை 
சண்டாளரோ டூறவாகாது ரத்ன சபா பதியே”? 
என்‌ ற இந்தப்‌ பாட்டை உன்‌ தகப்பனார்‌ இடையினை 
 சொல்லிக்கொள்வார்‌. அவருடைய நோய்‌  கடுமைமாய்‌ . 
விட்டது; வைத்தியரும்‌ கைவிட்டு விட்டார்‌; ஆனால்‌ 
வைத்தியர்‌. எனக்கு உண்மையை அத்த. மேரத்திற்‌ 
சொல்லவில்லை; வைத்தியருடைய முகக்குறிப்பி லிருந்து 
இவருடைய ஆபத்தான நமில்மைமை மான்‌ அறிந்து 
. கவலைப்பட்டேன்‌. . என்‌. கவலைமைக்கண்டு அவர்‌ ஒரு 
நாள்‌ என்னைக்‌ இட்ட இருக்கச்செய்து, CE ஒன்றுக்குங்‌ 
கவலைப்படாதே; இதுஎனச்கு முடிவுக்குவந்த நேரம்‌; 
விதியை விலக்கப்‌. பிரமாவாலும்‌ முடியாது; ஆனால்‌ 
12 | | 
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ஒன்று சொல்லுறேன்‌ கேள; . நான்‌ இல்லாக்காலம்‌ 
மீபெற்ற ஆண்குஞ்சினால்‌ உனக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
கன்மையுண்டு, அவன்‌ ஈல்லாயிருப்பான்‌; அவனுடைய 
சாதகம்‌ அதிஷ்டமான சாதகம்‌; எங்கள்‌ பிள்ளையையும்‌ 
உன்‌ மரியாதையையும்‌ £மீபாதுகரத்துக்கொள்‌; எங்களுக்‌ | 
குத தருமதியானவர்கள்‌ ஏதும்‌ தந்தாலொழிய எவரிடத்‌ 
தும்‌ தருமத்திற்குப்‌ பொருள்‌: கேளாதே: கைநீட்டி 
வாங்காதே; நக்கினார்‌ நாவெடார்‌ என்று ஊரிலே சொல்லு 
வார்கள்‌. இறன்றவரையிற்‌ பாடுபட்டு உழைத்து உன்‌ - 
பிள்ளைக்குக்‌ கொடுத்து நீயும்‌ வறுமையிற்‌ செம்மையாகச்‌ 
காலங்கழி; அரைக்காசக்குப்‌ போனமானம்‌ Yul wer a 
கொடுத்தாலும்‌ மீண்டுவரப்‌ போவதில்லைமென்று சொல்லு 
வார்கள்‌; வறியவர்‌ செல்வராவர்‌, செல்வர்‌ பின்‌ வறிய 
ராவர்‌, இது உலகத்தின்‌ இயல்பு: 

ஆலம்போல்‌ நீலவிழி அங்கையற்க ணம்மையே 

காலம்போம்‌ வார்த்தைநிற்குங்‌ கண்டாயே-- சாலப்‌ 

பசித்தார்‌ போழுதும்போம்‌ பாலுடனே அன்னம்‌ 

5 புசித்தார்‌ போழுதும்‌ போம்‌ டோம்‌, 

என்று பெரியோர்‌ பாடியிருக்கறார்கள்‌; ஆனைமுதல்‌ 
எறும்பீறாகவுள்ள உயிரத்தனைக்கும்‌ அமுதளிக்கும்‌ ஜய 
னுக்கு, நீயும்‌ உன்‌ பிள்ளையும்‌ அதிகமென்‌ றெண்ணிக்‌ 
கவலைப்படாதே. . எங்கள்‌ குலதெய்வம்‌, அந்த வைரவப்‌ 
பரம்‌ பொருளிடக்தான்‌. நான்‌ என்‌ அருமை மனைவியா 
உன்னையும்‌ . என்‌ பிள்ளையையும்‌ ' ஒப்புவித்து விட்டுப்‌ 
போகப்‌ போகிறேன்‌; உலகத்தைக்‌. காக்கிறபடியாற் 
கேததிரபாலன்‌ என்று பாராட்டப்படும்‌ வைரவப்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌ Qis. உலகத்திலுள்ள உங்களிருவரையுங்‌ 
காக்காது கைவிடுவாரென்றா நினைக்கறோய்‌? : ' அந்தப்‌ 
பெருமானை அனுதினமும்‌ வழிபடு; உனக்கும்‌ பிள்ளைக்‌ 
கும்‌ ஒரு குறையும்‌ நேராது, நீ ஆறியிரு, தேறியிரு... 
என்னால்‌ அதிகம்‌ பேசமுடியவில்லை; : முட்டாக விருக்‌ 
இறது....என்ரார்‌. OE 2 ee o. 
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“Gur, நீங்கள்‌ ஏன்‌ அப்படிமெல்லாஜ்‌ a 
லுஇறிர்கள்‌;  மீங்கள்‌ இப்பொழுது அதிகம்‌ பேச 
வேண்டாம்‌; உங்களுக்கு ஒரு பிழையும்‌ வராது; அந்தச்‌. 
சூலம்பிடித்த தெய்வம்‌ ஒருபோதும்‌ என்னையும்‌ என்‌ 
பிள்ளையையும்‌ அம்தரிக்க விடமாட்டாது என்று அழு 
தழுது சான்‌ ஆறுதல்‌ ... சொன்னேன்‌. _ என்கணணே,. 
- அதன்பின்‌. உன்‌ அப்பர்‌ ஒன்றும்‌. பேசவில்லை; என்‌. 
மனம்‌ பதைபதைத்தது, சரீரம்‌ பதறியது; நான்‌ LS 
en பால்‌ ல்‌ கொண்டுவர்‌ அ பருக்கனேன்‌ உட்கொண்‌ .. 
| | ன _ ஏழிட்டுப்பார்த்தார்‌; பிள்ளை எங்கே? 
ரட்‌ உன்னைப்‌ கு இட்டக்கொண்டுவந்து 
காட்டினேன்‌, உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌; பரம்பொருளே! என்‌ 
பெண்டிர்‌. பிள்ளைகளைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்‌; : என்னை 
உன்‌ திருவடி நீழலிற்‌ சேர்த்துக்கொள்‌, அடைக்கலம்‌! 
என்று மெல்லச்‌ சொன்னார்‌, உயிர்‌ அடங்மெத; என்குடி 
முடிக்தது என்று சுதறினேன்‌.... உ என்று சொல்லித்‌ 
தையலம்மை அழுதும்‌, ug, . அழாதீர்கள்‌ நீங்கள்‌. 
அழ எனக்கும்‌ அழுகை வருகிறது? என்று முத்து. 
அழுதழுது சொல்ல, தாய்‌ பிள்ளையின்‌ கலக்கத்தைக்‌ : 
கண்டு அழுகைறையுங்‌ கவலையையும்‌. அடக்கிக்கொண்டு ' 
சற்றுநேரம்‌ பேசாமலிருந்தகாள்‌. சிறிதுநேரம்‌ அப்படி 
-யிருக்துவிட்டு ஒருவாறு. மனத்தைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு, 
ஆனதால்‌, மகனே,  சண்முகச்‌ . சட்டம்பியா ரிடத்‌ 
' தாயினும்‌, வேறு யாரிடத்‌ தாயினும்‌ நீ ஒன்றும்‌ வாங்க. 
. வேண்டாம்‌; இது உன்‌ ' தகப்பனார்‌ கட்டளை; அவர்‌ 
சொல்லை மீற்வொண்ணாது. அல்லாமலும்‌ என்‌ அருமை 
மகனே! பஞ்சம்போம்‌ பஞ்சத்திற்பட்ட . வடுப்போகா து; 
நான்‌ இன்னும்‌ என்னால்‌ இயன்றவரையில்‌ உன்னை 
மரியாதைமாகத்தான்‌ வளர்க்க எண்‌ OO mo...” 
என்று. கவலையுடன்‌ சொல்லி முடித்தாள்‌. . 


தாய்‌ “தங்கள்வரலாற்றைச்‌ சொன்ன நேரம்‌ Daria ) 
sb முத்தன்‌ மனத்திற்‌ கவலை. ஏற்பட்டது; ண்ணா” 
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அவன்மனஞ்‌ செல்லவில்லை, தன்னைப்‌ பெற்றவளை த்‌ துன்‌ 
பப்பட்‌ விடவொண்ணா தென்பதே அவனுடைய இந்தனை. 
அவனுடைய இன சனத்தவரும்‌ அமலாரும்‌ தன்னையும்‌ 
தாயையும்‌ அலட்சியமாக நடத்துவதைக்‌ கண்டு 
அவன்‌ பெருங்கவலை கொண்டான்‌. . தன்தகப்பன்‌ தன்‌ 
தாய்க்கு அந்தியகாலத்திற்‌ . சொன்ன, உண்டான 
போது கோடானுகோடி. உறமுறையார்‌'” ஏன்ற பாட்‌ 
டைச்‌ சொல்லிக்‌ கவலைப்படுவான்‌. அவன்‌ ஒருகாள்‌ : 
தாய்‌ ஆறுதலாக விருக்குஞ்‌ சமயம்பார்த்து . “அம்மா : 
உங்களிடத்தில்‌ ஏதும்‌ பணம்‌ ஐந்து பத்து உண்டோ? 
என்ன கேட்டான்‌. “கைம்‌ பெண்டாட்டி, பிச்சைக்காறி, 
என்னிட தீதில்‌ அஞ்ச பத்துரூபா Woo, அஞ்சு பத்துச்‌ 
சதம்தானும்‌ இந்த கேரமில்லைமே; அ௮துகடக்க மகனே, 
ஏன்‌ அப்படிக்‌ கேட்கிறாய்‌? உனக்கு இப்பொழுது 
, பணம்‌ எதற்கு” என்று பரிவுடன்‌ அன்னை கேட்டாள்‌. 
அம்மா! வேறொன்றுமல்ல எங்கள்‌ வரலாற்றை. நீங்கள்‌ 
எனக்குச்‌ சொன்ன நாள்‌ தொடக்கம்‌ நான்‌ ஏதும்‌ 
முயற்சி பார்க்கவேணுமென்ற எண்ணம்‌ என்‌ தலையுட்‌ 
்‌ புகுந்துவிட்டது; படிப்பிலும்‌ மனம்‌ போகவில்லை. இந்த 
ஊர்‌ நீங்கள்‌ நல்லாயிருந்த ஊர்‌, செல்வஞ்‌ செல்வாக்கோடு 
இருந்த ஒருவன்‌ கெட்டு ரொம்துபோனால்‌, சொந்த 
ஊராயிருந்தாலும்‌ அவ்வூரில்‌ இருந்தால்‌ அவன்‌ மான 
மிழக்கவேண்டி நேரிடும்‌ என்ற கருத்துப்பட, . பஞ்ச. 
தந்திரத்திற படிததிருக்கிறேன்‌. எங்கள்‌ உற்றார்‌ உற : 
வினர்‌ எங்களுக்கு உதவிசெய்மாமல்‌ விடுவதோடு : மாத்‌ 
திரம்‌ நில்லாமல்‌, எங்களைப்‌ புறக்கணித்து நடத்தவும்‌ 
தலைப்பட்டுககொண்டார்கள்‌. ஆனதால்‌ அம்மா, ட்ங்களும்‌ 
வாருங்கள்‌, நாங்கள்‌ திருக்கோணமலைக்குப்‌ போய்‌ அங்கு 
ஏதும்‌ முயற்சி பார்த்து மரியாதையாய்‌ வயிறு வளர்ப்‌ 
போம்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ கடவுள்‌ இருக்கிறார்‌; இன்‌: 
றைக்குப்‌ புறப்படவும்‌ எனக்குச்‌ சம்மதம்‌; ஆனால்‌ 
தோணிச்‌ தகன. பணமில்லை . மென்பதுதான்‌ 
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கவலை” “என முத்தன்‌ வாடிய முகத்துடன்‌. தன்‌ eh 
EGF ronda 


ரன்ன. அறிவான வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 


மாத்திரத்தே பெற்றவளுடைய உள்ளம்‌ வெயிலிடைப்‌ 


பட்ட வெண்ணெயென உருகியது; கண்களி னின்றும்‌ 
கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாக ஒழுயெது, ''என்கண்ணே! 
எங்கள்‌ கலிதர்க்க வந்த . குலக்கொழுற்தே, இந்தச்‌ 
சின்னவயதில்‌ உனக்கு இவ்வளவு: ஞானம்‌ பிறந்த 
தோடா, என்‌ செல்வமே, துரையே, நீ கவலைப்‌ 
படாதே, நானும்‌ நீ எண்ணிஎதபோலப்‌ பிழைக்‌ 


- 


கலா மென்றுதான்‌ எண்ணி யிருந்தேன்‌; ஆனால்‌ உன்‌. 
படிப்பைக்‌ குழப்பக்‌ கூடாதென்று எண்ணித்தான்‌ இவ்‌. 


வளவு காலமும்‌ பேசாமல்‌ இருந்தேன்‌; இருக்கக்‌ குடி 
மிலக்தானும்‌ இல்லாத எங்களுக்கு எம்த ஊருஞ்‌ சொந்த 
. ஊர்தானே. : நீ.துயரப்படவேண்டாம்‌: , இன்னும்‌ ஒரு 


மாச காலத்துள்‌ என்‌ வாயைக்கட்டி வயிற்றைக்‌ கட்டிமாயி. 


னும்‌ அப்பம்‌ தோசை சுட்டுவிற்கும்‌ காதில்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌. “மிச்சம்‌” பிடித்துச்‌ சேர்த்துவைத்து உனக்குத்‌ 
தருகிறேன்‌; அதன்பின்‌ தோணி யேறிக்கொண்டு திருக்‌ 


கோண மலைக்குப்‌ ena " என்னு கண்கள்‌ கலங்கச்‌ 


- சொன்னாள்‌. 


தாயின்‌ கலக்கத்தைக்‌ கண்ட முத்தனுங்‌ கலங்கி 
னான்‌. தன்தாயை உண்ணாமல்‌ தின்னாமற்‌. பட்டினி 
இடக்கவிடுதல்‌ முத்தனுக்குப்‌ பிரியமல்ல. “மோ, 
என்னைப்‌ பெற்றபாவி பட்டினியுங்‌ டெக்கப்‌ போரோளே, 


ஆண்பிள்ளை என்று நான்‌ இரும்தகொண்டு என்‌ ஆக்‌ z 


தானைப்‌ பசிடெக்க, வருந்தவிடலாமா! இர்தப்‌ பாதகம்‌ 
என்னைத்தானே வந்து சூழும்‌;  பசுபதீசுரர்‌ இந்தச்‌ 
இன்ன வயதில்‌ என்னை இப்படிச்‌ சோதிக்கத்‌ தொடங்கி 
னால்‌ யார்‌ கின்றுபிடிப்பார்‌? மார்க்கண்டேயர்‌, சண்டீசர்‌, 
சம்பந்தர்‌ என்னு மிவர்களும்‌ என்போற்‌ சிறுவர்கள்‌ 
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தாமே? அவர்களுக்கு hato வழியைக்‌ காட்டிய மீ: 
| உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனென்று பசுபதியெனப்‌ 
பெயர்‌ படைத்த நீ, கானும்‌ உன்‌ பிள்ளை தர்னே, எனக்கு 
ஒரு ஐந்து ரூபாவுக்கு வழிகாட்ட உன்னால்‌ முடியாதா? 
ஏன்‌ ஒருகண்‌ மூடி ஒருகண்‌ all Poe gu; சுவாமி! என்‌ 
னைப்‌ பெற்றவள்‌ பட்டினிடெக்க கான்‌ சடுக்கமாட்டேன்‌. 
சீ செய்றெதைச்‌ செய்‌ என்று முத்தன்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு 
அயலிலுள்ள ஒவன்கோயிற்‌ சந்கிதானத்தில்‌ நின்று 
தெய்வத்திற்கு: முறையிட்டு விட்டுக்‌ கவலையோடு தெரு 
வழியே போனான்‌. | 


 வேலாயுதம்பிள்‌்ள அந்த. ஊரிலே ஒரு பெரிய 
மனுஷன; குலங்குடியிறி பிறந்தவர்‌; செல்வஞ்‌ செல்வாக்‌ 
கோடு கூடியவர்‌; தரும௫க்தனை யுடையவர்‌; -சமமாபி 
மானம்‌ பூண்டவர்‌; . சைவப்பிள்ளைகள்‌ அம்றிய மார்க்கப்‌ 
பள்ளிக்கூடங்களிலே. படித்துச்‌ சமயாபிமானங்‌ கெட்டு 
. ஈற்றிலே Gor தம்‌ மதத்தை விட்டு அந்நிய மதததிற 
்‌ Cசர்வதைக்கண்டு மனம்‌ பொறாராய்‌, தாமாகவே ஒரு 
சைவ ஆங்கில வித்தியா சா லையைத்‌ தனியே தொடங்க . 
ஏழைப்‌. பிள்ளைக ளிடத்அக்‌ , கல்வி வேதனமூம்‌ பெருமல்‌ 
... தடத்தி வருபவர்‌; அவருடைய பள்ளிக்கூடம்‌ இன்றும்‌ 
நன்கு நடைபெறுகிறது; அவரை எல்லாரும்‌ நன்கு. 
மதித்து நடப்பார்கள்‌; குடும்பத்தில்‌ ஒரு பிணக்கு வந்‌ 
தாலும்‌, வேறு கலகஞ்‌ சண்டை நேர்ந்தாலும்‌ Ab 
தப்‌ பெரியவருக்கே அவர்கள்‌ வந்து முறையிடுவார்‌ 
கள்‌; அப்படியான பிணக்குக்களை மெல்லாம்‌ அவர்‌ | 
Diisi சமாதானமாக்கி விடுவார்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ பிரபு தமது வீட்டில்‌ தெருப்‌ பக்க 
மாக வுள்ள தலைவாசலில்‌ ஒரு சாய்மனே நாற்காலியிற்‌. . 
சாய்ந்தபடி ஏதே புதினப்‌ பத்திரிகை வாசித்துக ... 
கொண்டிருந்தார்‌; Car dA Gis YRS மார்க்கமாக .- 
வந்த முத்தன்‌ அவரைக்‌ கண்டமாத்திரத்தே தெருவில்‌ 
நின்றபடி “இந்த ஜயாவை எல்லாரும்‌ நல்லவர்‌ பெரிய 
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வர்‌ என்று சொல்லுகிறார்களே; இவரைக்‌ காணவே 
என்‌ பிதாவின்‌ நினைவு வருகிறது; இவரிடத்தில்‌ ஒரு 
ஜந்து ரூபா தரும்படி உள்ளதைச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டால்‌ 
நிச்சயமாகத்‌ தருவார்‌; ஆனாலும்‌ கேட்கக்‌ கூச்சமாக 
 விருக்கிறதே”' என்ன சிறிது கேரம்‌ மோசித்தான்‌. 

- இப்படி நிற்கும்போது ஒரு பக்கமாகத்‌ . திரும்பிப்‌ 
பார்த்த வேலாயுதம்பிள்ளை முத்தன்‌ நிற்பதைக்கண்டு 
மூத்து] வா வா?! என்றார்‌. முத்தன்‌ சமீபத்திற்‌ போய்‌. 
விநயமாக நின்றான்‌: மகனே! நீ இப்பொழுது என்ன 
 செய்ரொய்‌; உங்கள்பாடுஞ்‌ சங்கடந்தான்‌; உன்‌ தகப்பனார்‌ . 
இருந்த செல்வஞ்‌ செல்வாக்‌ கென்ன! பெருமைமென்ன! 
அப்படிப்பட்ட பெரியவனுடைய பிள்ளைக்கு இப்படி 
வந்துவிட்டது! சரி, என்ன செய்யலாம்‌! வாழ்வும்‌ தாழ்‌ 
வும்‌ உலகத்தில்‌ எங்கு முண்டு; ஏன்‌ BOY உம்‌ 
படி இரு” எனலும்‌, “Oat ஜயா, மான்‌ இப்படி 
PACA? என்று சொல்லிவிட்டு முத்தன்‌ பின்னரும்‌ 
கவலையுடன்‌ நிற்கக்கண்ட வேலாயுதம்‌ பிள்ளை “முத்து, 
என்னிடஞ்‌ சொல்லக்‌ கூசாதே; உனக்கு நான்‌ ஏதும்‌ 
உதவி செய்வதானாற்‌ சொல்லு; நான்‌ செய்றேன்‌; 
என்ன வேணும்‌” என்று பரிவுடன்‌. கேட்டார்‌. . முத்தன்‌ 
தன்‌ வரலாறு முழுவதையுஞ்‌ சொல்லி “யர, கானும்‌ 
என்‌ தாயும்‌ திருக்கோணமலைக்குப்‌ போக. கினைத்திருக்‌ 
இரோம்‌, தோணிக்காசு. கொடுக்க வகையில்லை; நீங்கள்‌ 
ஒரு ஜர்துரூபா தற்தால்‌ பெரிய உதவியா யிருக்கும்‌; 
ஜயா, போன இடத்தில்‌ ஏதும்‌ பிழைப்புக்‌ கிடைத்தால்‌ 
உங்கள்‌ பணத்தைத்தான்‌ முதலில்‌ அனுப்பி -வைப்‌ 
பேன்‌; இல்லாவிட்டால்‌ எனக்குப்‌ புண்ணியத்திற்குத்‌ 
தந்த தென்று எண்ணிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌?” oT OOF Sau Loy) 
யுடன்‌ சொன்னான்‌. “மகனே முத்து, நீ கவலைப்படாதே; 
நான்‌ நீ கேட்கும்‌ பணம்‌ “தருகிறேன்‌; மேலும்‌ தேவை 
யானாற்‌ கேள்‌, தருவேன்‌; நான்‌ தரும்‌ பணத்தை நீ எனக்‌ 
குதி திருப்பித்‌ A ses Geroda i 
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அம்தப்‌ பெரியவர்‌ எழுந்து உள்ளேபோய்‌ 6 ரூபா எடுத்‌ 
தக்‌ கொண்டுவந்து முத்தன்‌ . கையிற்‌ கொடுதது “நீ 
சுகமே போய்வா, “மீ ஈல்லாயிருப்பாய்‌'' என்று YE 
சொல்லிவிட, முத்தனும்‌ அவரை நமஸ்கரித்‌ துக்கொண்டு 
மீண்டான்‌. | i ne 


முத்தன்‌ மனச்‌ சந்தோஷத்தோடு தன்‌ வீட்டிற்குத்‌ . 
திரும்பிவந்து, தாயிடம்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்துவிட்டு 
நடந்ததைச்‌ சொன்னான்‌; தாயும்‌ மகனும்‌ ஒரு நல்ல காட்‌. 
பார்த்துத்‌ திருக்கோண மலைக்குப்‌ புறப்பட்டனர்‌. தோணி 
மார்க்கமாகப்போய்‌ இருவரும்‌ துறைமுகத்தில்‌ இறங்க 
னர்கள்‌; அந்தவூர்‌ அவர்களுக்குப்‌ புதியது; . எல்லாம்‌ 
வேற்று முூகமாகக காணப்பட்டன. துறை முகத்தி 
லிரும்து இறிதுதூரம்‌ மோக்கமும்‌ மார்க்கமும்‌ குறியாது 
போனாகள்‌; வில்லூன்றிக்‌ கந்தசுவாமி கோயில்‌ புலப்‌ 
படுதலும்‌, அங்கேசென்று அங்குள்ள திருமடத்திற்‌ 
. போயிருந்தார்கள்‌; அதன்பின்‌ செய்வதின்னதென அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. இருவருக்கும்‌ பசி அதிகம்‌; 
திருமடத்துக்‌. ணெற்றிற்றானே பல்தலக்கிக கால்முகங்‌ 
கழுவிக்கொண்டு சந்கிதானத்திற்குப்‌ போதலும்‌, அங்கே 
அறுமுகத்‌ தெய்வத்திற்குக காலைப்பூசை ஈடக்குஞ்‌ சமய 
மாக விருந்தது; கோபுரவாசலில்‌ விபூதி எடுத்துப்‌ 
பூசிக்கொண்டு அடியவர்‌ இடர்த£ர்க்கும்‌ Y DPS பரம்‌ 
பொருளுக்குத்‌ தங்கள்‌ குறையை முறையிட்டுக்‌ தாயும்‌ 
பிள்ளையும்‌ வணங்கனெர்‌. பூசை முடிஈ்தபின்‌ கோயிற்‌ 
குருக்கள்‌, குலத்திற்குரிய குணம்‌ பூண்டவர்‌; . தமிழ்‌ 
சம்ஸ்ருதம்‌ இரண்டும்‌ நன்கு பயின்றவர்‌; . வந்த விரும்‌ . 
தோம்பி. வருவிருக்தை எதிர்பார்த்‌ திருப்பவர்‌; தெய்வ 
பக்தி யுள்ளவர்‌; அர்தணரென்று. எவருஞ்‌ சொல்லத்‌ 
தக்கவர்‌. எக்தகேரமும்‌ பூரண ஆகந்தத்தோடு கூடியவர்‌; 
விபூதிப்பிரசாதம்‌ முதலியன வழங்கும்பேரது இவ்விருவ 
ருக்கும்‌' வழங்கினார்‌. | | we 
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இவர்கள்‌  அவ்வூருக்குப்‌ புதிமவர்களா்‌ யிருப்‌ 
பதை மாத்திரம்‌ குருக்கள்‌ அவதானித்தார்‌. கோயி 
லுக்கு. வந்தவர்க ளெல்லாரும்‌ சுவாமி தரிசனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு போய்விட்டார்கள்‌; இந்த இருவர்மாத்‌ 
திரம்‌ சந்நிதானத்திலே யுள்ள மண்டபத்திற்‌ கவலையோ 
டிருந்தார்கள்‌; கோயிற்‌ கரும மெல்லாம்‌ MUS 
துக்கொண்டு தம்‌ வீட்டிற்குப்‌ புறப்பட்ட குருக்கள்‌, இவ்‌ 
விருவரும்‌ ஆங்இருப்பக்கண்டு அவர்க ளிருக்கு மிடத்‌ 
திற்குப்போய்‌, “reagi? எங்கு வந்தீர்கள்‌?” என்ற 
வினாக்களை அன்புடன்‌ வினவ, அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
வரலாறு முழுவதையும்‌, தெய்வத்திற்கு முறையிடுவார்‌ 
போற்‌ குருக்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌; குருக்கள்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ Gure Ch செய்தற்குதி தம்‌ வீட்டிற்கு வரும்படி 
அழைக்க, தையலம்மை “சுவாமீ! கேட்டது பெரிய 
காரியம்‌; எங்களுக்குப்‌ பசிஆற வேறு வசதியிருக்கிறது; 
குறைகினைக்க வேண்டாம்‌; வேணுமானால்‌, என்பிள்ளையை 
மாத்திரங்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்‌ ஏதும்‌ கொடுங்கள்‌!" 
என்று பணிவுடன்‌ சொன்னாள்‌. - “அதைப்பற்றிக்காரிய 
மில்லை, நீரும்‌ உண்ணலாம்‌; பிராமணர்க ளிடத்தில்‌ 
உண்பதில்‌ ஒரு குறைவும்‌ வராது; அல்லாமலும்‌ கோயிற்‌ 
பிரசாதம்‌...” என்னு குருக்கள்‌ பின்னருங்‌ கேட்க, தாய்‌: 
மகனுடன்‌ அங்குப்போய்‌ உணவுண்டனள்‌. மடத்தின்‌ ஒரு 


அறையில்‌ அவர்கள்‌ இருப்பதற்கான செளகரியங்களை 
- மெல்லாம்‌ குருக்கள்‌ செய்வித்து AU. 


சிலநாட்களாக, அவ்விருவரும்‌ அம்மடததிலிருப்பதும்‌ 
கோயிலின்‌ தொண்டு செய்வதும்‌ கோயிற்‌ பிரசாதம்‌ 
பெற்று உண்பதுமாக விருந்தார்கள்‌. அவர்களுடைய 
நடையையும்‌: ' ஒழுக்கத்தையும்‌. நல்ல வார்த்தையையுங்‌ 
கண்டு, . குருக்களும்‌ . ௮யலிலுள்ளவர்களும்‌ அவ்விரு . 
வரும்‌ நல்ல Gow குடியிற்‌ பிறந்தவராக ளென்பதையும்‌, 
நல்லாயிருந்து கெட்டு anne ளென்பதையும்‌ அது 
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மாணத்தினால்‌ INGA area tal. | amg sorga 
யாகுங்‌ குணம்‌” என்றும்‌, சாதி சொல்லால்‌ அறிய 
லாம்‌?” என்றும்‌ பெரிமோர்‌ பாடி யிருக்கிறார்களல்லவா? 
இப்படி அவர்கள்‌ அங்கே செளகரியமாக விருந்தா அம்‌, 
வந்து Foor. சென்றும்‌ இன்னும்‌ ஒரு PLORA 
இடைக்கவில்லையேயென்று முத்தன்‌ ' கவலைப்பட்டான ; 
Bow அவன்‌ தன்‌ கவலையைத்‌ தாயறியாதவாறு நடந்து 
கொள்வான்‌; “Car! கந்தசுவாமி! Gore Cory 
us திரவியநீதேடு என்றதை பினைத்து, ABAYA 
லிருந்து உன்னுடைய இம்தவருக்கு என்னைப்‌ பெற்ற 
வளையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு வந்தேன்‌; மோட்ச வழியைக்‌ 
காட்டுகிற நீ, கரன்‌ பிழைக்க ஒரு. வழிமைக்காட்ட . 
வொண்ணாதா! ஜயா! முருகா! எங்களைக்‌ கடைக்கண்‌ 
பார்‌?” என்று AGEYS அந்தப்‌ nr எக்க 
ர ரா | | 


a 


| ஒருகாள்‌ முத்தன்‌ ர கொடம்‌ ன பெற்றுக்‌ 
| கொண்டு இருக்கோணமலைப்‌ பட்டினத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. அவன்‌ தன்னுடன்‌ வந்தவனோடு 
கடைவீதியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போகும்போது, 
அங்கு ஒரு பெரிய கடைவைத்‌திருக்கும்‌ .. வியாபாரி 
யொருவர்‌, : கடையில்‌ இருந்தபடி கைகாட்டி முத்தனை 
அழைத்தார்‌. முத்தன்‌ உடனே அவரிடம்போய்‌ 
மரியாதையோடு கின்றான்‌. (தம்பீ, நீர்‌. யாழ்ப்பாண 
. மல்லவா” என்று YA வியாபாரி வினவ, ஓம்‌, அண்‌ 

ணே,” என்று முத்தன்‌ விடை சொன்னான்‌. அம்த வியா 
யாரி முத்தனுடைய ஊர்‌, பெயர்‌, பரம்பரை முதலிமாவை 
களை யெல்லாம்‌ விசாரிக்க, es ஒன்று மொழியாமல்‌ 
அவைகளை GUA Ch ரான்‌ ம. அந்த வியாபாரி aps 
தனையும்‌, கூடவந்த அளையுஞ்‌ சற்று நேரம்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து, முத்தனைப்பார்த்து “தம்பி, உன்னை எனக்கு இப்‌ : 
பொழுது நல்லாய்‌ விளங்குகிறது; உன்‌ தகப்பனாரை நான்‌ 
நன்கு aa; e பிள்ளை உனக்கா. இக்‌ | 
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கதி வந்தது? நானும்‌ யாழ்ப்பாணத்தவன்‌ தான்‌; உங்‌ 
களுக்கு அயலூரில்‌ இருப்பவன்‌; 6 தயவுசெய்து பின்னே 
ரம்‌ 4 மணிக்கு மேல்‌ இன்றைக்கே தவறாமல்‌ வந்து என்‌ 
ri காணவேணும்‌, போய்‌ வாரும்‌,” என்று சொல்லி — 
gar ஆதரவுடன்‌ முத்தனை அனுப்பிவிட்டார்‌. 
முத்தன்‌ இன்னும்‌ தான்‌ பார்க்க 'விரும்பிய எல இடங்க 
ளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு விரைவாக மீண்டு தாயிடம்‌ 
போய்‌ நடந்த கிகழ்ச்சிகளை மெல்லாஞ்‌ சொன்னான்‌: 
தாயும்‌ ஏதோ கந்தசரமியார்தாம்‌ எங்களுக்குத்‌ தணை 
என்று. சொல்லிவிட்டுச்‌ சிறிது ஆறுதலுடனிருக்தாள்‌. 
பின்னேரம்‌ நா லமணிக்கு முந்தியே முத்தன்‌ தன்‌ தாய்க்‌ 
குச்‌ சொல்லிவிட்டு அந்த வியாபாரியிடம்‌ போனான்‌; வியா: 
பாரி “தம்பீ, மீ என்னுடைய கடையில்‌ இருக்க விரும்பு 
வாயோ?” என்று கேட்க, முத்தன்‌ ஆம்‌ என்றான்‌. . 
“நாளைக்கு நல்ல நாள்‌, வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ உன்‌ தாயிடஞ்‌ 
சொல்லிச்‌ சம்மதங்‌ கேட்டுக்கொண்டுவா; சம்பளம்‌ முதலி 
ப வைகளைப்பற்றி யோ சிக்க வேண்டாம்‌; நீ பெரிய இடத்‌ 
துப்‌ பிள்ளைமென்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌; அதற்குத்‌ தக்க 
படி நடத்திக்கொள்ளுவேன்‌?'. என்று சொல்ல, முத்தன்‌ 
அடுதத நாட்‌ காலை தான்‌ வருவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌. 
. தாயிடம்‌ மீண்டான்‌. | ee ce 

- அடுத்தகாட்‌ காலை குறிக்கப்பட்ட. ்‌  கேரத்திற்கு 
முத்தன்‌ கடைக்குச்‌ : செல்லுதலும்‌, அங்கே முதலாளி 
தன்‌ கடையிலுள்ள பிரதான  கணக்கப்‌ பிள்ளைக்கு 
முத்தனை இன்னானென விளங்கப்படுத்தி அவனையும்‌ ae 
மில்‌. வேலை கொள்ளும்படி சொல்ல அப்படியே 

அவன்‌ செய்தான்‌. முத்தன்‌ வறுமையின்‌ கெரடுமையை 
உள்ளபடி. உணர்ர்தவனாதலினாலும்‌, குலத்திற்குத்‌ தக்க 
ஒழுக்கமுடையவனா யிருத்தலினாலும்‌ தன்‌ கடமையை Car 
"மையோடும்‌ விசுவாசத்தோடும்‌ பாரத்து வந்தான்‌. முதல்‌ 
மாசம்‌ முடிய முத்தனுக்கு ஐந்து ரூபா வேதனம்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டது; goss கொண்டுபோய்த தாயிடம்‌ கொடுத 
தான்‌... பிள்ளையின்‌ உழைப்பைத்‌ தாய்‌ முதன்‌ முதல்‌ 
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ana அதில்‌ ஒரு சிறு தொகையைக்‌ sieeve கோயி. 
அக்கு நிவேதனத்திற்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு எஞ்சிய பணத்‌ 
தைத்‌ தன்‌ செலவிற்கு வைத்திரும்தாள்‌. முத்தனுடைய 
ஒழுக்கமான நடை, நேர்மை, அகரவான பேச்சு, சிக்க 
னம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கண்டு yess கடையிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌, கடை முதலாளி, கடைக்குப்‌ பொருள்பண்டம்‌ வாங்க 
வருவோர்‌, அயலிலுள்ள கடைக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ அவனி 
டத்திற்‌ பிரியம்‌ பாராட்டி. நடந்தார்கள்‌. முதலாளியும்‌ aps 
தனிடத்தில்‌ | விசேஷமான நம்பிக்கை வைத்துக்‌ 
காலத்திற்குக்காலம்‌ அவனுடைய வேதனத்தை ஏற்றிக்‌ 
கொடுத்தவம்தார்‌. அவனிடத்தில்‌ அன்புடையவராய்‌ 
எல்லாரும்‌ அவனை முத்தன்‌ என்று கூப்பிடுவதைவிட்டு 
முத்து என்று அழைத்து வருவாராயினர்‌. முத்து 
கடையிற்சேரந்து ஆறு ஏழு வருஷங்கள்‌ கழிர்தவிட்டன. 


= கால கதியில்‌ முத்துவே 9656 கடையிற்‌ - பிரதான 
கணக்கப்பிள்ளையானான்‌. முதலாளி தான்‌ பிறச்தலுராமெ 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ வந்து நிற்கும்‌ காலங்களிலும்‌ முத்துவே 
கடையை ESE வருவான்‌. முத்துவுக்குச்‌ சம்பளமும்‌ 
முப்பது ரூபாவிற்கு மேற்படவுண்டு. முதலாளி கணக்கில்‌, 
கடைத்தெருவுக்குச்‌ சமீபமாகத தாயும்‌ மகனும்‌ இருக்கும்‌ 
படி. ஒரு வீடு “குத்தகைக்கு,” எடுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டது; 
முதலாளி பலவூர்களிலும்‌ போய்ச்‌ சரக்குகள்‌ வராங்க 
அனுப்ப, முத்துவே அங்கிருந்து கடையைகடத்தி வருவானா 
Wear, 


o அந்தக்‌ கடையின்‌ oia ஒரே யொரு மகள்‌; 
அவள்‌ Gumi தனலட்சுமி: முதலாளி தன்‌ ஏக புத்தி 
ரியை நல்ல முறையிற்‌ கல்வியூட்டி வளர்த்து வந்தான்‌. 
அவள்‌. மங்கைப்‌ பருவம்‌ அடைந்த பின்‌, அதிக சீதன 
முண்டென்ற காரணம்பற்றிப்‌ பல பகுதிகளிலிரும்‌ அ அவ 
ளுக்கு மணம்‌ பேச வந்தார்கள்‌. ஆனாலும்‌ தகப்பன்‌ தன்‌ 
பிள்ளைக்கு வயசு கெரஞ்சமென றும்‌, கல வருடம்‌ கழித்‌ 
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துக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து வைப்பதே தன்‌ கோக்கமென்றுஞ்‌ 
சொல்லிக்‌ கடத்தி வந்தான்‌. முதீிதுவினுடைய குலப்‌ 
கோத்திரம்‌ தன்‌ குலங்‌ கோத்திரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சற்று 
மேலானதென்பதையும்‌ அவன்‌ அறிவான்‌; முத்துவின்‌ 
குண ஒழுக்கங்களையும்‌ அனுபவத்தில்‌ நன்கு அறிந்து 
கொண்டான்‌. தன்‌ மகளை முத்துவுக்கு மணமுடித்து 
வைப்பதனால்‌, தாங்களும்‌ சாதியில்‌ ஏறலாமென்று ௮வன்‌ 
நினைத்துக்கொண்டு ஊரில்‌ வந்து கின்றபோது, முத்து. 
வின்‌ மரபு ஒழுக்கம்‌ முதலியவைகளையும்‌ தனது கோக்கத்‌ 
தையும்‌ மனைவிக்கு. வெளியிட்டான்‌. அவளுஞ்‌ சந்தோ 
ஷச்துடன்‌ அதற்கு உடன்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ முத்துவின்‌ 
தாய்‌ இந்தச்‌ சம்பநீதததிற்குச சம்மதிப்பாளோ வென்ற 
சந்தேகம்‌ புருஷனுக்கும்‌ மனைவிக்குமிடைமே யிருந்தது. 
முத்துவுக்கு அக்காலத்தில்‌ வயசு இருபது வரையிலாய்‌ 
விட்டது. முதலாளியின்‌ மகளுக்கும்‌ பதினாறு வயசு வரை 
லிருக்கும்‌. முதலாளி தன்‌ ' கடையில்‌ வந்து ற்கும்‌ 
போது, முத்து கடையிலிருக்க அவனுடைய தாயிடம்‌ 
போய்ப்‌ பல கதைகளையும்‌ பேசிவிட்டு ஈற்றில்‌ தனது 
உள்ளக்கிடக்கையை வெளியிட்டான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட. 
மனுஷி சந்தோஷப்பட்டு முதலாளியைப்‌ பார்த்து, அண்‌ 
ணே, அவன்‌ இனிமேல்‌. உன்னுடைய பிள்ளை, உனக்கு 
எது இஷ்டமோ அதைச்செய்து வைக்கலாம்‌; நீ செய்து 
வரும்‌ கன்மையை நாங்கள்‌ ar வரையில்‌ மறக்க மாட்‌ 
டோம்‌” என்றாள்‌. இதனைக்‌ கேட்ட முதலாளி யுள்ளத்திற்‌ 
பெருஞ்‌ சந்தோஷம்‌ piss. மனுஷி ஓம்‌ சொன்ன 
பிறகு முதலாளி, முத்துவைத தன்‌ மருகன்‌ போலவே 
மதித்து BSH வருவானாயினன்‌. ஆனாலும்‌ தனது உள்‌ 
ளக்‌ டெக்கைமைத்‌ தன்‌ மனைவிக்குக்‌ கடி தமூலமாகத்‌ தெ 
ரிவித்தானே மொழிய வேறு எவருக்கும்‌ வெளியிட்டானல்‌ 
லன்‌. கடைக்குப்‌ பொருள்வாங்க வருவோரும்‌, அயலி 
லுள்ள கடைக்காரரும்‌ முதீது என்று சொல்வது கெளர 
- வமல்லவென எண்ணிப்‌ போலும்‌ அவனை முதீதுக்குமாரு 
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என்று அழைக்கத்‌ தொடங்னொர்கள்‌. முதலாளி கொண்ட 
. கோக்கத்தைத்‌ தாய்‌ தன்‌ பிள்ளைக்குச்‌ சொன்னபோது 
“அம்மா, தற்‌ இந்தக்‌ கந்தசுவாமியின்‌ திருவருளின்‌ 
படி கடக்கும்‌ ்‌ என்று சொன்னான்‌. 


மணம்பேசி ஒருவருடமளவில்‌ விவாகத்திற்கு நாள்‌ 
நிச்சயிக்கப்பட்டது. முதலாளியெனிலோ தான்பிறந்த 
வூரிலும்‌ வியாபாரஞ்‌ செய்யும்‌ ஊரிலும்‌ அதிக செல்வஞ்‌ 
செல்வாக்குடையவன்‌; ஆதலினால்‌, விவாக விஞ்ஞா 
persons அச்சிட்டுக்‌ தன்‌ சுற்றமித்திரர்‌ அயலார்‌ முத 
லிய எல்லார்க்கும்‌ அனுப்பினான்‌. அர்த விஞ்ஞாபனத்‌ 
இல்‌, இன்ன இடத்திலுள்ள எனது இல்லத்தில்‌, இன்ன 
தேதியில்‌, இத்தனை காழிகையில்வருஞ்‌ சுபமுகூர்த்த த்தில்‌, 
செல்வச்‌ சிரஞ்சீவி வ. முத்துக்குமாரசுவாமிப்‌ பிள்ளைக 
கும்‌, எனது ஏகபுத்திரி செளபாக்யெவதி தனலட்சுமி யம்‌ 
மாளுக்கும்‌ விவாகஞ்‌ செய்து வைக்கத்‌ திருவருளை முன்‌ 
விட்டுப்‌ பெரிமோர்‌ கிச்சயித்திருப்பதால்‌ என்‌ றிருப்‌ 
பச்‌ காணப்பட்டது. விவாகம்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ முதலாளி. 
யின்‌ இல்லத்திற்றானே மிக்க ஆடம்பரத்தோடு விதிப்படி 
இனிது கிறைவேறியது, மூன்று நாட்களாகப்‌ பல வகை 
மான கொண்டாட்டங்கள்‌ நடைபெற்றன. தம்பதிகள்‌ * 
இறைவனருளால்‌ அட்ட ஜசுவரியங்களையும்‌ பெற்று 
இனிது வாழ்வாராயினர்‌. முதலாளியும்‌ தனக்கு ஒரே 
மொரு மகளாதலினால்‌, தன்‌ நிலம்‌ புலம்‌ கடை வீடுவாசல்‌ 
பொருள்பண்ட மெல்லாவற்றையும்‌, தனக்கும்‌ தன்‌ மனை 
விக்கும்‌ சீவிமங்கண்டு, மகளுக்குச்‌ me எழுதிக்‌ 
கொடுத அவிட்டான்‌. 


வர்கம்‌ முடிந்தபின்‌ லெகாலம்‌ மாமன்‌ கடைமை | 
நடத்த, முத்துக்குமாரசுவாமிப்பிள்ளை தாயாருடன்‌ ஊரி 
லேமே தமது மனையாள்‌ வீட்டில்‌ இருந்தார்‌. கல்யாண 
வீட்டின்‌ முன்‌ சிலரும்‌, பின்பலரும்‌ இந்த முத்துக்குமார 
சுவாமிப்பிள்ளைதான்‌ பழைய வல்லி: த்தின்‌ மகன்‌ 
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முத்தன்‌ என்பதை அறிந்தார்கள்‌. பலர்‌ அவனுடைய 
நிலைமைமைப்பற்றிச்‌ சந்தோஷப்‌ பட்டார்கள்‌; இலர்‌ 
பொருமைப்‌ பட்டார்கள்‌. அவனை முந்திப்‌ புறக்கணித்து 
கடத்திய இனசனத்தவரும்‌ . முறை . பேசிக்கொண்டும்‌, 
சொக்தம்‌ பாராட்டிக்கொண்டும்‌ முத்துக்குமாரசுவாமிப்‌ 
பிள்ளை வீட்டிற்குப்போய்க்‌ கொண்டாடுவாராயினர்‌. 
்‌ அவருடைம சுற்றத்தவர்களுட்‌ செல்வததோடிரும்த For 
மாத்திரம்‌ “முத்தன்‌ சீதனத்திற்காகச்‌ சாதிவிட்டு இறங்கி 
விட்டான்‌” என்று தங்களுட்‌ பேசிக்கொண்டனரேனும்‌, 
அவன்‌ வீட்டிற்குப்போய்ச்‌ சமபந்தி வடித்தல்‌ மாத்திரஞ்‌ 
செய்யாது, கொண்டாடி வந்தனர்‌. முததுக்குமாரசுவாமிப்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ எங்கே சென்றாலும்‌, அவருக்கு மரியாதை 
செய்தல்‌ முதலிய உபசாரங்க ளெல்லாம்‌ BLEE, 
வயசில்‌ இளையவர்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, மூத்தவர்களும்‌ 
முத்துக்குமாரசுவாமிப்பிள்ளையை வழிதெருவிற்‌ கண்டால்‌ 
தங்கள்‌ சால்வைமைத்‌ தாழ்த்துதல்‌, செருப்பைக்‌ கழற்றி 
விட்டு. ஒதுங்கிகிற்றல்‌, “முதலாளி. வாருங்கள்‌? என்று 
சொல்லுதல்‌, எப்பொழுது வந்தீர்கள்‌ என்று கேட்டு 
முப்பத்திரண்டு பல்லையும்‌ காட்டி ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தல்‌ 
முதலிய உபசாரங்க ளெல்லாஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அந்த 
நேரத்தில்‌ முத்தனுக்கு BLES நடப்பு அவன்‌ மாம. 
: na இல்லையென்று சொல்லலாம்‌. 


ஆனால்‌ முத்துக்குமார சுவாமிப்‌. பிள்ளையில்‌ ஒரு 
நூதனமான செயல்‌ காணப்பட்டது; எவர்‌ தம்மைக்‌ 
கண்டு மரியாதை செய்தாலும்‌, முத்துக்குமார சுவாமிப்‌ 
பிள்ளை உடனே அவருக்கு “ab கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ '* 
என்று சொல்லி வந்தார்‌. இப்படி இவர்‌ சொல்வதற்கு - 
நியாயம்‌ என்ன வெனப்‌ பலர்‌ அறிய விரும்பினாலும்‌ 
அவரை கியாய்ங்கேட்க எவரும்‌ அணியவில்லை; முத்துக்‌ 
குமாரசுவாமீப்பீள்ளையும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ வீட்டிற்கு 
மீண்டு போனவுடன்‌, தமது பணப்‌ பெட்டகத்தைத்திறந்து 
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ஏதோ :முணுமுணு”ப்பார்‌; இப்படி அவர்‌ செய்வதை 
மனைவி இடையிடையே கண்டனளேனும்‌, அவள்‌ கியாயங 
கேட்க கினைக்கவில்லை. இவர்‌ இப்படிச்‌ செய்து வருகிறா 
ரென்பதை ஊர்‌ முழுவதும்‌ அறிந்தது. ஊரவர்கள்‌ 
தங்களுள்‌, அவர்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுகறுரே, சொல்வதன்‌ 
கோக்க மென்ன என்று கலந்து பே௫க்கொள்வார்கள்‌:. 


முத்துக்குமாரசுவாமிப்‌ பிள்ளைபின்‌ கல்மாணத்தில்‌ 
வேலாயுதம்‌ பிள்ளையும்‌ சமுகமாயிருந்தவர்‌; வேலாயுதம்‌ 
பிள்ளைக்குத்‌ தாம்‌ கடமைப்பட்டவ ரென்பதை முத்துக்‌ 
குமாரசுவாமிப்பிள்ளை மறந்துபோகவில்லை; ஒருகாள்‌ 
நமது பிள்ளையவர்கள்‌ ஒரு தொகைப்‌ பணத்தை எடுத்து 
மடியுள்‌ வைத்துக்கொண்டு வேலாயுதம்‌ பிள்ளையைக்‌ 
காணும்படி அவர்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனார்‌. அவர்‌ வரவைக்‌ 
கண்ட வேலாயுதம்பிள்ளை “முதலாளி வாரும்‌, வாரும்‌, 
இப்படி உட்காரும்‌! என்று சொல்லி அயலே உள்ள 
ஒரு நரற்காலியைக்‌ காட்டினா. ஆனால்‌ வந்தவர்‌ அப்‌ 5 
படிச்‌ செய்யாமல்‌ அம்தப்‌ பெரியவருடைய முன்னிலையில்‌ 
விழுந்து கும்பிட “சே, சே, உது என்ன Gada)” என்று ' 
சொல்லி வேலாயுதம்பிளளை அவரைக்‌ கையிற்பிடித்து 
எழும்பச்‌ செய்தார்‌. முதலாளி கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக ஒரு 
புறத்தே விகயமரக ஒதுங்கிகின்று “ஐயா, நீங்களே 
எனக்குத்‌ தாய்‌ தந்தையும்‌ குலதெய்வமும்‌ ஆவீர்கள்‌, 
உங்கள்‌ புண்ணிமத்தினாற்றான்‌ கான்‌ இப்பொழுது 
நல்லாயிருக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ gis நேரத்திலே எனக்குத்‌ 
தந்துதவிய ஆருபாவும்‌ எனக்கு NY DU நாறு ரூபா 
வுக்குச்‌ சரி. ஆன தால்‌ இப்பொழுது Y DI DT ரப 
QarerGar திருக்கிறேன்‌.. நீங்கள்‌. அரைச்சதமேனும்‌ 
வாங்கமாட்டார்கள்‌ என்பதை நான்‌ அறிவேன்‌. அனாலும்‌ 
- உங்கள்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ தருமத்திற்கு நான தரும்‌ இந்த 
அற்ப பணத்தை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்று உங்‌ 
கசாப்‌ பணிந்து கேட்கிறேன்‌? rin Ha குறித்த 
தொகையை வேலாயுதம்பிள்ளை முன்னிலையில்‌ வைத்தார்‌, 
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“அப்படியே, நீர்‌ விரும்பிய பிரகாரம்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
தருமத்திற்கு உந்தப்‌ பணத்தை உபயோகப்‌ படுத்து 
கிறேன்‌”! என்று சொல்லிவிட்டு, “முதலாளி, உம்மை 
ஒன்று கேட்கவிருக்தேன்‌; இப்பொழுதுதான்‌ Gruß 
தில்‌ aisg. உம்மை யாரும்‌ மரியாதை செய்யும்போது, 
ஒம்‌ சான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்நறீராமே; அதன்‌ 
காரணத்தைப்‌ பலர்‌ அறியப்‌ பிரியப்படுகிறார்கள்‌: நானும்‌ 
அறிய்‌ விரும்புறேன்‌. அதை எனக்குச்‌ சொல்ல 
வொண்ணாதா'? என்று கேட்டார்‌. 


முதீதுக்குமாரசுவாமிப்பிள்ளை மிக்க வணக்கத்துடன்‌ 
“ஜமா, என்னை முதலாளி மென்று நீங்கள்சொல்வது சரி 
மல்ல; முந்திச்‌ சொன்னபடி முத்து என்று சொன்னாற்‌ 
போதும்‌; அந்த நிமாயத்தை உங்களுக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ 
கான்‌ வேறுமாருக்கு ஐயா, சொல்வது; அந்தக்‌ காலத்திலே 
என்‌ இன சனத்தவர்களும்‌ ஊரவர்களும்‌ என்னைப்‌. 
புறக்கணித்து. அலட்சியஞ்‌ செய்ததையும்‌, அவைகளைச்‌ 
சகிக்க முடியாமல்‌. கான்‌ உங்களிடம்‌: பணம்‌ வரங்இக்‌ 
கொண்டு என்னைப்‌ பெற்றவளையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
தோணியேறித்‌ திருக்‌ கோணமலைக்குப்‌ போனதையும்‌ நீங்‌ 
கள்‌ அறிவீர்கள்‌; “அந்த முத்தன்‌ Qs நிலைக்கு வந்த 
பிறகு, இப்பொழுது அவர்க ளெல்லாரும்‌ பெரிய மரியா 
தைகள்‌ செய்கிறார்கள்‌. யோசித்துப்‌ பார்த்தேன்‌; கான்‌ 
; பழைய முத்தனேதான்‌ ஐயா, Qis மரியாதைகளும்‌ உப 
சாரங்களும்‌ எனக்கல்ல, என்னிடத்திலுள்ள பணத்திற்‌ 
குத்தான்‌ என்பது புலப்பட்ட து: ஆன தினால்‌ யார்‌ மார்‌ மரி 
யாதை செய்றோர்களோ, அப்படிச்‌ செய்றெவர்சளுடைய 
பெமர்களை மெல்லாம்‌ அவதானித்து வைத்துக்கொண்டு, 
வீட்டிற்கு மீண்ட உடனே அங்கிருக்கும்‌ பணப்‌ பெட்‌ 
டசுத்தைத்‌ திறந்து, இன்னின்னார்‌ இன்றைக்கு உனக்கு 
மரியாதை. செய்தார்கள்‌ என்னு தனித்தனி அவர்க 
ஞடைய பெயர்களைப்‌ பெட்டகத்தி லிருக்கும்‌ பணத்திற்‌ 
14 
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குச்‌ சொல்லிவிடுவேன்‌; இவர்களும்‌ மரியாதை செய்யுக்‌ 
போது எனக்கல்ல என்னிடத்திலுள்ள பணத்திற்குத்‌ 
தான்‌ என்று விளங்கி யிருப்பதாற்றான்‌, ஜயா (ஜம்‌. 
நான்‌ சொல்லுறேன்‌ என்று அந்த கே ரத்தில்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லி வருகிறேன்‌” என்றார்‌. இதனைக்கேட்ட 
வேலாயுதம்பிள்ளை பெருஞ்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தார்‌. இத 
னைக்‌ கேட்டவர்க ளெல்லாரும்‌ நினைத்து weed சிரித்‌ 
தார்கள்‌. 


முதஅக்குமாரசுவாமிப்பிளளை - புத்திரப்பேறு முத 
லரம்‌ சகல சம்பத்துக்களையும்‌ பெற்ற ; தான தருமங்‌ 
களை ச்செய்து, சத்‌ கருமங்களில்‌ ஈடுபட்டு உழைத்து 
இனிது வாழ்வாராயினர்‌. அவருடைய தாயும்‌ தனது. 
மகன்‌. வீட்டிற்றானே இருக்து பேரப்‌ பிள்ளைகளையுங்‌ 
கண்டு. as tenis alo 


. பரிக்ஷை வினுக்கள்‌: 1, முத்தனுடைய தாய்‌ தந்தையர்‌ பெய 
சென்ன? 2. PSE தாயும்‌ வறுமைப்பட்டமைக்குக்‌ காரணமென்ன? : 
8. சண்முசச்சட்டம்பியாரைப்‌ பற்றிச்‌ சுறாக்கமாக எழுதுக. 4, தாயும்‌ மக 
னுர்‌ திருக்கோணமலைக்குப்‌ போனதேன்‌? 5. முத்தன்‌ செல்வனானது எப்‌ 
படி? 6, gaw யாரை விவாகஞ்‌ செய்தான்‌? 1. .செல்வனானபின்‌ முத்தன்‌ 
பெயர்‌ எப்படி. நீண்டத? 8, “om, சான்‌ சொல்லுகிறேன்‌?” எனறு, 
அவன்‌ தனக்கு மரியாதை செய்வோர்க்குச்‌ சொல்லிக்கொண்டுவர்த காரண 
மென்ன? 9. பஞ்சம்‌ போனாலும்‌ பஞ்சத்திற்‌ பட்ட வசை போகாதென்ற 
கருத்தமைர்த பாட்டைச்‌ சொல்லுக. 10. முத்தன்‌ செல்வஞ்‌ செல்வாக்கை 
MOL FOG எதுவாக ore எ.து? 


இலக்கணம்‌: தமன்‌, மள, அமர்‌ என்னுங்‌ இளைப்பெயர்களும்‌, 
எவன்‌ முதலிய விஞப்பெயர்களும்‌, அவன முதலிய சட்டுப்பெயர்களும்‌, 
தான்‌, தாம்‌ என்னும்‌ பொதுப்பெயர்களும்‌, மற்றையான்‌, பிறன்‌ ஈு்தவிய 
மற்று பிற என்பன அடியாகப்‌ பிறந்த ப படட விளிகொள்ளாப்‌ 
! பெயர்களாகும்‌, 


8றபான்மை ஒருவேற்றுமையுருபு கித்தற்குரிய இடத்தே, வேறொரு 
.. வேற்றுமை யுருபு மயங்கி வ௫தலுமுண்டு; gina வ a, wks உரு | 
பைப்‌ er உருபாகத்‌ திரித்துக்‌ Qaras, : | 3 
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+ 
உதாரணம்‌ 
1. ஆலத்தினால்‌ அமிர்தாக்கய்கோன்‌, இங்கே ஐயுருபு கிற்றற்குரிய 
இடத்தில்‌ அல்‌ உருபு: மயங்கியது, | 
2, காலத்தினார்‌. செய்தவுசவி, இங்கே கண்ணுருபு  நிற்றற்குரிய 
இடத்தில்‌ ஆல்‌ உருபு மயங்கியது; | 
3, சாகுவேயொடு ஈக்குவிங்குதோள்‌, இங்கே :ஐயுருபு சிற்றற்குரிய | 
இடத்தில்‌ 70004 மயல்‌இற்னு, ட 
4, ஈசற்கு யான்‌, வைத்த அன்பு, இங்கே . கடன்‌ நிற்றற்குரிய 
. இடத்தில்‌ கு உருபு மயங்கற்று. 
சூத்திரம்‌: “யாத னுருபிற்‌- கூறிற்றாயினும்‌ 


பொருள்சொல்‌ மருங்கின்‌ வேற்றுமை சாரும்‌!” 


ஒரு வேற்றுமைப்பொருள்‌ மற்றொரு வேற்றுமையருபுடன்‌ —— 
AGI முண்டு. 
உதாரணம்‌; 


சாத்தனோடு சேர்ச்சான்‌, இங்கே செயப்படுபொருள்‌ ஞூன்றனுருபோடு 


ales SI 

மதுரையை : Do இங்கே சச்சப்பொருள்‌ ஓூண்ட | ர்‌ 

வந்தது. 5 

. ீகாழிக்கு வடக்குச்‌ கம்பம்‌, இங்கே எலலைப்பொருள்‌ நான்க 
னுருபோடு வந்தது. | | 

வழியைச்‌ சென்றான்‌, ene: இடப்பொருள்‌ இரண்டனுருபோடு 

வர்தஅ. | 


இன்னும்‌ இவ்வா 2 agave ேக்காங்குக்‌ கண்டுகொள்க, 


வி: எட்டாம்‌ வேற்றுமையின்‌ உருபுகள்‌ எவ்வாறு உண்டாகும்‌? 
இவ்வருபுகளின்‌ பொருளென்ன? இவை என்ன வினையைக்கொண்டு முடி 
யும்‌? உதாரணங்கள்‌ கூறுக; எட்டாம்‌, வேற்றுமைக்குறிய சுத்திரத்தைக்‌ 
்‌சொல்லுச, விளித்தல்‌, விழித்தல்‌. இரண்டிற்கு o t பொருட்‌ 

்‌. பேதமென்ன? 





a 
செய்ற சாறகந்‌ 
கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 
JDR கெனாதபடி யெக்கும்பிர காசமாய்‌ 
அனந்த பூர்த்தி யாகி 
அருளொடு கிறைந்ததெது தன்னருள்‌ வெளிச்குளே 
அகிலாண்ட கோடி. யெல்லாந்‌ q | 
தம்கும்‌ படிக்கிச்சை வைத்துயிர்க்‌ குயிராய்த்‌ . 
தழைத்ததெது - மனவரக்‌ இனில்‌ 
தட்டாமல்‌ நின்றதெது சமயகோ டிகளெலாமற்‌ 
தந்தெய்வம்‌ எந்தெய்வ மென்‌ .. 
றெக்குக்‌ தெரடர்க்தெதிர்‌ வழக்டெவும்‌ நின்றகெது 
| எங்கணும்‌ பெருவ ழக்கரய்‌ 
யாதினும்‌ வல்லதொரு சித்தாகி யின்பமாய்‌ 
என்றைக்கு முள்ள தெதுமேல்‌ 
கங்குல்பக லறநின்ற «Naya தெதுஅது 
கருத்திற்‌ Boris ததுவே 
கண்டன வெலாமோன வுருவெளிய தரகவுங்‌ 
"ORUG சலி செய்கு வாம்‌. 


குரு வணக்கம்‌ 


மின்னனைய பெசய்யுடலை நிலையென்று மையிலகு 

| விழிகொண்டு மையல்‌ பூட்டும்‌ 

மின்னார்க ளின்பமே மெய்யென்றும்‌ வளர்மாட 
மேல்வீடு. சொர்க்க மென்றும்‌ . 

பொன்னையழி யாதுவளர்‌ பொருளென்று பத்க்‌ 
பொய்வேட மிகுதி காட்டிப்‌ 

பொழையறிவு அறவீதல்‌ ஆதிரற்‌ குணமெலாம்‌ 
போக்கில்‌ போக விட்டுத்‌ 

தன்னிகரி லோபசதி பாழ்பேய்‌ பிடித்திடத்‌ 
தரணிமிசை லோகா யதன்‌ 

சமயகடை சாராமல்‌ வேதாந்த Assis 
சமரச சிவாநு பூதி 
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மனனவொரு சொற்கொண . டெனைத்தடுத்‌ pea 
| வாழவித்த ஞான eure . 
Wb SIGH வேயோக தந்த்ரகுரு வறன்‌ 

மரபில்‌ வரு மெளன குருவே. 


_—தாயுமானசுவாமிகள்‌. 
ஒளவையார்‌ பாடல்‌ 


(கமபர்போற்‌ காவியம்‌ பாடவல்லார்‌ வேறெவருமில்லை யென்று சோழன்‌ 
சொன்னபோது ஒளவையார்‌ பாடிய) 


வானகுருவி யின்கூடு வல்லரக்குத தொல்கறையான்‌ 
தேன்சிலம்பி யாவர்க்குஞ்‌ செய்யரிதால்‌ — யாம்பெரிஅம்‌ 
வல்லோமே யென்று வலிமைசொல வேண்டாங்காண்‌ 


யு ஒவ்வொன்‌ Ap a. (1) 
en வருவனவும்‌ உயர்பிறப்பா லூள்ளனவும்‌) 


Aira கைப்பழக்கஞ்‌ செந்தமிழும்‌ நாப்பழக்கம்‌ 
 வைத்ததொரு கல்வி மனப்பழக்கம்‌ — மித்தம்‌ 
நடையும்‌ நடைப்‌ பழக்கம்‌ கட்பும்‌ தயையும்‌ பள 


கொடையும்‌ பிறவிக்‌ குணம்‌. (2) 
(சல்லவழியிற்‌ செலவிடாப்‌ பொருள்‌ வீணே கெடும்‌ என்பு)... 


கம்ப னடியவர்க்கு கல்கரத்‌ திரவியங்கள்‌ 

பம்புக்காம்‌ பேய்க்காம்‌ பரத்தையர்க்கரம்‌ அ வம்புக்காம்‌ 
கொள்ளைக்கரங்‌ கள்ளுக்காங்‌ கோவுக்காஞ்‌ சாவுக்கசம்‌ 
கள்ளர்க்கார்‌ திக்காகுங காண. | (3) 


(ஒளவைப்பிராட்டிக்கு அமுஅட்ட விறாம்பி, இல்வாழ்வா னொருவன்‌, 
.. பிராட்டியைத்‌ சன்னிலலத்திற்‌ ¿opi துக்கொண்டுபோய்‌ உபசரித்து 
உணவு பரிமாறும்படி தன்‌ பெண்டாட்டிக்குப்‌ பணிக்க, அவள்‌ உள்‌ 
என்பும்‌ இன்சொல்லு மின்றி உணவு பரிமாறியதை அவதானித்த 
அன்வர்‌ பாடிய த) | | | 
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o anida na யெரிகின்ற தையையோ | 
அன்பில்லான்‌ இட்ட ALE: | (4) 


(இலலத்திற்‌ இசையாப்‌ பெண்டிருடன வாழ்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ துறவறம்‌ 
நன்‌ றென்றமை) 

பத்தாவுக்‌ கேற்ற பதிவிரதை யுண்டானால்‌ 

எத்தாலுவ்‌ கூடி இருக்கலாம்‌ — சற்றேனும்‌ 

ஏறுமா (q விருப்பாளே யாமாயிற்‌ 

கூறாமறி சம்நியராசங கொள்‌, “o (6) 


(தனக்கடங்காப்‌ பெண்டிருடன்‌ வாழ்வதிலும்‌, செருப்பில்‌ வீழ்ந்து தற்கொலை 
செய்வது நன்றென்று கணவனுக்குத்‌ தெருட்டியமை) 

சண்டாளி சூர்ப்பககை தாடகையைப்‌ போல்வடிவு | 

கொண்டாளைப்‌ பெண்ணென்ன கொண்டாயே — தொண்டர்‌ 

செருப்படி சான்‌ செல்லரவுன்‌ செல்வமென்ன செல்வம்‌ 

நெருப்பிலே வீழ்ர்திடுதல்‌ கோ. (6) 

(சிலம்பி யென்னும்‌ தாசி கொடுத்த பணம்‌ போதாதென்று பாதி பாடி. மற்‌ 
றைப்‌ பாதியைப்‌ பாடாமற்‌ கம்பன்விட்ட வெண்பாவை ஓளவையார்‌ 
அவள்‌ அன்போ டளித்த கூழைக்‌ குடித்துவிட்டுப்‌ பூர்த்திசெய்தமை) 

தண்ணீருங்‌ காவிரியே தார்வேச்தன்‌ சோழனே 

_ மண்ணாவ தூஞ்சோழ மண்டலமே — பெண்ணாவாள்‌ 

, அம்பொற்‌ சிலம்பி அசவிந்தத்‌ தாளணியும்‌ 

செம்பொற்‌ சிலம்பே சிலம்பு, (7) 


(கூழுக்குப்‌ பாடியென்று ஒளவையாரைக்‌ கம்பன்‌ ௮வமதித்துச்‌ சிலேடை 
wre gie Quer w pi கம்பரை நிச்தித்துப்‌ ப 
பாடியது) | 

எட்டேகர லட்சணமே Quita அம்பரியே 

மட்டில்‌ பெரியம்மை வாகனமே — முட்டமேற்‌ 

கூரையில்லா வீடே குலராமன்‌ pato | 

gorur சொன்னா er. EE (8) 


(இன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ இன்னது நன்றெனல்‌) 


A யிடலில்‌ இடாமையே சன்றெதிரித்‌ 
பேசு மனையாளிற்‌ பேய்ஈன்௮ு — ரேசமிலா 











செய்யுட்‌ பாகம்‌ பு: 
வங்கணத்தி னன்று வலியபகை வாழ்கில்லாச்‌ : 
சங்கடத்திற்‌ சரதலே நன்று, -(9). 


8 
(ஈயாதான்‌ இருந்தென்ன இறர்தென்ன,. அவன்‌ வாழ்க்சையாற்‌ பயனில்லை) 


பாடல்‌ பெறானே பலர்மெச்ச வாழானே 
BILD நன்மணங்கள்‌: நாடானே-- சேடன்‌ 
இவனவாமும்‌ வாழ்க்கை இருங்கடல்சூழ்‌ urh D 
கவிர்தென்ன -மலாம் தென்ன காண. < (10). 


(கற்றது அற்பம்‌, கற்கவேண்டிய பல, ஆதலாற்‌ கல்விச்‌ Goa Gane | 


aps era.) 


கற்றது ர ரர எவ கல்லா துலகளவென்‌ . 

அற்ற கலைமடந்தை யோதுகிருள்‌--மெத்த . 

வெறும்பந்‌ தயக்கூற வேண்டாம்‌ புலவீர்‌ 

ரசா Bra சரண்‌, an 


(கொடிய எது என்று முருகக்கடவுள்‌ வினவியபோ ௮ ஒளவையார்‌ 
பாடியது) | 


கொடியது கேட்டு னெடியவெவ்‌ வேலோய்‌! 

கொடிது கொடிது வறுமை கொடிது 

அதனினும்‌ கொடிது இளமையில்‌ வறுமை . 

அதனினுங்‌. கொடிது தற்றெணாக்‌. கொடுநோய்‌ 

அ௮சனினுங்‌ கொடிது அனபிலாப்‌ பெண்டிர்‌ 

அதனினுக்‌ கொடிது 
இன்புற அவள்கையி ௮ண்பது தானே. . (12) 


(இனியது எ.துஎன்ற வினாவிற்கு விடை), 


இனியது கேட்டற்‌ றனிநெடு வேலோய்‌! 
இனிது இனிது ஏகாந்த மினிது 

அதனினு மினிது ஆதியைத்‌ தொழுதல்‌ 
அதனினு மினிது அறிவினாச்‌ சோதல்‌ 
அதனினு மினிது அறிவுள்‌ ளோரைக | | 
கனவினு நனவின்‌ காண்பது தானே. | : (13) . 





Ie o செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி. 
(பெரியது எ:தஎன்‌ ஓ வினாவிற்கு வி) 
பெரியது கேட்டின்‌ எரிதவழ்‌ வேலோய்‌! 
பெரிது பெரிது புவனம்‌ பெரிது 
சமர GT oor Up Sar படைப்பு 
நான்முகன்‌ கரியமா DIED வக்தோன்‌ 
கரியமாலோ gws D யின்‌ மோன்‌ 
அலைகடல்‌ குறுமுனி அங்கையி லடக்கம்‌ 
குற௮ுமுனியோ கலசத்திற்‌ பிறந்தோன்‌ 
கலசமோ புவியிற்‌ சிறு மண்‌ 

புவியோ அரவினுக்‌ கொருதலைப்‌ பரரம்‌ 
அரவேோ வுமையவள்‌ சிறுவிரல்‌. மேரதிரம்‌ ' 
உமையே இறைவர்‌ பாகத்‌ தொடுக்கம்‌ 
இறைவரோ தொண்ட Maras தொடுக்கம்‌ 
தெண்டர்‌ தம்‌ பெருமை. சொல்லவும்‌ 
(அரியது எதுஎன் ற வினாவிற்கு விடை) 
அரியது கேட்டின்‌ வரிவடி. வேலோய்‌! . 
- அரிதரிது மானிட ராத லரிது 

மானிட ரரயினுங்‌ கூனகுருடு செவிடு 
பேடு நீங்கிப்‌ pás லரிது 

பேடு நீங்கிப்‌ பிறக்த காலையும்‌ 
ஞானமுங்‌ கல்வியும்‌ நயத்த லரிது 
ஞானமுங்‌ கல்வியும்‌ நயந்த காலையும்‌ 
தானமும்‌ தவமும்‌ தசன்செய்த லரிது 
தான்முந்‌ தவழுந தான்செய்வ ராயின்‌ 
வானவர்‌ நாடு வழிதிறந்‌ திடுமே, 


(இவை Sarna என்ப). 


மாடில்லான்‌ வாழ்வு மதியில்லான்‌ வாணிபம்‌ ஈன்‌. 
னாடில்லான்‌ செங்கோ னடாத்துவதும்‌—௯டும்‌ 
 குருவில்லா வித்தை குணமில்லாப்‌ பெண்டிர்‌ . 
das தில்லா வீடு விழல்‌, 

(மூர்ச்சரைச்‌ சீராக்க முடியா தென்ப) 


ஆலைப்‌ பலாவாக்க லாமோ அருாஞ்சுணங்கன . 
வாலை நிமிர்‌ த்த வசமாமோ--மீலகிறக்‌ 
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ல்‌ பேசுவிக்க லாமேர கருணையிலா . 
மூர்க்கரைச்‌€ ராக்கலா Gur. (17) 


(அறம்‌ பொருள்‌: இன்பம்‌. வீடு. என்னும்‌ புருடார்த்தங்கள்‌ MA 
ஒரு கவியில்‌. விளக்கிய அ) | 

reaps திவினைவிட்‌ டீட்டல்பொருள்‌ எஞ்ஞான் அங்‌ 

ars Saar கருத்தொருமித்‌--தசதரவு 

பட்டதே யின்பம்‌ பரனைநினைந்‌ திம்மூன்றும்‌ 

விட்டதே பேரின்ப வீடு, 


(QA நீங்க இன்னின்ன. உடன்‌ சர்க்கம்‌] 


்‌ தாயோ டறுசுவைபோம்‌ தந்‌்ைதையொடு கல்விபோம்‌ 
சே யோடு தான்பெற்ற செல்வம்போம்‌--ஆயவசழ்‌(வு) 
உற்று ருடன்போம்‌ உடற்பிறப்பாற்‌ றேள்வலிபோம்‌ 

பொறீறுலி யோடெவையும்‌ போம்‌, - (19) 


{Qos இர்த நாடுகளில்‌ இன்னின்ன வளம்‌ ட்ட ரகா | 


Gap poca மலைஈாடு மேதக்க 

சோழ வளநாடு சோதுடைத்துப்‌-பூழியர்கோன்‌ | 
தென்னாடு முத்துடைத்துத்‌ தெண்ணீர்‌ வயற்றொண்டை 
சன்னாடு சான்றோ ருடைத்து. | (20) 


தமிழ்மொழியின்‌ பெருமை 


(இ.துவம்‌ அடுத்தசவியும்‌' இவஞான சுவாமிகள்பாடிய en புராணத்‌ 
அள்ளவை) * | 

வடமொழியைப்‌ பாணினிக்கு வகுத்தருளி ap 

தொடர்புடைய தென்மொழியை யுலகமெலாச்‌ தொழுகேத்அங்‌ - 

குடமுனிக்கு வலீயுறுத்தா கொல்லேற்றுப்‌ பாகரெனிழ்‌ 

கடல்வரைப்பி னிதன்பெருமை யாவரே கணித்ததிவசர்‌, (21) 


இருமொதழிக்குக்‌ கண்ணுதலரா முதற்குரவ ரியல்வாய்ப்ப 
இருமொழியும்‌ வழிப்படுத்தார்‌ முனிவேந்த ரிசைபரப்பும்‌ 
இருமொழியு மான்றவரே தழீஇயினா -ரென்றாலிவ்‌ ' 
விருமொழியு நிகசென்னு மிதற்கைய முளதேயோ, 

15 fees 
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(இச்சவி பரஞ்சோதியார்‌ டட திருவிளையாடற்‌ புராணத்துள்ள ௮) 
கண்ணுதற்‌ பெருவ்‌ கடவுளுவ்‌ கழகமோ டமர்க்து 

' பண்ணுறத்‌ தெரிக்‌ தாய்ந்தவிப்‌ பசுந்தமி ழேனை 

மண்ணிடைச்‌ சில விலக்கண வரம்பிலா மொழிபோல்‌ 
எண்ணிடைப்‌ படக்‌ இடர்ததா வெண்ணவும்‌ படுமோ. (23) 


(இத சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ பாடல்‌) 


, யாமறிக்த மொழிகளிலே தமிழ்மொழிபோல்‌ 
இனிதாவ Agaga காணோம்‌! , 
பாமரரர்ய்‌, விலங்குகளாய்‌, உலகனைத்தும்‌ 
... இகழ்ச்சிசொலப்‌ பான்மை கெட்டு 
நாமமது தமிழரெனக்‌ கொண்டிங்கு 
வாசழ்ச்திடுதல்‌ sa? சொல்லீர்‌! 
தேமதுரத்‌ தமிழோசை உலகமெலாம்‌ 
பரவும்வகை செய்தல்‌ வேண்டும்‌. (24) 


காளமேகப்புலவர்‌ பாடல்‌ 
| இப்புலவர்வரலா ற்றை வினோதரசமஞ்சரிமுதவிய நூல்களிற்‌ கண்டுகொள்க] 


(திருமால்கொண்ட அவதாரம்‌ பத்தினையும்‌ ஒருகவியிற்பாடுக என அதிமதுர 
 கவிசொன்னபோ ௮, அதற்கு ஒரு வெண்பாவேண்டா, பாதியிற்பாடு 
இறேன்‌என்று காளமேகப்புலவர்‌ பாடிய) 

மெச்சுபுகழ்‌ வேங்கடவா வெண்பாவிற்‌ பாஇயிலென்‌ 
இச்சையி ௮னசெனமம்‌ இயம்பவா-- மச்சாகூர்‌ 
மரகேசலா இங்காவா மரராமா ராமாரா 


மரகோப்ர ல்ரமாவா வாரம்‌, . | N - (25) 


(௮திம.அ.ரசவி முதலாம்‌ புலவர்கள்‌ இரரசிகளையும்‌ அவற்றின்‌ வைப்புமுறை 
யையும்‌ கொள்கையையும்‌ ஒரு வெண்பாவில்‌ வைச்துப்‌ பாடுகஎன்ற. ' 
போது காளமேகம்‌ பாடியது) 
பகருங்கான மேடமிட பம்மிதுனங்‌ சர்க்க 
டகஞ்சிங்கங்‌ கன்னி துலாம்‌ di? — கந்த 
fener கும்பமீ னம்பன்னி ரண்டும்‌ 
வசையறு மிராசி வளம்‌, ॥ (00) 





செய்யுட்‌ usó iis 


(முமமூர்த்திகளின்பெயர்‌, மிவேதிக்குங்கறி, IPD, அவர்கள்‌ பறிக்கும்‌ 
படை, பூணுவன, வாகனங்கள்‌, எழுந்தருளியதானங்கள்‌ ஆயெ இவை 
களை ஒரு வெண்பாவில்‌ அமைத்துப்‌ பாடுபட கேட்டபோது, காள 
மேசம்பாடி.ய.௮) 


சிறுவன அளைபயறு. செந்நெற்‌ Ge 

மறிதிகிரி தண்டு vaz — பொறியரவம்‌ 
வெள்ளே௮ புள்ளன்னம்‌ Gasen Tor மாலுக்குக 
“gui பூவே கறி. ட... 
("ap மலைகுலுங்யெ சென்றமையப்‌ பாடும்படி கேட்டபோது பாடியது) xi 


வரரணறஙக ளெட்டும்‌ மகமேரு வுங்கடலும்‌ 

தாரணியு மெல்லாஞ்‌ சலித்தனவால்‌ — நரரணனைப்‌ ' 
பண்வா பிடைச்சி பருமத்தி னாலடித்த ன்‌ 
புண்வாயி லிமொய்த்த போசு. (28) 


(குடத்திலே கங்கையடங்கியதாகப்‌ பாடும்வண்ணம்‌ கேட்டபோது பாடிய) 
விண்ணுக்‌. கடங்காமல்‌ வெற்புச்‌ கடக்காமல்‌ . 
DOT OS கடங்காமல்‌ வந்தாலும்‌ அ பெண்ணை 
இடத்திலே வைத்த இறைவர்‌ ௪டாம | 
குடத்திலே கங்கையடங்‌ கும்‌, . (29). 
(ஒன்று தொடக்கம்‌ பதினெட்டுமுடிய அடைமொழி - யொன்றுமின்றிப்‌ 
பாடும்படி. Cars, பாடிய அ) | 
 இன்றிரண்டு மூன்றுசான்‌ கைக்தாஹே ழெட்டொன்‌ 
. பதுபத்துப்‌ பதினொன்று பன்னிரண்‌ — டேபதின்‌ 
மூன்றுபதி னான்குபதி னைந்துபதி னது 
sir முபதினெட்‌ ©. oe (30) 
(சடல்ஈுவிலே அகள்‌ எழுந்ததாசக்‌ கற்பனைசெய்து ` பாடலேண்டுமெனக்‌ 
கேட்டபோது பாடியது). | 
sósur கடலி னடுவினிற்‌ மூளி 
தோன்றிய வதிசய மதுகேள்‌ 
18555 கரியை யுரித்தவன்‌ மீது 
மதன்பெரரு தழிந்திடு மாற்றம்‌ 


é 
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வித்தகக்‌ கமலை செகியுறக்‌ கேட்டாள்‌ 
விழுந்து கொக்‌ தயாந்தழு தேஙகிக 

கைத்தல மலரால்‌ மார்புறப்‌ புடைத்தாள : | 
எழுந்தது கலவையின்‌ sh te (31) 


| (ஆனைக்கும்‌ ஆமணக்குக்குஞ்‌ சிலேடை பாடும்படி கேட்டபோது பாடிய) 


முத்திருக்குக கொம்பசைக்கும்‌ மூரித்தண்‌ டேக்திவரும்‌ . 
கெரத்திருக்கும்‌ Corrs குலைசாய்க்கும்‌-- எத்திசைக்கும்‌ 
தேமணக்குஞ்‌ சோலைத்‌ திருமலைரா யனவரையில்‌ 
ஆமணக்கு மால்யானை யாம்‌. | (32) 
(யானைக்கும்‌ வைச்கோலுக்குஞ்‌ சிலேடை பாடும்படிகேட்க, பாடிய) 
வாரிக்‌ களத்தடிக்கும்‌ வர்‌. அபின்பு. கோட்டைபுகும்‌ - 
போரிற்‌ சிறந்து பொலிவாகும்‌ — - ருற்ற 
செக்கோல மேனித்‌ திருமலை யன்வரையில்‌ 


. வைக்கோலு மால்யானை யாம்‌. - (33) 
; Ne 


(பாம்பிற்கும்‌ எள்கெய்க்கும்‌ சலேடையாகப்‌ பாடும்படி. Gas, பாடியது) 


ஆடிக்‌ குடத்தடையும்‌  ஆடும்போ தேயிரையும்‌ 

மூடித்‌ திறக்கன்‌ முகங்காட்டும்‌ — ஓடிமண்டை 

பற்றிற பரபரெனும்‌ பரரிற்பிண ணா ணாக்குமுண்டாம்‌ 
eure பெள்ளெனவே யோது. 


(பாம்புக்கும்‌. er பழத்திற்குஞ்‌ சலேடையாகப்‌ பாடியது) ' 
| பெரியவிட மேசேரும்‌ பித்தர்முடி யேறும்‌ 
அரியுண்ணு முப்புமே லாடும்‌ — எரிகுணமாம்‌ 
தேம்பொழியுஞ்‌ சோலைத்‌ திருமலைரர யன்வரையில்‌ 
பாம்புமெலு மிச்சம்‌ பழம்‌, (35) 
- (மலைக்கும்‌ சந்திரனுக்குஞ்‌ சிலேடையாகப்‌ பாடிய) 
நிலவாய்‌ விளங்கா தலால்‌ ரீள்வான்‌ படிந்து 
 திலபேச துலாவுதலாழம்‌ சென்று — தலைமேல்‌ 
உதித்து வரலரல்‌ உயர்மா மலையை 
மதிக்குமிக ராக வழுத்து, 
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| (Cani நாய்க்குஞ்‌ சிலேடையாகப்‌ பாடியது) 

ஓடு கிருச்குமத maruru வெளுத்திருக்கும்‌ 

நரடுக்குலை தனக்கு காணாது — சேடியே 

திங்காய இல்லை இருமலைரா யன்வரையில்‌ | 
தேங்கரயு நாயுமிணை செப்பு. | (37) 


(மீனுக்கும்‌ பேனுக்கும்‌ Paw urad பாடிய ௮) 

மன்னீரி லேபிறக்கும்‌ மற்றலையி லேமேயும்‌ 

பின்னீச்சிம்‌ குத்தும்‌ பெருமையாற்‌ — சொன்னேன்கேள்‌. 
தேனுக்து சோலைத்‌ திருமலைரர யன்வரையில்‌ 

ie னுஞ்சரியர மே, | | (38) 


(ஆட்டக்‌ க காவிரி யாற்றிற்குஞ்‌ லேடையாசப்‌. பாடியது) 
9065 சுழிசுத்த முண்டாகுர்‌ துன்னல்ரைச்‌ 
சாடும்‌ பரிவாய்த்‌ தலைசாய்க்கும்‌ — நாடறியத்‌: 
தேடு புகழான . றிருமலைரா யன்வரையில்‌ ' 
.. ஆஇடுபரி காவிரியர மே, ்‌ i (89) 


(ரைப்‌ பாத்திக்கும்‌ ஏறு குதிரைச்குஞ்‌ சிலேடையாகப்‌ பாடியது) 
கட்டி யடிக்கையாற்‌ சரன்மாறிப்‌ பாய்கையால்‌ 
வெட்டி மதிக்கின்ற மேன்மையால்‌ — முட்டப்போய்‌ 
மாறத்‌ இரும்புகையரல்‌ வண்‌ ரைப்‌ பாத்தியடன்‌ 
ஏறப்‌ பரியாகு மே. | (40) 


(ஆட்டிற்கும்‌ குதிரைக்குஞ்‌ Aloe பாடிய) 

கொம்பிலையே . தனிதின்னுக்‌ கொண்டதன்மேல்‌ வெட்டு அடத 
அமீபுவியின்‌ ௮க்கடைய தாதலால்‌ -- உம்பர்களும்‌ | | 
-Es05p சோலைத்‌ திருமலைரா யனவரையில்‌ 

ஆடும்‌ குதிரையுறே ராம்‌. ' carne (41). 
( அப்பாக்ிக்கும்‌ ஒலைச்‌ சுருளுக்குஞ் சிலேடைபாடிய 7) 
ஆணி வரையுறலால்‌ ஆனகுறிப்‌ பேதரலால்‌ . 
தேரணக்‌ கருமருகதைத தோய்ந்திடலால்‌ — PAR, 
செப்பரர்க சூதவாத்‌ திருமலா யன்வ்ரையில்‌ ; 
துப்பாக்கி யோலைச்‌ FHM, (42) 


N 
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(வானவில்லுக்கும்‌, திருமாலுக்கும்‌, வெற்றிலைக்கும்‌ பொருளமையப்‌ பாடிய த) 
நீரி wasr நிறம்பச்சை யாற்றிருமால்‌ 

IA பகைதீர்க்கும்‌ பரன்மையால்‌ — சாருமனுப்‌ 
பல்வினையை மாற்றுதலால்‌ பாரீர்‌ பெருவான 

வில்விண்டு கோவெத்‌ நிலை. 3 (43) 


; ( பூரினிக்காய்க்குஞ்‌: சிவனுக்குஞ்‌ சிலேடையாகப்‌ பாடிய) 


29.58 சேர்தலால்‌ ஆகம்‌ வெளுத்துக்‌ 

கொடியுமொரு பக்கத்திற்‌ கொண்டு -- வடிவுடைய 
மாசுணத்தைப்‌ பூண்டு ads தழும்பு பெற்றதனால்‌ 

_ மூஏனிக்காய்‌ ஈசனெனப்‌ போற்று. (44) 


(பசசைவடம்‌ பாகு சேலை சோமன்‌ என்னும்‌ பதங்கள்‌ அமையப்‌ பாடும்படி. 
ஒருவர்‌ கேட்டபோது பாடிய து) | | 

மாமன்‌ துயினறதுவும்‌ மாமலராள்‌ சொல்ல துவும்‌ 

ஏய குருக்திற்கொண் டேறியதும்‌ — தூய 

இடப்பாகன்‌ சென்னியின்மே லேறியதும்‌ பச்சை 

வடப்பாகு சேலைசேர wor, . | < = (45) 


(பொன்னாவரையிலை பூ- காய்‌ என அ௮மைத்துப்பாடும்பழ. சேட்டபோது 
பாடியது). 
உடுத்ததுவும்‌ மேய்த்ததுவும்‌ ன்ப கன்‌ ன்னால்‌ 
எடுத்ததுவும்‌. பள்ளிக்‌ கியையப்‌ — படுத்ததுவும்‌ 
| giar ளெறிந்ததுவும்‌ goad னிரந்ததுவும்‌ 
பொன்னா வரையிலைகாய்‌ பூ. (46). 


(பிள்ளையாருக்கும்‌ குக ll ES IS. சிவனுக்கும்‌ ிலேடையாகப்‌ பாடியது) 
சென்னிமுக மாறுளதாற்‌ சேர்கரமுன்‌. னா௮கையால்‌ z 
இன்னிலத்திற்‌ கோடொன்‌ நிருக்கையால்‌ — மனனுகுளக்‌ . 


sams லானுங்‌ கணபதியுஞ்‌ செவ்வேளும்‌ . . 
'எண்ணரனு நேராவ Gr. (47). 
(பாம்புக்கும்‌ வாழைப்பழத்திற்குஞ்‌ சிலேடை) 

நஞ்கிருக்குக்‌ தோலுரிக்கும்‌ நா தர்முடி. ea? 
வெஞ்சினத்தி.ற்‌ பற்பட்டால்‌ bara — விஞ்சுமலர்த்‌ 


தேம்பாயுஞ்‌ சோலைத்‌ திறாமலைரா யன்வரையில்‌ 
பாம்பாகும்‌ வாழைப்‌ பழம்‌, 
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(பிரான்‌, முருகவேள்‌, விராயகர்‌, திருமால்‌, சவெனடியார்‌ என்னுமிவர்கட்‌ 
குத்‌ தனித்தனி ஆறுதலை என்னுஞ்‌ சொன்னயம்‌ அமையப்‌ பாடும்‌ 
வண்ணம்‌ கேட்டபோது பாடியது) 

சங்கரற்கு மாறுதலை சண்முகற்கு மாறுதலை 

ஐங்கரற்கு மாறுதலை யானதே — சங்கைப்‌ 

பிடிக்தோர்க்கு மாறுதலை பித்தாநின்‌ பரதம்‌ 

படித்தேராக்கு மாறுதலை பார்‌. | (49) 

(சாஞ்சி ஏகாம்பரநாத சுவாமியைச்‌ சொப்பன g திற்கண்டு YE தியாடிய தலைவி 
யின்‌ கூற்றுகப்பாடிய அ) 

நேற்றிரா வந்தொருவன்‌ நித்திரையிற்‌ கைப்பிடித்தான்‌ 

வேற்றூரரா னென்று விடாயென்றேன்‌ — அற்றியே 

கஞ்சிகுடி யென்றான்‌ களித்தின்று For 

வஞ்யெரே சென்றான்‌. மறைக்து. (50) 

(“awah வாசிக்குங்‌ Gat’ dba பாடும்படி ஒருவர்‌ கேட்ட 
போது பாடிய) 

ஆடல்புரிர்‌ தானென்றும்‌ அந்நாளி Caper 

LTL DE தானென்றும்‌ பான்மையினாற்‌ — கூடலிலே 

நன்னரிவா சிக்கு கடைபயிற்றி னென்னும்‌ 

இன்னரிவர சிக்குங்‌ கிளி. | (51) 

( திருவண்ணாமலையி விருந்த சம்பந்தாண்டான்‌ என்‌ னும்‌ பிரபு சவாஞ்‌ செய்‌ 
வித்‌ அக்கொண்டிருச்குஞ்‌ சமயத்திற்‌ காளமேகம்‌ அவனிடம்போக, சமய 
மறியாமற்‌: nan அங்குவர்ததையிட்டு அவன்‌ வெழறுப்புற்‌ 2 “ஒய்‌ 
புலவரே, “மன்‌? என்று தொடங்கி *மலுக்கு?  எனமுடியும்படி ஒரு 
பாட்டுப்‌ பாடும்‌? என்று அ௮லட்யெமாகச்‌ சொல்ல, அகத்திற்‌ £ற்றங்‌ 
கொண்ட புலவர்‌ விஸவிடையாகப்‌ பாடியது) 


மன்னுதிரு வண்ணா மலைச்சம்பச்‌ தாண்டாற்குப்‌ 

பண்ணு தலைச்சவுரம்‌ பண்ணுவதேன்‌ -- மின்னின்‌ 

இளைத்தவிடை மாதர்‌ இவன்குடுமி பற்றி 

| வளைத்திழுத்துக்‌ GLI’ OHSS. | | | (52) 

( “கரி? என்றுதொடங்கி e? என முடி த்துப்‌ பாடும்படி. கட 
போது பாடிய) | 

கரியதனை யேயுரித்த கையா ater வேம்‌ 


தரியயற்கும்‌ எட்டாத, ஜயா = பரிவாக , 
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அண்டரெல்லால்‌ கூடி. (psa கச திகம்‌ 
அண்டகஞ்சை WaGs yu. — 32057 (09) 


(முக்கால்‌ முதல்‌ ழை: awr பின்னஎண்கள்‌ அமைய, கச்‌சிஎகாம்பாமாத | 
சுவாமிக்குத்‌ தோத்திரமாக ஒரு வெண்பா பாடுக எனக்‌ றல்‌ பப 
பாடிய) ES 

முக்காலுக்‌ கேகரமுன முன்னரையில்‌ வீழாமுண_ ere Gs 

அக்கா லரைக்கால்கண்‌ டஞ்சாமுன்‌ — விக்கி 
இருமாமுன்‌ மாகாணிக கேகரமுன்‌ SEH | 

ஒருமாவின்‌ €ேழேரையின்‌. றோது.. | | (64) 


(சாசபட்டின த்‌. அள்ள தாசி யொருத்தியின்‌ சங்‌ 2, தத்தை ல்‌? பாடியது) 


வாழ்த்து திருராகை வாகான தேவடியாள்‌ 

பரழ்த்த குரலெடுத தப்‌ பாடி.னாள்‌--கே.ற்றுக்‌ 
 கழுதைகெட்ட வண்ணான்கண்‌ டேன்கண்டே னென்று 
பழுதையெடுத்‌ தோடிவந்தான்‌ பார்‌, | - (55) 
(சடைமொழி மாற்றாகப்‌ பாடிய) | 

மசடுதின்பான்‌ பார்ப்பன்‌ மறையோது வான்குயவன்‌ 

கூ.டி.மிக மண்பிசைவரன்‌ கொல்லனே- தேடி | 

| இரும்படி.ப்பான்‌ செக்கான்‌ எண்ணெய்விற்பான்‌ வண்ணான்‌ 
பரும்புடைவை தப்பும்‌ பை, (56) 


AENA A 


a aria ஒரு கவியில்‌ அமைத்துப்‌ பாடியது) 
—— துதிவாணி வீரம்‌ விசயஞ்சர்‌ தானம்‌ துணிவுதனம்‌ 
 அதிதா னியஞ்சவு பாக்கியம்‌ Cures மதிவழகு 
புதிதசம்‌ பெருமை யறங்காலம்‌ நோயின்மை. பூணவயது | 
பதினாறு பேறும்‌ தருவாய்‌ மதுரைப்‌ பராபரனே, (57, 


- (ஈடராசப்‌ பெருமான்மீ அ நிர்தாஸ்‌ அதி எர தய] 


வில்லா. ல்டிக்கச்‌ செருப்பா தைக்க வெகுண்டொருவன்‌ 
கல்லா லெறியப்‌ பிரம்பா லடிக்கவிக்‌ காசினியில்‌ 
அல்லார்‌ பொழிற்றில்லை யம்பல - வாண ற்கோ ரன்னைபிதா 
aara arpaan => வா்‌ அகம்‌ (58) 
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"ey புலவர்‌ பாடல்‌ | 
[ பாண்டியராச Cosas தன்‌ சபையிலுள்ள புலவர்களை நேரக்க்‌ 
நாரைப்‌ பறவையின்‌ அலகிற்குச்‌ சிறந்த உபமானஜ்‌ சோல்லும்படி 
கேட்க, அப்‌ புலவர்கள்‌. தக்க ஒப்புச்சோலல அறியாது மயங்கினர்‌; 
துந்தநாளிரவில்‌ நகர்சோதனையின்‌ போநட்டுச்‌ சேன்ற பாண்டியன்‌, 
தன்னகரிலுள்ள பர்மடைந்த பளளிக்கூட மேர்ன்றின்‌ பக்கலிற்‌ 
போதம்போது, வறுமையின்‌ கோடுமையினுற்‌ போநள்‌ தேடும்படி 
வந்த புலவர்‌, அந்தப்‌ பாழடைந்த பள்ளிக்கூடத்திலிநந்து தம்மைப்‌ 
பீடித்த வறுமையை நீனைந்து கீழ்வநம்‌ பாட்டைப்‌ பாடினாரேனவும்‌, — 
அதனைக்‌ கேட்ட பாண்டியன்‌ தான்‌ அறியவிநம்பிய உவமை அந்தப்‌ 
பாட்டிற்‌ செறிந்திநப்பதை யுணர்ந்து, ஓடிக்சேன்று புலவரைப்‌ 
பாராட்டி யழைத்துத்‌ தன்‌ மாளிகையிற்‌ கோடுபோய்ச்‌ சேர்த்து உப 
சரித்துச்‌ சந்மானத்‌ சேயது அவநடைய வறுமையை நீக்கிஷனென 
வும்‌ வாலாறுண்டு. இதன்‌ விரிவை விநோதாச மஞ்சரி ழதலிய 
நூல்களிற்‌ காண்க, | | 
நாராய்‌! நாராய்‌! செங்கால்‌ காராய்‌! 
பழம்படு பனையின்‌ கிழங்கு பிளந்தன்ன 
பவளக்‌ கூரவாய்‌ச்‌ செங்கர்ல்‌ நாராய்‌! 
ரீயுமூன்‌ மனைவியும்‌ தென்றிசைக்‌ குமரியாடி 
வடதிசைக்‌ Cage? ராயின்‌ எம்மூர்ச்‌ 
சத்தி முத்த வாவியுட்‌ டங்க. 
நனைசுவாக்‌ கூரை கனைகுரற்‌ பல்லி 
பரடுபார்த்‌ திருக்குமெம மனைவியைக்‌ கண்டு 
எங்கோன்‌ மாறன்‌ வழுதி கூடலில்‌ 
ஆடையின்றி வசடையின்‌ மெலிந்து 
கையதுகொண்டு மெய்யது பொத்திக 
கால்துகொண்டு மேலது தழஇப்‌ 
பேழையு ளிருக்கும்‌ பாம்பென வுயிர்க்கும்‌ 
ஏழையாளனைக்‌ கண்டன மெனுமே. (69) 
- இரட்டையர்‌ பாடல்‌ | 
[ இரட்டையர்‌ ஒநதாய்வயிற்றில்‌ ஏககாலத்திற்‌ பிறந்த சகோதாரேன்றும்‌, 
ழடவராகிய தமையனுரைக்‌ தருடராகிய தம்பியார்‌ சுமந்துசென்று 
போருளிரக்த மியல்புபூண்டவர்களேன்றும்‌, தம்பியார்பாடும்‌ வின 
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- விற்தத்‌ தமையனர்பதில்‌ பாடுவதேன்றுத்‌ சொல்வர்‌, சிதம்பாத்திற்‌ 
சென்று நெ லோபியிடம்‌ போநளிரந்தபோது, அந்தலோபர்‌ ஈயாமை 
கண்டு அவனை pifia இநவநம்‌ பின்வநம்‌ பாட்டைப்‌ பாடின 
பென்ப, | 

மூடர்முனே பாடல்‌ மொழிந்தா லறிவரோ 

ஆடெடுத்த தென்புலியூ ரம்பலவா-—ஆடகப்பொற்‌ 

செர்திருவைப்‌ போலணங்கைச்‌ சிங்காரித்‌ கென்ன Li càr 

அந்தகனே நரயகனா னால்‌, 


அரிச்சந்திர 1]ரரணம்‌ 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌ 


[ இச்‌ சேய்யுட்கள்‌ ஆசுகவிராயர்‌ இயற்றிய அரிச்சந்திர புராணத்துள்ள 
நகர்நீங்க காண்டத்திவிநந்து  தொோதக்கப்பேற்றன: IG 
திர மகாராசன்‌ தனக்‌ தரியனவாயுள்ள நாடுநகர்‌ சேல்வம்‌ அதி 
காரம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையுங்‌ கேளசிக மனிவரிடம்‌ கோடுத்து . 
தனது தேவியோடும்‌ மகனேடும்‌ . அயோத்திநகரைவிட்டூ . நீங்‌ 
கிக்‌ காசியை நோக்கிச்‌ சேன்ற வாலாற்றைக்‌ கூறுவனவாகும்‌: 
அரிச்சந்திர புராணத்தைப்‌ பாடிய புலவர்‌ வீரகவிராய ரெனவும்‌ 
சோல்லப்படுவர்‌; இவருடைய பாக்கள்‌ இலதவான சொற்களால்‌ . 
அமைந்தன, படிப்போர்க்க இனிமை பயப்பன; உள்ளத்தை 
2565 மீயல்பின; சந்தவின்பம்‌ அமைந்தன; மாணவராற்‌ பேரி 

தும்‌ விநம்பிப்‌ படிக்கப்படுவன | . 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌ - 
தலம்முழுதும்‌ தவமுனிவன்‌ தனக்களித்கேம்‌ Paine 

தகுதி அன்றென்‌(௮), இலகுமணி மண்டபமும்‌ எழில்மணிச்சிக்‌ . 

காதனமும்‌ இழந்து போந்து, பலஅரசருடன்‌ அமைச்சர்‌ அழு 

_ அடனபோய்ப்‌ பதவிக்குப்‌ பதாதி மொய்க்கக்‌, குலமகனும்‌ 

மடமயிலும்‌ முன்டக்கப்‌ பின்கடர்தான்‌ கொற்ற ப (61) 


தெரடை api g முடி துறந்‌ த -பணிதுறந்து அடிமுரச்‌ : 
துறந்து தாமக்‌, குடைதுறந்து வெண்கவரிக . குழாம்‌துறந்த 
கரிபரிதோக்‌ குல்ந்‌ அறந்து, SWL F Ph g மனுகணைந்த கரவ 
லன்தன்‌ திருமுகத்தைக்‌ கண்டோர்‌ எல்லாம்‌, ' அடையமனம்‌ 


ape அவரவரே aps á Be ga pr தழுவரரானார்‌. (62) 





செய்யுட்‌ - பாகம்‌ a 


மயிரோடும்‌. சஹைஇழத்த போகதில்போல்‌  வேலியொடு 
வரம்பி மந்த, பயிரேபோல்‌ கரம்‌இழர்த கரியேபோல்‌ பெரறி 
யிழந்த பாவை யேபோல்‌, : உயிரேபோய்ப்‌ பரதவிக்கும்‌ உடலே 
போல்‌ மத்தால்‌உள்‌ உடைக்‌ தலம்பும்‌, தயிரேபோல்‌ தளரச்‌. 
தலைந்து தத்தமக்கு a le சாற்ற லுற்றார்‌. . (63) 


கொடிமீது செறிதேரும்‌ குஞ்சரமும்‌ பொன்டிவிகைக்‌ குழா 
மும்‌ இன்றிப்‌, படிமீது நடச் இடவும்‌ படித்தனவோ பார்வேந்‌ 
தன்‌ பாதம்‌! என்பார்‌; அடிமீது தொழும்‌அரசச்‌ முடிமீதும்‌ 
மடிமீதும்‌ அன்றிச்‌ சட்ட, பொடிமீது ஈடச்திடவும்‌ பொறுத்‌ 
தனவே குலக்குமான்‌ : பொன்தாள்‌! என்பார்‌. (64) 


அஞ்சாயல்‌ மடஅன்னத்‌ தணிதாவி அதனாலும்‌ அனிச்சத 
தாலும்‌, பஞ்சாலும்‌ , பதைபதைக்காம்‌ பதத்தாட்குக்‌ காரல்‌ 
நடையே பலித்த தென்பார; செஞ்சாலில்‌. கோசலமும்‌ இராச 
குல்‌ வளசாடும்‌ தேவர்‌ காடும்‌, அஞ்சாமற்‌ காத்தருள்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்‌: கிதுவோவச்‌ கடுத்த தெனபார்‌. (65) 


“மூல்லைமுகை நகையாளும்‌ முடிவேக்த னும்மகனும்‌ முழு 
தும்‌ போன, எல்லையெலாம்‌ மண அறையும்‌ மல்‌ர அணையும்‌ உண்‌ 
டோ!” என்றிரங்கி வீழ்வார்‌, *தொல்லைவிதிப்‌ பயனாலே வந்‌ 
இரந்த மாமுனிவன்‌ சொன்ன எல்லாம்‌, இல்லையெனா திக்தோ 
ருக்‌ இத்தனையோ பெறும்பேறென்‌ Goma வீழ்வார்‌, 66) 


.. வல்லார்க்கும்‌ மாட்டரர்க்கும்‌ மறமேகன்‌ நென்றுரைப்‌ 
பார்‌; மறம்நன்‌ றாமோ?, அல்லார்க்கும்‌ குழ்ல்மடவீர்‌! அறமே 
T றென்அரைப்பார்‌; அதன (yaa, கல்லார்க்கும்‌ தீயரர்க்‌ 
்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒருமையினால்‌ sar தென்னே?, var 

ம்‌ உளதால்‌ எஙல்கோனுக்‌ கலையான தென்னே!” என்பார்‌, () 


கொண்டிருந்த வளசாடும்‌ குறையாத பெருந்திருவும்‌ 
கொடித்திண்‌ தேரும்‌, பண்டி ருந்த மாளிகையும்‌ பரிசன முக்‌ 
தமக்களித்துப்‌ பால னோடும்‌, வண்டிருந்த தாரானும்‌ வாள்நுத 
லும்‌ வறியோர்போல்‌ வனத்தே போகக்‌, கண்டிருந்தும்‌ விலக்‌ 
காத கெளசிகனார்‌ தம்மனமும்‌ கல்லோ!” என்பார்‌, (68) 


.. செம்மையினால்‌: உலகமெலாம்‌ தனக்களித்துச்‌ செறிவனத்தே 
தேம்பிச்‌ செல்வோர்‌, தம்மைவர வழைத்திருத்தி ஒருமனைக்குத்‌ 








124 (6 செந்தமிழ்‌ வர்சக மஞ்சரி 


தலம்ஈயாத்‌ தறுகண்‌ பாவி, ஈம்மையெலாம்‌ காத்தளிக்க வல்ல 
வனே! எனக்கரங்கள்‌. நடுக்க மாரு, வெம்மையினால்‌ வெய்‌ 
அயிர்ப்பார்‌; *மின்னமல்‌ இடிவந்து வீழ்ந்த? தென்பார்‌. (69) 


என்றல்மக்‌ தனைவோரும்‌ வயிறலைத்து விழுந்தேல்‌இி இரங்‌ 
குங்‌ காலை, கன்றினொடும்‌. பிடியினொடும்‌ கிளையினொடும்‌ வனம்‌ 
புகுதும்‌ களிறே போல, “இன்றளித்த அருள்முனிவர்க்‌ Cap 
மனவோ எற்றிலவோ!? என்னா எங்கி, குன்றனைய மதில்‌ 
கடந்தே தனிநடந்து சரையுவினைக்‌ குறுக னானே. (10) 


உரைபெறுசீர்‌ இரவிகுலத்‌ தரசர்க்கு வழிவழியே உரிமை 
யாய, சரையுளனும்‌ தாதி *அரிச்சந்திரற்கு abs வினை தானே 
தெனனாு,  விரைமலர்த்தரன்‌ பூண்டுடெர்‌ தரற்றிடவும்‌ இழிந்‌ 
தேகி விரைந்து பேரய்மேல்‌, SOYA விரிமணலில்‌ விரிமலர்‌ 
கள்‌ சொரியுஈறுங்‌ காவிற்‌ புக்கான்‌. (71) 


வசைக்கனக புயத்தினன்‌ அம்‌ மலர்க்காவில்‌ விரிமணல்‌ மேல்‌ 
ab Booster, விரைக்கரும்பூங்‌ குழலாளும்‌ திருமகனும்‌ இரு 
்‌ பாலும்‌ வீற்றிருர்‌ தார்‌, திரைச்கடலுட்‌ பெருனேனப்போமய்ச்‌ 
செங்கதிரோனசென்றனன்‌; அச்சென்ற காலை 'உரைப்பனவும்‌ 


விளைப்பனவும்‌ அறிதும்‌'எனா முனிவனும்வம்‌ தொளித்‌ திருக்தான்‌. 


அக்காலத்‌ தமைச்சரெலரம்‌ அ௮டல்வேந்தன்‌ அடிபோற்றி, 
“அரசே! ஈீமீண்‌(டு),; எக்காலம்‌ எழுர்தருள்வ தென்றுரைக்க : 
YESA இருகண்‌ Corea, முக்கரலங்‌ களும்‌உணரும்‌ முனிவ 
னுக்கின்‌ நியான்கொடுத்த par தன்னில்‌, எக்கால மும்வருவ : 
... தில்லை' என்றான்‌; அமைச்சரெலாம்‌ ஏக்க வீழ்க்தர்‌, (73) 


முன்செய்த தீவினையே, முனிசெய்த உபகரரம்‌ முன்‌ அண 
டாகப்‌, பின்செய்த கைம்மாறோே, பேரரசு கொடுத்தகன்று 
பெருங்கா டெய்த?, மின்செய்தா நெடுவேலாய்‌! மெய்த்தனனை 
யாம்துரந்து விட்டே மாநில்‌, என்செய்வான்‌?' ஏன உரைப்‌ 
பார்‌; *யாம்போதும்‌ அவன்போருக்‌ Qs Diós’, என்பார்‌. (74) 


“தோல்ஏந்‌ த மார்பில்மலாத்‌ தொடைஎந்தத்‌ தருப்பை 
முடிச்‌ சருக்கத்‌ தோடே, கோல்‌ஏந்தும்‌ குஅிங்கைகதிர வேல்‌ 
வர்தக்‌ soapy Gare ரத்தின்‌, மேல்‌ஏந்தி இருடி.இருர்‌ துல 
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காள அவன்குடைக்கீழ்‌ of Gor son ear, கரல்எந்தி வாழ்வ 
தில்யாம்‌ கனல்மூழ்கல்‌ அமையும்‌”, எனாக்கட்டு ரைப்பார. (18) 
(சடைபிடிததுங்‌ கரம்பிடித்தும்‌ தாளபிடித்தும்‌ மரஉரியால்‌ 
ககைக்து டுத்த, உடைபிழித்தும்‌ ஈர்த்தவனை உயர்வன த்தில்‌ 
- இப்பொழுதே ஓட்டு இன்றோம்‌!, மடையிடித்த வயல்சூழும்‌ வள 
நாடு போக்க வருவாய்‌! என்ன, படைபிடித்த மலாக்கரததால்‌ 
பதம்பிடித்து விறல்வேழ்தர்‌ பணித்து வீழ்ந்தார்‌. (76) 


ர ae மன்னவன் கேட்‌ டிருகரத்தாற செவிபுதைத்‌ 
துப்‌ பாவம்‌ அந்தே], குடிகெடினும்‌ உயிர்கெடினும்‌ கொடுத்‌ 
ததுவாங்கேன்‌!”. என்று கூறும்‌ எல்லை, கட en கரக்‌ 
திருந்த © கெளசிகனும்‌ கண்ட போதே, அடி 
யிணை தன்‌ o o இருகரத்தால்‌ i e அரசர்‌ 
கோமான்‌, | Se (77) 


(வெய்தாநீ . வேடுவரால்‌ : Bons tora wi கொல்வித்தாய; 
வெகுண்டே னத்தை, எய்தாய்‌; என்‌ மக்களையும்‌ இசைகேட்‌ 
டுத்‌ அரர்தடித்தாய; இன்றும்‌ னன வைதாய்‌; நீஎனக்கனித்த 
மண்டலத்தை WISE வாங்காயாகல்‌, செய்தாய்‌ Gaspar . 
உரைத்த திமைஎல்லாூம்‌, என்னமுனி செப்பினானே. (78) 

'திறுத்தவர்கள்‌ ௮றியாமற்‌ செய்தபிழை அத்தனையும்‌ செவ்வி 
யோய்‌! நீ, பொறுத்தருளா யாமாகில்‌ பொறைஎன்னாம்‌! முறை ' 
ன்னும்‌? புலமை என்னாம்‌! , ஒறுத்திடினும்‌ dape spb 
உனக்களித்த அரசுரிமை gsr லத்தும்‌, மறுத்தினியான்‌ வாங்‌ 
கேன்‌”, என்றெடுத்‌ அரைத்தான்‌ மன்னன்‌) முனி வாட்ட 
முற்றான, | (19) 

(பொன்கேட்கப்‌ பொன்னளித்தான்‌, புவிகேட்கப்‌ புவி 
யளித்தான்‌; போதா தென்னா, என்கேட்டு னந்தருவ , தில்லை 
எனும்‌ புன்மைஇவ னிடத்தில்‌ இல்லை, முன்கேட்ட யொருளாலே 
மொழிவழுவம்‌ தெய்தும்‌ ; அன்கும சக மானால்‌, பின்கேட்டார்‌ 
இகழ்வார்கள்‌; mú Qur psi,’ எனகினைந்து பேச அற்றான்‌.. 


ஒன்றுரைக்க 8கேளாய்‌ உண க்கும்‌ MER உரி 
யோய்‌! என்னை, QTD ES பிழையொுத்தேன்‌; அழல்‌ 
வேள்வி GAB வேன்‌, என்றங்‌ (கு), அன்னுரைத்த 
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பொருளதனை அளிப்பாயேச அளியாயேச அரச! என்றான்‌, . 
ae wen ss கெளசிகனை re வாய்புதைத்தங்‌ இது. 
ரைப்பான்‌. (91) 


“உன்னுடனே உரைத்தயொருள்‌ உனக்கடியேன்‌ உகந்‌ 
தளித்த உரிமைச்‌ செல்வம்‌, தன்னுடனே போனதெனா உணர்ம்‌ 
சேன யினும்முனிவால்‌ தருவல்‌ என்றே; கின்னுடனே யான 
உரைத்த: a மாறுவனோ! ஆள்‌ விட்டால்‌, பென . 
னுடனே தருவன ,' தப்‌ > புகரேோனை அவனழைத்துப்‌ 
பொருத்தி னானே. (82) 


UE Bin gar . தனித்திருத்தி வகைவகையே 
உரைத்து “நீபோய்‌, அள்ளியிடும்‌ பொருள்கவரர தானையின்மேற்‌ 
கவண்சில்போம்‌ அளவுச்தக்தாறி கொள்ளுதி', மீ பின்போன 
கூலியையும்‌ பெறதியெனாக்‌ கூதித்திய, வெள்ளிதனை உடன்கூட்டி 
டும்‌ அழைத்‌ தொரறுவாய்மை விளம்ப லுற்றான்‌, (89) 

 துன்றுபசிக்‌ கடகுகனி தேடும்போ(த) எனக்கினிய சோறு 
வேண்டும்‌,” என்றுமொழி; தந்திடினும்‌ ஏலாது *வேண்டா! 
என்‌; இவன்‌ ஊண்‌ பெற்றால்‌, *அன்றுபொருள்‌ தருமுன்்‌உணந்‌ 
ககலேன்கில்‌ எனத்தடு) சம்‌. அவதி வந்தால்‌, நின்றவரைக்‌ கரி 
குறித்து மறுதினத்தில்‌ நில்லாமல்‌ Bar என்றான்‌. (84) 

£அடுத்திருத்தி மனம்கலக்கி “முனிக்களித்த மொழிமரறி 
amu என்னா எடுத்துரைக்கில்‌ உன்‌ அரசை யான்வரங்‌ 
இத்‌ தறாவேன்‌'என்‌; இசைர்தானாகில்‌, தடுத்தழைத்து வருதி; 
நமக்கதுபேசதும்‌' எனப்பலவும்‌ சாற்றிக்‌ கூட்டி, விடுத்தனன்‌; 
விட்டரசனுக்கு விடைகொடுத்து மாமுனிவன்‌ மீண்டு போனான்‌. 

முனியேக மன்னவனும்‌ மூரிநெடுஞ்‌ சேனைதனை (முனிவன்‌ 
தன்னே(டு), இனிஎகும்‌; அவற்கினியார்‌ எனக்கினியார்‌” என, ' 
அழுதங்கியாரும்‌ மீண்டார்‌, பனியேகு மூனம்‌ஏழுந்து பைக்‌ 
தொடியும்‌ மன்னவனும்‌ பாலன்‌ தானும்‌, தனியேகக்‌ cn 
சன்‌ சத்திய£ர்த்தியும்‌ அவர்கள்‌ தம்பின்‌ சென்றான்‌. (86) . 

aga p மச்‌ திரியை மன்னவனும்‌ கண்டுவிழி வழிநீர்‌ வார, 
உருகினிய அன்பினுடன்‌ 'கீபோந்தால்‌ மழைமுணிவற்‌. குறுநர்‌ 
உண்டோ?, அருகிருந்து q த்த ee கறிவுடையார்‌ 
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யாரும்‌ இல்லை, திருககர்க்கே மீண்டேகென்‌ அரைத்திடலும்‌ 
“அமைச்சர்பிரான்‌ செப்ப ஓற்றுன்‌, — (87) 


Ger Bore பெருங்காணத்தாய்‌!. குற்றேவல்‌ இர்நெடுநாள்‌ 
கொடியேன்‌ செய்தேன்‌, ஆதலால்‌ நிஏகும்‌ அருஞ்சுரத்தில்‌ 
பணித்தபணி அர்தான்‌ செய்வார்‌, மாதரார்‌ உடன்‌௪க மகன்‌ 
எக நின்னடனயான air Gr @ Se, - ஏதிலான்‌ ஆனேன்‌ 
கான்‌!” என்றிடியே அண்‌ LLDT D எனன விழ்ச் தான்‌. 3 (88) 


இடிவீழ்க்த மரம்போல வீழ்ர்தரற்றும்‌ மக்திரியை எடுத்து 
மேனிப்‌, பொடிதுடைத்து முடிதடவிப்‌ பொழிவிழிரீர்‌ தனைமாற்‌ 
றிப்‌ பொருமல்‌ ஆற்றி, ‘spesha 'இவனைவிடில்‌ உயிர்விடுவன்‌” 
எனக்‌ கதறிக்‌ கலங்கிக்‌ (கரம்‌, வடிவழுங்க மனங்கருச உயிர்‌ 
நடுங்க வருந்தேல்‌; நீ வருதி' எனறான்‌. : | - (89) 
கலிவிருத்தம்‌. 
“வாழ்வினவ ளார்தபொழு தென்னின்மிக வாழ்ந்தாய்‌; 
தாழ்வினைநி கழச்தபொழு தென்றனொடு தாழ்க்தாய்‌ 
சூழ்கினைஈ. மைக்கடிது ச௬ற்றின்‌௮வை எல்லாம்‌ 
ஊழ்வினை, ்‌ எனச்சொலி உன கொடு BL DETT, (90) 


சண்பினொடு 'மின்புரிசை நன்னகரை நோக்கி 
விண்புலம்‌ எழுந்தமதில்‌ வேலிதனை ரோக்டத்‌ 
சண்புனல்‌ வழக்கிடுத டங்களையும்‌ கோக்கிக்‌. 
கண்புனல்‌ சொரிந்தமுது கரரிகைந டக்தாள்‌, 
பாதகம்‌ லங்கள்பத றப்பதற வைத்துக்‌ | 
காதலி டர்தநடை கண்டரசர்‌ கோமான்‌, 
“தாதனருள்‌ இப்படி. இருந்ததென நக்கான்‌; | 
ஆதபன்‌௮ ழன்மெழும்‌௮ ருஞ்சாம்‌௮ டைக்தார்‌, - (99) 
255050 வெஞ்சுரம்‌ ழன்றெழுதல்‌ கண்டே 
மைந்தனைஎ: டுத்துமதி மக்திரிந டர்தரன்‌; 
பைக்தொடிப டும்பரிசு கண்டுயிர்ப . தைத்தே,. 

año sar தோளின்‌ இவர்வாய்‌,' எனஉசைத்தான்‌. 


*பூமகளும்‌ மண்ம்களும்‌ secur மல்‌ 
.மரமுனிவ DEG ளித்கநின்ம ணித்தோள்‌ 





செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி 


நரமகெடு வேல்‌ இறைவ! நாயின்‌ இகழ்‌ பெண்பால்‌ 
ஆமெனியள்‌ ஏ.றின்கர காரழ்ந்தழிவன்‌', என்றாள்‌. (94) 
- *என்றுமயில்‌ கூறிட,இ ரங்கிளறுழ மன்னன்‌ 

நின்அதளர்‌ வெய்தி, AA Erose யிர்த்து, | 

‘nen paGsrh இன்றகுழல்‌ வல்லிஅனையாய்‌ po) 
என்றும்‌ உளதிந்தஅறி வென்றழுது சென்றான்‌. (99) 
உரும்‌ இலை, 'கெட்டிலையின்‌ - தீழல்‌இலை; நீள்பேப்த்‌ 
தேரதனை traers டக்தடிசி வந்தாரா; 

வேரினொடு வெர்தமர நீழலை விரும்பிச்‌ 

சேரினும்‌ ௮ crisi றிஎமும்‌ அன்றே, “ (96) 
காவலவன்‌ அப்பரிசு கண்டுகை௮ றைந்தே, | 
யரவாஎழு பாரின்‌ இத பட்டவர்கள்‌! என்னா 

மூவரையும்‌ சகோகிலன்‌ அம்‌ முனிவனையும்‌ ரோகான; 
தேவரையும்‌ நேரின்‌; முன்‌ தீவினையை ரொர்தான்‌. () 


மைதிகழ்கு அம்பொறைவ னத்திலிழி மால்யா (௮) 

எய்தி, அதன்‌ வண்துறைஇ ழிச்துபுனல்‌ உண்டு, 
கைதவம்மி னைந்து, மிளிர கண்கலுழி சந்தப்‌ 

பெய்‌ தமணல்‌ வண்டலிடை பேதையொடிருர்தான்‌. (98) 
அந்தஅம யத்தடவி யும்பொழிலும்‌ சண்ணி 

வந்தடிவ ருந்தியவ. MÁS உணராமல்‌, 

கந்தமொடு கரய்கனி கவர்ந்தருகு வச்தே 

மந்திரியும்‌ மன்னவன்முன்‌ வைத்தடிப ணிச்தான்‌.. 


அக்கணம்‌எ டுத்திைறைவன்‌ அக்கனியுள்‌ எல்லாம்‌ 
மிக்கனதெ ரிச்துமறை விப்பிரன்முன்‌ வைத்தே | 
. தச்கனஉ& ரைத்தென அ: சஞ்சலம்‌ உணர்க்தே 
இக்கனிஎ டுத்தினித ருர்தெனஇ சைத்தான்‌. 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா, 
நீயும்‌ முனியும்‌ கிகழ்த்துரெறி முன்‌ உணர்ந்து 
தோயும்‌ தயிர்ரெய்பால்‌ சோற்றோ டருக்தரமல்‌ 
காயும்‌ கிழங்கும்‌ கனியும்‌ இலை யுசதின் று | | 
வாயும்‌ வயிறும்‌ வளரக்கிலேன்‌ மன்னவனே!" . (101) 
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மன்னவ கேள்வினை வந்தது சற்றே; 

| 1 வரும்வினை எல்லை யிலாத; 
முன்னம்‌உ ணர்க்து, 'முனிக்களியேன்‌," என்‌(அ) 
உன்னர செய்துதல்‌ உத்தமம்‌, என்றான்‌ 
Maura “ஈந்திலன யான்‌,” எனமிறறல; 
என்பரம்‌ கின்னர செய்தஅ௮ Misa; 
துன்பம்‌உ ணர்ந்திவை சொல்லல்து ணிந்தேன; 
மின்பயில்‌ வேலவ! மீளுஇ,' என்றான்‌. .. 


அந்தணன்‌ அவ்வுரை கூறிட, அண்ணல்‌ 
(மைந்தனும்‌ மங்கையும்‌ மற்றுமு 'ளோரும்‌ | 
பைந்‌ தனு டன்தொலை வெய்தினும்‌ Bren Epes 
தந்தது மாறிலன்‌,' என்று சணித்தான, 

.. “சொன்னவை கொள்கிலை; சூழ்வினை எய்தின்‌ 
அன்னவை பட்டறி ஆகுல மன்னா!” 
என்ன, விடிர்திருள்‌ எகலும்‌ ஏகி 


மன்னன்‌ ர்‌ மத்றவ) ரோடும்‌. 
f 


ar விருத்தம்‌ 

- [ இங்ஙகனமாக, கெளசிகழனிவன்‌ அங்கே தோன்றுதவ | 
“எந்தம்நாயக! உனக்‌ கெமர்கெ டும்பிழைஇ ழைத்த னர்கொலோ! 
தந்த மாநிதியி னிற்லெக ரந்துசில தர்த உளவோ! 
உக்தம்‌ ஏவல்தவ றிச்சிலாபி ழைத்தெதிர்‌ உரைத்த னர்கொலோ! 
வந்த காரணம்‌ எடுத்தினி துரைத்கருள்‌ வருத்த mpwa.’ (113) 

[ அதுகேட்ட விசுவாமித்திரர்‌ ] 

இந்த வெங்கடம்‌௮ ணைர்துடல்த ளர்க்துயிர இ ட 
கெசக்த னனமனது நெரந்தபடர்‌ சிர்தன்த ணீிர்தி டமுன்நீ 
தந்த நாடுசகர்‌ *தர்ததிலை தர்ததிலை' என்று மொழிதர்‌(து), 
அந்த சாடுதனில்‌ வந்தரச கொண்டுறைக” என்‌.தருள்செய்தான்‌. 

[ அதற்த அரசன்‌ கூறுதல்‌ | 
எந்தம்‌ கல்லுயிரும்‌ என்கை ஞர்‌ இன அயிரும்‌ ல்‌ வயி 
wb Baus உடல்‌ Uo iten i ட 
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முக்த அர்தணாஅ௮ Aer. Huug ag ளித்தபொருனைத, 
“தந்ததில்லை என உன்றனஎதிர்‌ நின்றுரை செயத்தகுவதோ!., 
கடிஞை. இட்டபலி யைக்கையில்‌எ டுத்தடுப சிக்கு நுகரும்‌ 
மிடியர்‌ QUA iawer ridad இத்ததல” என்‌(று) 
அடிக ளிற்கரம்‌இ அக்கனன்‌;இ Den அத்த ரசன்முன்‌ 
கடிய சொற்கொடுவி னைக்கவுசி கப்பெயரி னன்க மறுவான்‌, () : 


| [ கெளசிகள்‌ பின்னநத்‌ சொல்லுதல்‌] y 
(தொக்க பற்பலவி லங்குகள்‌ தெர டர்ம்துடல்பி ME g நலியும்‌; 
புக்க இக்குடிஞை யமிற்குடிஞை பற்பல பொருப்பு மஃதால்‌, 


இக்க ' டத்தினில்‌௮ வத்தில்‌எளி திற்புகுகல்‌ தக்க தலதென்‌ 
மக்க ளைத்திரும ணஞ்செய்தும apa நின்வளம்‌ Quo Bure’. 


[ அதற்கு அரிச்சந்திரன்‌ கூறுதல்‌ ] - 
£குக்கிபுக்‌ கதுசெருக்‌ கொடுகு டற்கருவ ருப்பு வரவே: 
கக்கி விட்டதுபு சிப்பவாக டற்புவியி டத்தில்‌ உளரோ? 


தக்க சொற்றிறம்‌ உரைத்திலைச ழக்னெனள எப்பெ யரிடும்‌ 
இக்க ருத்தையினி விட்டுவிடு விட்டுவி, டெனக்க முறினான்‌.. 


“இந்த உத்தரம்‌உ க்க னக்குரைசெ யத்த seal sr? 

Quis ழ.ற்குள்‌எனை விட்டிடினும்‌ வெட்டிவூ ரிட்டு விடினும்‌, 
முந்து வன்பினுடன்‌ என்வயினமு ஸிந்தமுனி விற்க டிமனேன்‌ 
தந்து கிட்டபொருள்‌ கொள்வ தில்வி ரூப்பம்‌ஒரு சற்றும்‌ இலையே, 


பனித வழ்க தலிழி LIST LI LQ- விழுந்தடிப ணிந்து தொழலும்‌ 
முனிவெ குண்டி ருவி மிக்கடைச வப்புறுநெ ருப்பெ ழமுனிக்‌(த), 
இனிவ ரும்பரிசு கண்டிடுக என்றவண்௮ கன்ற னனரோ, () 
கலிவிருத்தம்‌ 

கன்னியும்‌ - மன்னனும்‌ காதல்‌ மைந்தனும்‌ 

சன்னதி யமுனைவிட்‌ டேகும்‌ நாளிலே. 

சென்னியைத்‌ அளக்கிக்கண்‌ Par கெளசிகன்‌ 

வன்னியை வருகென மனத்தில்‌ உன்னினான்‌. { (121) 
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வருகென வம்‌ மலாத்தண்‌ See 
இருபிறப்‌ பாளனாய்‌ விரைவின்‌ எய்தியே, 
“அருமறை TT Of MID FEDS 
கருமமே gor, எனக்‌ கனல்விள மயினான்‌. 


கடுகெருப்‌ பின்னணம்‌ uses கெளசிகன 
“செடுவனம்‌ பொடிபட எரித்து, மிமறித்‌(த) 
அடுதிறல்‌ மன்னனை ot TES, கோளெசடுஞ்‌ 

| சடுகென்‌' உரைத்தனன்‌; JUDE சொல்லுவான்‌. 
'கற்பினில்‌ மிக்கவள்‌ கன்னி; ஈன்னெறிப்‌ 
பொற்பினன்‌ மன்னன்‌; யான்சுடவும்‌ போதிலேன்‌; 
வெற்பில்கின்‌ pisal வெளி டக்கிநின்‌ 
சொற்படி. மறுக்கிலேன்‌ சுடுவன்யான்‌.” என்றான. 


இவ்வகை கேட்டபின்‌ முனிவன்‌ எஜனான்‌; 
- அவ்வழி நீக்கியே அகல எய்திட . 

வெவ்வழல்‌ மறித்தினி தருக்க வேக்தனும்‌ 

கவ்வியன்‌ DOLAR நடந்து போயினான்‌, 


- வெறிகமழ்‌ சோலையும்‌ வெற்பும்‌ வெண்‌ திரை 
Ia பொய்கையும்‌ நீங்கி யேகியே 
செறிகமை வனத்திடைச்‌ செல்லச்‌ சேணிடை 
பெரறிகளும்‌ கரும்பெரும்‌ புகையுச்‌ தோன்றின, 


கண்டனர்‌, “புகைவதே தென sna காலையில்‌ 
மண்டலம்‌ வளர்ந்துயர்‌ வானைக்‌ தாவியே 

. ௮ண்டரண்‌ ட களும்‌ வெடிக்க ஆர்த்தழல்‌ 
மண்டலம்‌ எறகணும்‌ re கொண்க Ca 
இடஞ்சிறி திலையென எண்டு. சாமுகம்‌ 
படர்ந்தன விலங்கெலாம்‌ இரிர்து பாறிடக்‌ 
5 5598 தொகுதியைக்‌ கடிது காடியே 
தொடர்க்தன என அமற்‌ FLAT எழுக்ததே, 


HAI a [PH ட. அரசர்‌ கோன்‌ 
anpa எவ்வழல்‌? என்று nn 





atu பாகம்‌ 


செவ்வழல்‌ di செல்வ! கேள்‌! எனா 
வெவ்வழல்‌ அனையமீர்‌ வெள்ளி கூறுவான்‌. 


sr dan பசியினால்‌ அழன்று தாவியே 
அண்டகேச எத்தினை அடர்க்த செந்தழல்‌ 
மண்டலத்‌ தரசர்தம்‌ மரபில்‌ ஒர்உயிர்‌ 

உண்டல தேூல தென்று ணர்த்இனான்‌. . 


mu ஆருயிர்‌ உண்டு போகில்யான a 
ஒருவனே . @Qpuuer; நீர்உய்ச்‌துபோம்‌,” எனத்‌. 
' இருவையும்‌ மகனையும்‌ கோக்கிச்‌ செங்கணீர்‌ 
வரவர yaa திர்‌ மன்னன்‌ TADA. 


புரவலன்‌ அடிகளைப்‌ பூண்டமைச்சன்‌, “ar 
உரையிது கேட்டியான்‌ : ஒருவன்‌ நிற்கவே 
SIEH வதுகலன்‌ அன்று, நிற்றிம்‌, | 
விரைவொடு 'கனலிடை விழவல்யான்‌,” என்றான்‌, (132) 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌ a 
அன்னவை உரைக்க, அண்ணல்‌ அவனைமார்‌. புகள்‌ புல்லி, 
மன்னவர்‌ தம்மை யன்றி மற்றவா உயிரை உண்ணா(அ) 
என்னவும்‌ கேட்டேன்‌; யானம்‌ இறக்கினும்‌ இறக்க வேண்டும்‌; 
்‌ உன்னுயிர்‌ விடரமல ன்‌ pogar விடுதல்‌ கன்றே. (133) 


இருவரும்‌ பால்‌ தல்‌ Barer பதியிற்‌ Gao 
ஒரு அணை உண்டோ? சொல்லாய்‌, உறுபொருள்‌ உணர்ச்தோய்‌!' என்னா 
` மருமலர்‌ நறுந்தரர்‌ . மன்னன்‌ மறுதலைத்‌ அரைக்கும்‌ எல்லை | 


திருஎழில்‌ வடமீன்‌ கற்பின்‌ திருந்திழை செப்ப அற்றாள்‌. 0 


மாந்தரால்‌, இறத்தல்‌ வாழ்தல்‌ மாதரார்க்‌ கென்று மேல்நாள்‌ 
ஆய்ச்‌ தநூல்‌ அறிந்தோர்‌ கூறக்‌ கேட்டனன்‌ அத லாலே, 
வேந்தனை விடாது காத்தி அண்ணல்சி, யான இவ்‌ வெர்திப்‌ 
Ban வடுகன்‌... ட்‌. என்‌ oO பைந்தொ டூ. (pt Be a 


HT CT FT TE a மைந்தன்‌ அலறிச்சென்‌. றடிலீழ்ர்‌( அ), ' அன்னுய்‌!- 
_என்னைகீர்‌ a உங்கள்‌ GEL. 
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முன்னையும்‌ விதிமினாலே மூர்தயான்‌ தழலில்‌ வீழ்வேன்‌; 
பின்னைநீர்‌ பிழைமின்‌, என்றான்‌ பெருகுமீர்‌ அருவிக்‌ கண்ணான்‌. 


தையலாள்‌ அச௫சொழற்‌ : கேட்டுக்‌ தனையனைக்‌ தழுவி Gure து 
“செய்யவாய்ப்‌ பல்வீழ்ச்‌ இல்லாய்‌! செய்திறம்‌ அறிர்தரய்‌ அல்ல! 
ஜய! இத்துணிவும்‌ Qis அறிவும்‌ எங்கடுத்த?' என்னாக்‌ 
கையினால்‌ முகத்தில்‌ in nan அருவி ட்ட. 


செய்தவப்‌ பயத்த adn realer செல்வ! செய்த 
கைதவம்‌. உண்டேல்‌ ஈம்மைக்‌ கடுங்கனல்‌ கொல்லும்‌; அல்லால்‌ . 
உய்தக உதவும்‌; உள்ளம்‌ வருச்தலை; ஒழிக,” என்னா, 

மொய்தழல்‌ தன்னைச்‌ சென்று POR air றினைய சொல்வாள்‌. 


மறைவழி கடக்தே. மால்‌, ausge திகறந்தே மரஇல்‌, . 
முறைவழி செய்யே மர்ூல்‌, மூப்பரை இகழர்தே மால்‌, 
பிறாபொருள்‌ நயந்தே மால்‌, aro கொன்றே மாஇல்‌, 
குறைசில செய்தே மாகில்‌ Gee oa ea பாய்க்தாள்‌. 


£மதுமென்‌ மொழியாள்‌ கற்பு வளர்நெடு வடவைத்‌ தீயின்‌ 

முதிர்தழல்‌ அதுதான்‌ என்னைச்‌ சுடும்‌,” எனாமுழங்கு செந்தி 
அதிர்குரல்‌ ஆர்ப்பு மாறி அடங்கி ஒடுக்கிக்‌ காலைக்‌ 

கதிரவன்‌ யு கண்ட a. கழிந்த தன்றே... (140). 


மண்டழல்‌ ன” மூங்கில்‌ வனம்‌எலாம்‌ வாவி gA 
முண்டகங்‌ குமுதம்‌ நீலம்‌ முளரிகள்‌ நிறையப்‌ பூப்பக்‌ . 
கண்டகம்‌ குளிர்ந்து, கற்பிற்‌ கரசியைப்‌ புகழ்ந்து போற்றி, 
வண்டலில்‌ மணிகொ மிக்கும்‌ - வா. ரண ara க்‌. சகட 


வாரண UA நண்ணி, வண்துறை யதனில்‌ மேவி, 

ஆரண நெறிக்‌ ராடி, GD அகன்று போகிப்‌ à 

CO குணமரா மாதும்‌ புதல்வனும்‌ பின்னே போகக்‌ 

- கரரணத்‌ தமைச்ச னோடும்‌ காரன்‌ னாட்டைச்‌ சேர்ந்தான்‌. () 


( + 





அரும்பத விளக்கம்‌. 
வசன பாகம்‌: 


l கடவுள்‌ - 


அண்டப்‌ பகுதியின்‌ என்‌ பாவின்‌ விளக்கம்‌, 


fon Te 


அண்டமாயெ பேருலஇன்‌ பகுதிகளின்‌ உருண்டை வடிவமான doaia. 
Gb, அவற்றின்‌ எல்லையற்ற இயல்புகளும்‌, பல்வகை வளம்‌ பொருந்திய . 
பெருமைமிக்க தோற்றங்களும்‌, அவை ஒன்றிற்கொன்று மேலரகநின்ற 
| எழுச்சியின்‌ வேறுபாடுகளை க்‌ கூறுங்கால்‌, நரற்றொரு கோடிக்கதிசமாக, 
அளவில்லாமற்‌, பார்து பெருகியுள்ளன, (அத்தகைய aga ளெல்லாம்‌). 
. வீட்டினுள்ளே . (பலகணிவாயிலாசப்‌) புகுன்ற பகலவன்‌ கதிர்களிலே 
நெருக்கமாகச்‌ காணப்படும்‌ அணுக்களை Qurius சிறியன வென்று சொல்‌. 
லும்படியாகத்‌ தான்‌ பெரியனாய்‌ விளங்கும்‌ முதல்வன்‌, | 


மாமை: மாயாசக்தி, வித்தியாதத்‌ துவங்களுள்‌ ஓன்று, 
அன்பும்‌ சிவழம்‌ என்‌ றபாவின்‌ கருதி, 


அன்புவேறு வெம்வேறு என இரண்டாக வகுத்துச்‌ சொல்வார்கள்‌ “ 
ஈல்ல ஞானயில்லாதவர்கள்‌. அன்பும்‌, வெமும்‌ ஒன்றா யிருத்தலை அவர்கள்‌ 
அறியார்கள்‌. அன்பும்‌ சிவமும்‌ ஒன்றென்ற இரகசியத்தை எல்லாரும்‌ 
 உணர்ந்சபின்பு 'அன்பே Parton i’ தாமும்‌ அன்பாயெ வெமயமாய்‌ இணிது 
வாழ்வார்கள்‌. தி | u 
l “Quien னநம்பி என்ற பாவின்‌ கருத்து, 


(என்னை ௮டிமையாக) உடையவனே! (நின்பெருங்‌ கருணைத்‌ Prims 
நினை ந ௮) உடம்புசானே மயிர்க்கூச்செறிம்‌து PALADE, உனது: வாசனை 
பொருந்திய திருவடிகளை (வணங்குவான்‌) எனது கைகள்‌ தாமே தலைமேற்‌ 
கூம்பப்‌ பெற்றுக்‌ சண்களினின்‌ தும்‌ (அனந்த) வெள்ளம்நிரம்ப, மனுமான ௮. 
ஆர்வத்தால்‌ வெப்பமுடையதாக, நிலையற்றவற்றின்‌ பற்றுத்‌ தானே நீடி. 
யொழிய, உனக்கு வணச்சம்‌, வெற்றி வெற்றி வணக்கம்‌ என்றியம்பும்‌ 
. ஒழுக்கத்தையே ரழுவவிடாஅ மேற்கொண்டு நிற்பேன்‌, அடியேனைக்‌ கண்‌ | 

அ ஏற்றுச்கொள்ளுக, 


பால்‌ நினைந்‌ ட்டும்‌ - ” என்ற பாவின்‌ கருத்து, 


| பாவினைக்‌ குழந்தைக்குப்‌ UAGA காலத்தே அது அழுமுன்னே 
திக்கு er தாயைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மிகவு மிரங்கித்‌ திவினையே 
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னுடைய உடம்பை உருகுவித்து உள்ளத்தே அறிவொளியை வளர்த்து. 
வற்றுதவில்லாத பேரின்பமாகய தேனைப்‌ பொழிர்‌ ௮ இடந்தோறும்‌ உடன்‌ 
திரிக்க செல்வமே! இவெபெருமானே! உன்னை யான்‌ இடைவிடாது உறுதி 
யாகப்‌ பற்றினேன்‌. De என்னைவிட்டு È எச்கெழுக்தருளிச்‌ செல்வது? 


“ஈன்றளுமாம்‌......?? என்ற பாவின்‌ கருத்து, 


ஈன்றாளுமாய்‌ - பெற்ற தாயுமாய்‌, எனக்கு எர்தையுமாய்‌ « ௮டியேனுக 
குப்‌ பிதாவுமாய்‌, உடன்‌ தோன்றினாய்‌ - உடற்‌ பிறப்பாயெ சகோதரர்‌, 
மூன்றாய்‌ உலகம்‌ படைத்து உகந்தான்‌. - பிரம விஷ்ணு உருத்திரன்‌ என்‌ 
னும்‌ phahi ó A sormi உலகத்தையும்‌ உலகத்தின்கணுள்ள உயிர்களையும்‌ 
படைத்துக்‌ சாத்தருளூபவராயெ சிவபெருமான்‌, மனத்துள்‌ இருக்க ஏன்றான்‌- 
அடியேனுடைய உள்ளத்திற்‌ கோயில்கொண்டருளி யிருக்கத்‌ இருவள மிசைக்‌: 
தார்‌; இமையவர்க்கு அன்பன்‌ . தேவர்களிடத்தில்‌ இரச்கமுள்ளவர்‌, தன்னடி 
யோங்களுக்கு - தம்முடைய அன்பர்களாயெ எங்களுக்கு, திருப்பா திரிப்புவி 
யூர்‌ எ திருப்பா திரிப்புலியூர்‌ என்னும்‌ திருத்தலத்திலே, தோன்றாத்‌ nar i 
யிருந்தனன்‌ - a ஆதாரமாக இருக்கின்றார்‌. 

| “நாடகத்தால்‌ "o என்ற பாவின்‌ சுரத்து, 


8 See 
(எம்மை அடிமையாக) உடையவனே; உனது . அன்பர்போல (அன்பில்‌ 


aran அம்‌) அன்புடையார்‌. போல, வஞ்சனையாக ஈடர்துகாட்டி, அன்பர்‌ 
வீடு செல்வதற்டையே, யானும்‌ முத்தியின்கண்‌ போய்ச்‌ சேர்தற்கு மிச 
அதிகமாகத்‌ அரிதப்படுன்றேன்‌. பொன்னின்‌ நலமுடைய மாணிக்ச மலை 
போலும்‌ ஐயனே, உன்போல்‌ எப்போ அம்‌ நிகழும்‌ அன பினை என்ரெஞ்சி 
are நிலைபெறவும்‌, அதனால்‌ நெஞ்ச முருகவும்‌ உதவியருளுவாயாக. - 


“இரவும்‌ பகலும்‌... gum என்ற பாவின்‌ கருத்து, 


கரவுண்டு எமுசூர்களைய . ன்‌ தேவர்களை ஒருங்கு ee ope a 

| லண்ணம்‌,. மாயமாக அந்தரத்‌: தெழுாத்‌ கூ. ரபன்‌ மனை வதைக்கும்பட்‌ , 
கதிர்போல்‌ விரவஞ்‌ சுடர்வேல்‌ விடுசேவகனே - சூரியனைப்‌ போலச்‌ 

செறிந்த இரணங்களைக்‌ காலுகின்ற ஓளியோடுகூடிய வேற்படையை HE 
சூரபன்‌ மனுக்கு மாறாசுச்‌ செலுத்தியவீரரே, இரவும்‌ பகலும்‌ - அல்லும்‌ 
பகலும்‌, இருதாள்‌ அதிசெய்‌் அ பாலம்‌ பரிசே பரிசாய்‌ அருள்வாய்‌ - தேவ 
Fon இரு திருவடி களையும்‌ வணங்கிப்‌ போற்றும்‌ பேற்றையே பெரும்‌ 
‘Gua s å ர en (912144). | | 


2 பதுமினி 
o இராசதானி. பில்‌ பம்‌ un சார்‌, ன - சேனை, 
| படை; திறம்பாதவர்‌ - தவறாதவர்‌; “தையலார்‌. மயலிற்பட்டார்‌ தமக்‌ 
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கோந மதியுண்டாமோ'' - பெண்களிடத்து அசை வைத்தவர்களுக்கு ஈல்ல 
புத்தியில்லையாகும்‌, சித்தப்பிரமை - மயக்கம்‌, மேய்காப்பாளர்‌ - (அரச - 
னுடைய) உடலுக்கு எவ்வகையான தீமையும்‌ ரேோவொட்டாது பாதுகாப்‌ 
பவர்கள்‌: மெய்‌ - உடம்பு, “Irá தேறேல்‌”' - பகைவரை நம்பாதே, 
: மாற்றன்‌ - பகைவன்‌; தூர்த்தன்‌ - துஷ்டன்‌; ஒழுக்கம்‌ கெட்டவன்‌, : சேடி 
யர்‌ - தோழியர்‌, சிவிகை - பல்லக்கு, IIA உற்ததோழி, விசு 
ம்‌ சமர்‌ - போர்‌, 


-3 சங்கச்‌ செய்யுளின்‌ பேருமை 


ஆர்வம்‌ - விருப்பம்‌, நல்லிசைப்புலவர்‌ - சர்த்தியோடு கூடிய. புலவர்‌ 
கள்‌, ஒல்கா - குன்றுதலிலலாத, தெரல்காப்பியம்‌ - தமிழிற்‌ கரணப்படும்‌ 
- பழைய இலக்கண நூல்‌; இதனை இயற்றியவர்‌ தொல்காப்பியர்‌ எனப்படுவர்‌, 
வீடு - மோக்ஷம்‌, செவ்விதில்‌ - பூரணமாக, சந்தேகவிபரீதம்‌ நீங்க, தளை - 
கட்டு ,விலங்கு; பண்டையோர்‌ - 'பழையவர்கள்‌; மூதாதையர்‌, நததக்‌ 
கனர்‌ - இரிப்பிற்கு இடமாக வுள்ளவர்‌, நாடுமீக்கூறுநர்‌ - காட்டைப்‌ 
புகழ்ந்து சொல்வோர்‌, மறை வேண்டுவோர்‌ - நீதியை வேண்டிகிற்போர்‌, 
சேவ்விஎளியராய்‌ - காட்ரிக்கெளியராம்‌; செவ்வி - சமயம்‌; எனவே, எந்தச்‌ 
சமயத்திலும்‌ போய்க்கண்டு முறையிடத்‌ . தக்கவராய்‌ என்பது கருத்தாம்‌, 
கோல்கோடாது - செங்கோல்‌ sa க; நீதிதப்பாது, இறைமாட்சி - gr 
சன்பண்பு; அறநீலைதிரியா - என்ற செய்யுளின்‌ கருத்து: சீதிகோடாத 
அன்பால்‌ tego ௮ரசசபையில்‌ திறமையற்ற ஒரு மந்திரியை 'நியமித்து, 
நீதிதிறம்பிக்‌ கொடுக்கோல்‌ செலுத்திய மன்னன்‌ கதியை நான்‌ அடைகுக; 
மூலபாடத்தில்‌ முறைசெய்து என்றிருத்தலை முறை திரிந்து எனத்‌ திருத்‌ 
இக்‌ கொள்க; திரிதல்‌ - மாறுபடுதல்‌, என்னிழல்‌ வாம்நர்‌ (அரச னென்‌ 
| றிருக்கும்‌) என 5) ஆதரவில்‌ வாமும்மக்கள்‌, சேல்நீழல்‌ காணுது - தாம்‌ 
குறைவற ஒதுங்கி வாழ்தற்கு இடமில்லாமையால்‌, எம்‌இறை கொடியன்‌ 
என - எங்கள்‌ அரசன்‌ daau கொடுமையுள்ளவ னென்ன, கண்ணீர்‌ 
பாப்பி - கண்ணீர்விட்டமுஅ, தடிபழிதூற்றும்‌ கோலேன்‌ ஆதக - குடி. 
சனங்களா யுள்ளார்‌ அவர்‌.தாற்றுக்கு (பிழை சொல்வதற்கு) உறிய கொடுங்‌ 
கோன்‌ மன்னன்‌ கானேயாகுக: மூலபாடத்தில்‌ சேந்நீழல்‌ எனத்‌ தவரு 
யிருப்பதைச்‌ சென்னிழல்‌ எனத்‌ திருத்திக்‌ கொள்ளுக; மாறன்‌ - பாண்டி 
யன்‌, பள்ளி , சமணப்பள்ளி, தநனை - குட்டி, நேலலும்‌ உயிரன்றே (உண 
லக்கு” இன்றியமையாப்‌ பொருளாகிய) மெல்லும்‌ உயிருக்குச்‌ சிறந்த ஆதார 
மன்று, நீரம்‌ உயிர்‌ அன்றே - (அவ்வாறான) தண்ணீரும்‌ உயிருக்குப்‌ 
.. பிரதானமான ஆதாரமல்ல. .மலர்தலை உலகம்‌ மன்னன்‌ உயிர்த்து - பார்த 
உலகத்திலுள்ள மக்கள்‌ அரசணையே தமக்கு (மேலான) ஆதாரமாகக்கொண்‌ 
டுள்ளனர்‌; உலகம்‌ - இடவாகுபெயராய்‌ நாட்டிலுள்ள மக்களைக்‌ குறித்து 
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138 செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி . 


நின்றது, . மூவேந்தர்‌ - சோ சோழ பாண்டியர்‌, சேந - யுத்தம்‌, உற்றுமி 
யுதவியும்‌ - ஆபத்து ரேர்ர்தவிடத்‌ து உதவிசெய்தும்‌; (செய்யுள்‌) தத்அரீர்‌ 
வரால்‌ EGA கொண்டதும்‌ - வரான்மற்சஞ்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ நீர்வளத்தை . 
யுடைய god யென்னும்‌ நாட்டினே வென்று பெற்றதும்‌, தழுவு செம்‌ 
தமிழ்ப்‌ பரிசில்‌ - விரும்புனெற செர்தமிழ்க்கவியின்‌ பொருட்டுச்‌ சர்மானமாக, 
வாணர்‌ - கவிவாணர்‌, பத்தொடாறு நூருயிரம்‌ பொனபெற - பதினாறாயிரம்‌ 
பொற்காசு பெறும்படி, பண்டு பட்டினப்பாலை கொண்டதும்‌ - முற்காலத்‌ 
திற்‌ பட்டினப்பாலை யென்னும்‌ நூலைப்‌ பாடியதும்‌ என்றவாறு, சமயங்‌ 
கொண்டார்‌ - பாணி பாடுவதிற்‌ இறந்த ஒரு புலவர்‌, இடித்துரைத்து - வற்‌ 
புஐத்அக்கூறி, அறவே - முற்றாக, கழனி - வயல்‌, நந்துதல்‌ இங்கே 
விரறாத்தியாதல்‌, மிகைபடுதல்‌ - அளவிற்குமேற்‌ படுதல்‌; நேடு நுகத்துப்‌ 
பகல்போல வாழ்ந்தனர்‌ - சீண்ட நுகத்தின்சண்ணேயுள்ள மதியாணிபோல 
(ஈடுவு நிலைமையுடையரரய்‌) வாழந்தனர்‌, பசல்‌ - மதியாணி — அகத்தின்‌ மத்‌ 
தியில்‌ எர்க்காலுடன்‌ பொருத்‌ அதற்கு இடும்‌ ஆணி = தான்‌ நடுவே நின்று - 
இருபக்க மாடுகளுக்கும்‌ பாரத்தைச்‌ சமபங்காக அமையச்‌ செய்யும்‌. ௮௮5 . 
ஆலமர்‌ சேல்வன்‌ - கல்லால விருக்ஷத்தின்‌€ழ்‌. எழுர்தருளிய தெக்கணொ 
மூர்த்தியாகிய சிவன்‌, நேடுவேள்‌ - முருகவேள்‌, சாத்தன்‌ - ஜயனார்‌, 
ஊர்தி - வாகனம்‌, தரவை - ஒருவகைக்‌ கூத்து, ஐம்படைத்தாலி - இரு 
மாலுக்குறிய சக்கரம்‌, வில்‌, வாள்‌, தண்டு, சங்கு என்பனவற்றை வட்ட 
வடிவாகிய பொற்றகட்டில்‌ அமைத்து, அதன்‌ விளிம்பில்‌ துவராஞ்செய்து 
பருத்தி நூலிலேனும்‌ பொற்சாட்டிலேனுங்‌ கோத்துச்‌ சமுத்தில்‌ அணியப்‌ 
படுவ; இதனைப்‌ பஞ்சாயுத மென்னு வழங்குவர்‌, ஆன்ஏறு - இடபம்‌; AGA. 


4, பாரத நூலாசிரியர்‌ 


வமிசம்‌ - பாம்பரை, மத்னூல்‌ - முதன்முதற்‌ | செய்யப்பட்ட நரல்‌; - 
' இப்‌ பாதத்திற்கு முதனூல்‌ வியாசபாரதம்‌. தத்திதாந்தம்‌ - பெயர்ப்பகுதி 
யின்பின்னே . தத்திதம்‌ என்னும்‌ விகுதிபெற்ற வடமொழிப்‌ பெயர்ச்சொல்‌; 
காங்கேயன்‌, பெளாவர்‌, ஐந்திரம்‌ என்றா ற்போல்வன, ஐங்காக்கடவுள்‌ > 
பிள்ளையார்‌, மநப்பு - கொம்பு, வேற்பு - மலை சங்கிரகம்‌ - சுருக்கம்‌, 
' பருவம்‌ - நூலின்‌ பெரும்பிரிவ, வேற்றேனத்தோடுத்தல்‌ - (பொருள்‌ என்‌ 
னுங்‌ கருக்சொள்ளா அ). வெளிறுபடச்‌ கூறுதல்‌, கர்ணபாம்பரை . எழுத்தி 
வின்றிப்‌ பாம்பரையாச மூதாதையர்‌” சொல்ல வழித்தோன்றல்களா War 
ளார்‌ Caldas, கர்ணம்‌ உ காத; அந்தாதி - முதற்‌ செய்யுளின்‌ அந்தத்தில்‌ 
வரும்‌ மொழி. '- அடுத்சசெய்யுளுக்கு ஆதியாக ( முதலாக) aa | 
.. பாடப்படும்‌ பிரபந்தம்‌; வு கம்‌ தூது a அமைவஅ, ல்‌ 

















உ 


செய்யுட்பாட விளக்கம்‌ 


“அங்கிங்கேதைபமு.... ” 


அண்ட்பரெண்டங்களாயெ தூரத்து லுள்ளது பூமி பாதாளங்க 
- ளாயெ சமீபத்திலுள்ளஅ என்று சுட்டிக்‌ கூறாதவண்ணம்‌ எவ்விடத்‌ 
அம்‌ பேசொளியாய்ப்‌ ¿argo சத்தியோடு விபுவாயிருப்பஅ எந்தப்‌ 
பொருள்‌, தன்னுடைய அருள்வெளியிலே எல்லாப்‌ புவனங்களும்‌ நிலைக்கு 
மாஅ விருப்பம்வைத்து  உயிர்க்குள்‌ arar  விரிச்திருப்பத எந்தப்‌ 
பொருள்‌, மனத்தால்‌ நினைத்தற்கும்‌ வாக்காலுரைத்தற்கும்‌ எட்டாமல்‌ நிலை 
. பெற்றுள்ளது எந்தப்‌ பொருள்‌, பல்வேறு சமயங்களும்‌ தம்முடைய தெய்வ 
மென்றும்‌ எம்முடைய தெய்வமென் அம்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ விடா துபற்றி 
நேர்நின்று வாதிக்கவும்‌ அவாவர்‌ தெய்வமாக நின்றது எந்தப்பொருள்‌, இவ்‌ 
வானு எவ்விடத்தும்‌ மூடிவுபெராத பெரிய . வழக்கா எத்தொழிலினும்‌ 
வல்ல ஒப்பற்ற Cesar) பேரின்பவடிவமாய்‌ எக்காலத்தும்‌ நித்தியமாக 
இருப்பது . எந்தப்பொருள்‌, பின்னும்‌ இரவுபகல்‌ அல்லாது நின்ற 
ஒரிடத்தினை வாய்ந்தது எந்தப்பொருள்‌, அர்தப்பொருளே யாவருடைய 
கருத்திற்கும்‌ஒதீத ௮, ஆதலால்‌ அப்பொருளையே காணப்பட்ட பூதபெள திகங்க 
ளரகவும்‌ மெளனரூபமான வெளியீடாகவும்‌ - தியானித்துக்‌ கைகூப்பி 
வணங்குவாம்‌ என்க, = (1) 


பமின்னனைய போய்யுடலை......!! 

தோற்ற வொடுக்கங்கசால்‌ மின்னலினை யொத்த பொய்யாக 
உடம்பினை கிலையுள்ள தென்றும்‌, அஞ்சனர்‌ தீட்டப்பெற்று விளங்கு 
இன்ற சண்களைச்கொண்டு காமமயக்கமாயெ விளக்கனை W@QGer மாதர்கள்‌ 
சுகமே உண்மையென்றும்‌, உயர்ந்த மாளிகைகளின்மேல்‌ உபரிகைகள்‌ 
சொர்க்க லோகம்‌ என்றும்‌, சுவர்ணத்தினை. அழியா அ aori Germ பொரு 
ளென்றும்‌ விரும்பி, இந்தப்‌ பொய்லேடத்தின்‌ பெருமையை வெளிப்படுத்தி, 
பொறுமை ஞானம்‌ இருவகைப்‌ பற்றையும்‌ துறத்தல்‌ கொடைமுதலாதிய 
ஈற்குணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ அவைசெல்லும்‌ வழியிற்‌ செல்லவிட்டு, 
 தனக்கொப்பில்லாத உலோபகுண முதலாகிய பாழாயெ  பிசாசம்பற்றிக்‌ 
கொள்ள உலகில்‌ லோகாயதனுடைய சமய வொழுக்கத்தினைப்‌ பொரும்‌ 
.. தாமல்‌ வேதாந்த த்தாந்த FOIF சிவானுபூதியைப்‌ பொருர்‌அம்படி. ஒரு : 
மொழியால்‌ என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொ ண்டு அன்‌ பினால்‌ வாழச்‌ செய்தருளிய 
ஞானாசாரியனே! மர்தீரகுருவே யோசசாத்திரங்களை யுணர்ந்த குருவே, இரு 
மூலசாயனார்‌ AG ATE அன்‌ மெளனதேசிகரே என்க, 
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படிப்பட்ட தென்௮ எவராற்‌ சொல்ல முடியும்‌, (எவராலும்‌ சொல்லிமுடியா 
தென்‌ pu). குடமுனி - அகத்தியர்‌, கொல்லேற்றுப்பாகர்‌ - சிவபெருமான்‌, 
(21) : 

இந மோமிக்தங்‌...... 


சம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ இருமொழிகளுக்கும்‌. ஆதி குரவரா யுள்ள 
வர்‌ பரமசிவன்‌, EN இயல்புகள்‌ . அமைய இவ்விரு மொழிகளுக்கும்‌ இலக்‌ 
கணம்‌ வகுத்தவர்கள்‌ முனிவர்களுட்‌ றந்தவர்களாயெ (முறையே) பாணினி 
யும்‌ அகத்தியருமாவர்‌, இந்த இருமொழிகளையும்‌ (ஆர்வத்தோடு) ஏற்றுப்‌ 
vero வழங்யெவர்கள்‌ அறிவிற்‌ சிறந்த பெரியவர்களாதலினால்‌, இம்‌ 
மொழிக ளிரண்டும ஓத்த பெருமையுடையன . என்பதில்‌ au சந்தேக 
முண்டோ (இல்லை Quer றபடி) | | I E 


“கண்ணுதநி பேருங்‌ கடவுளும்‌” 

நெற்றிக்கண்ணை யுடைய பரம்பொருளாகிய ெபெருமானும்‌ sa 
சங்கப்‌ புலவர்சளுள்‌ தாமும்‌ ஒருவராக எழுந்தருளிப்‌ பண்புறும்படி. சிறப்பித்து 
(அகப்பொருள்‌) செய்த இனிய தமிழ்மொ ழியாயெ தேனை, எனை. நாடுகஸி . 
லுள்ள இலக்கண வரையறைவற்றனவாகிய பாஷைகளோடு சமமெனவைத்‌ 
செண்ண நினைக்கலாகுமோ? (ஆகா Qaa pug).  . (23) 


“யாமறிந்த மோமீகளிலே 


நாங்கள்‌ goes பாஷைகளுள்‌ தமிழ்ப்‌ பரஷையைப்பேரல ada 
வோர்க்கு) இனிமைதரும்‌ மொழியை எந்காட்டிலும்‌ அறிந்திலேம்‌, போள 
வில்‌ மாத்திரம்‌ தமிழரென்று சொல்லிக்கொண்டு, பாமாரெனவும்‌ விலங்குக்‌ 
. ளெனவும்‌ உலகத்தவர்‌ அவமதிக்க, (பண்டுள்ள) பெருமைகெட்டு இவ்வுலகில்‌ 
இப்பொழு அ €வித்தல்‌ முறையாகுமோ? சொல்லுங்கள்‌ (இங்கனம்‌ இருத்‌ 
தலை விடுத்து) இனிய தமிழ்மொழியின்‌ ஒலியை நாடெங்கும்‌ பரவச்‌ செய்‌ 
தல்வேண்டும, (24) 


காளமேகப்புலவர்‌ பாடல்‌ 


மமச்சுபுகழ்‌ வேங்கடவா 


' பர.ராட்டப்படுக சர்ச்தியோடு கூடிய வக்கா san எழுந்தருளிய 
பெருமாளே, நான்‌ விரும்பிய பிரகாரம்‌ பாதி வெண்பாவில்‌ அடக்‌ உமது 
அவதாரம்‌ பத்தினையும்பாட அருள்‌ புரியவேண்டும்‌: (1) மற்சாவதாரம்‌ (2) 
கூர்ம (ஆமை) அவதாரம்‌, (9) வராக (பன்றி) அவதாரம்‌, (4) sehr 
வதாரம்‌, (5) வாமனாவதாரம்‌, (6) பரசராமாவதாரம்‌, 7) ஸ்ரீராமாவதாாம்‌, 
(8) பலராமாவதாரம்‌, (9) கிருஷ்ணாவதாரம்‌ (என்னுமிவைகளை & கொண்ட | 

வரே) (10) கற்கி (குதிரை) அவதாரத்தை இனிச்‌. கொள்பவரே; . on 
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i ராமா; மாமா என வருபவற்றிற்குமுலை pus பரசுராமர்‌, இரகுராமர்‌ பல 
ராமர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, வாமனம்‌ - குறியவடிலம்‌; 
கோலம்‌ - பன்றி, மா « குதிரை (இவ்வவதாரம்‌ இனிமேல்‌ Hapag) (25) 


r? Samm] ` (26) 


Coser அரன்‌. மால்‌. (1) Snr, e சிவன்‌, (8) விஷ்ணு இவர்‌ 
சளக்கு (முறையே) கறியாவன: பயறு, பிள்ளை, (அளை) தயிர்‌; உணவா 
செர்ரெல்லரிசிச்சா தம, (கடு) ஈஞ்சு, (கு) பூமி; அயுதங்களாவன: 
nn மான்கன்று, சக்கரம்‌; அணிகளாவன:. பூணூல்‌, பாம்பு, கெளத்அவ . 
மணி; வாகனங்கள்‌: அன்னம்‌, இடபம்‌, கருடன்‌: இடங்களாவன: செம்‌ 
தாமரைப்பூ, கயிலைமலை, பாற்கடல்‌ என்பனவாம்‌, சிறுவன்‌ - னக 
தொண்டர்‌ மகன்‌. i - 


Go) - மலை, pits கயிலைமலை; a = ஆழமான பாற்கடல்‌, : (21) : 
னாங்க னெட்டும்‌. 


z சண்ணபிரானை, இனிய வார்த்தையைப்‌ ச இடையர்‌ 
குலத்திற்‌ பிறக சவளுமாகிய அசோதை யென்னும்‌ வளர்த்ததாய்‌, பெரிய 
.. மத்தனாலேயடித்த தழும்பாகிய புண்ணில்‌ ஈமொய்த்த சமயத்தில்‌ (அக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ சற்று அசைந்த காரணத்தினால்‌) எட்டுத்திக்கு யானைகளும்‌ பெரிய 
மேருமலையும்‌ _ கடல்களும்‌ இப்பூவலகமும்‌; (இதன்‌ கணுள்ள சரா சரங்கள்‌ 
முதலிய) எல்லாஞ்‌ சலனமுற்றன, வாரணம்‌ - யானை, | o? | 
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**விண்ணுக்‌ கடங்காமல வட்‌ 


rogó பரக்க இடமில்லாமலும்‌, add இடமில்லாமலும்‌, நில 
anales (பாய) இடமில்லாமலும்‌ கங்கா ஈதியானது. பெருவெர்த தெனி 
னும்‌,  உமாதேவியாரைத்‌ தமது இடப்‌ பாகத்திலே : வைத்த பரம சிவ 
- னுடைய சடைமுடியிற்‌ கங்கா£தி யடங்கலாயிற்று. a (29) 


“ஒன்றிரண்டு மன்று ti (பொருள்‌ வெளிப்படை) = (a0). 


'சுத்தபாற்‌ கடலினடுவினில்‌ 


சத்தமாக ur parolar நடுவிலே தூகள்‌ தோன்றிய அல 
கேட்பாயாக, மதம்‌ பொருந்திய யானை வடிவினனாயெ கயாசானுடைய . 
' தோலையுரித்தவாரயெ பாமசிவன்மேல்‌ மன்மதன்‌ (பூ அம்பு செலுத்தலாமெ) 
'போரசைச்செய்து அப்பெருமானுடைய ஒற்றைக்‌ கண்ணாற்‌ சாம்பராகி 
அழிந்தா னென்ற இழவு செய்திமைப்‌ பொன்னிறமான  செர்தாமரைப்‌ 
பூவிலிருக்கும்‌ 'இலச்குமிசேவி. சாதாரக்கேட்டு நிலத்தில்‌ விழுந்து வருந்தி 
மயங்கி (3 u ஏக்கங்கொண்டு தன்‌ பூப்போன்ற 1 மார்பின்‌ 
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“oS siais ழண்டாதம்‌. 


ஆட்டக்‌ குதிரைக்கு: வேகமாக ஓடும்‌, சுத்த ல. ்‌ சுத்தமான | 

(ற்‌) சுழிகள்‌ பொருந்தி யிருக்கும்‌, தன்னலரைச்சாடும்‌ - பகைவரைக்‌ கொல்‌ 
லும்‌, விரும்பத்தக்க விதமாகத்‌ தன்‌ தலையைச்‌ சாய்த்‌ தஆடும்‌; காவிரிக்கு? 
(வெள்ளப்‌ பெருக்கினால்‌ விரைவாகப்‌) பாயும்‌, சுழி உண்டாகும்‌) - நீர்ச்‌ 
சுறிகளை ஆக்கும்‌, சத்த முண்டாகும்‌ - தன்னிடத்தில்‌ மூழ்குவோருக்குப்‌ | 
'பரிசுத்தத்தைப்‌ பயக்கும்‌, தன்னலரைச்‌ சாடும்‌ - தன்னிடத்தில்‌ வநது Ge 
gb பூக்களை அள்ளிச்‌ செல்லும்‌, பரிவாய்த்‌ தலைஅசைக்கும்‌ - குதிரை 
களுக்கு. ஒப்பாகச்‌ . சொல்லப்படுகின்ற திரைகளை வீசம்‌. பறி - குதிரை, 
| (99) . 
கட்டி யடிக்கையாற்‌ 


கீரைப்‌ பாத்திக்த: கட்டி யடிக்கையால - ogee கொக்கி (உழுது). 
மண்ணாங்‌ கட்டிகளை யடித்துடைத்தப்‌ பண்படுத்‌துதலால்‌, கால்‌ மாறிப்‌ 
பாயவிடுகலால்‌, வெட்டி via மேன்மையால்‌ சது. ரமாகவேனும்‌ வட்ட 
வடிவாகவேனும்‌ பாத்திகோலி நீர்‌ உடைத்அப்‌ பாயுமானால்‌ தடுக்கின்‌ றதாகிய. 
இயல்பினால்‌, முட்டப்போய்‌ மாறத்‌ திரும்புகையால்‌ - மீர்‌ நிறைந்தபின்‌. மாறி 
மடைகட்ட நீர்‌ திரும்பிச்சென்‌ ௮ நிறைதலால்‌; ஏறுகுதிரைக்த: ௧ கட்டப்படுத 
லாலும்‌. (சவுக்கால்‌) அடிக்கப்படுதலாலும்‌, கால்களால்‌ மாறி மாறி: யோடிப்‌ 
போதலாலும்‌, கடிவாளத்தைச்‌ சிறிது (வெட்டி) இழுத்து வழிமாறிச்‌ செல்ல - 
வீடுதலாகிய செயலாலும்‌, போகவேண்டிய Ge on. மீண்டு 
வருதலினாலும்‌, . = A ao) 

Gamble தீனிதின்னும்‌... 


ஆட்டிற்கு: சக்ர லுள்ள இலைகளை உணவாக உண்ணும்‌, 
(கொண்டு அதன்மேல்‌ வெட்டுதலால்‌) விலைக்கு வாங்சச்கொண்டுபோய்‌ பி OG 
(மாமிசத்தின்‌ பொருட்டு) வெட்டிக்‌ கொல்லப்படுதலால்‌, அம்புவியில்‌ நல்‌ - 
நடையதாதலால்‌ - உலகத்திலே நல்ல கரல்£டைவர்க்கத்தி லொன்றாக வைத்‌... 
செண்ணப்படுதலால்‌, கால்நடை - DANOS, Caro? என்னுஞ்‌ சொல்‌ . 
வருவிக்கப்பட்ட அ; மூலபாடத்தில்‌ * “அம்புவியின்‌ அந்ரடைய'? என்றிரறாப்‌ 
பதை அம்புவியின்‌ நன்னடைய தெனத்‌ திருத்திக்‌ கொள்க; குதிரைக்கு: 
(கொம்பு + இலையே) கொம்பில்லை, தனக்காகிய உணவையுண்ணும்‌, போர்‌ 
வீரர்கள்‌ BS குதிரையின்மேல்‌ Ios LIN &alen I லெட்டுகின்‌ ற காரணது : 
தினால்‌, இற்ந்த நிலத்தில்‌. நல்ல ஜவகையான . கதிகளை (சடையை) உடைமை 
யால்‌, உம்பர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, குதிரையின்‌ tar org, அலையாவன:. சவரி sa 
தம்‌, அச்இரர்திரம்‌, வல்கிதம்‌, இரேசிதம்‌, 'புவிசம்‌: * அவை முறையே. 
1, மெல்லியகடை, 2, Doy, 3. இருகால்‌ அக்யொடி a 
A, சத்தின்‌, | 9, முழுதட்டம்‌ eto சொல்லப்படும்‌, ~ w 
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துப்பாக்கிக்கு: வலர்‌ பொருந்தப்‌ பெற்‌ panes, sams 
இலகனெயே பார்த்துப்‌ பிரயோகிக்க வேண்டி யிறாத்தலால்‌; புலப்படும்படி 
கருநிற முள்ள தாகிய வெடி மருர்‌ அ. இடப்பட்‌ டிருப்பதால்‌; ஓலைசீசுரளுக்கு : 
எழுத்தாணியைக்கொண்டு எழுதப்படுதலால்‌, (அங்ஙனம்‌) எழுதப்பட்டவற்‌ 
- நின்‌ பொருளைப்‌ /]றர்க்குத்‌ தெரிவித்தற்குக்‌ கருவியா யிருத்தலினால்‌,. (வரை 
யப்பட்ட எழுத்துக்கள்‌ படிப்போர்‌ கண்ணுக்குத்‌ ae) புலப்‌படும்படி. 
கருநிறமான மைக்காப்பு இடப்படுதலால்‌. . - eke (4) 


ca 


்‌ ido is: நீர்கொண்ட மலே தோன்‌ அவ தனால்‌, பசியநிறம்‌ 
சாணப்படுசலால்‌, திருமால்‌ அழகுபொருக்தி யிருத்தலால்‌, பாரிற்பசை ié 
குச்‌ தன்மையால்‌ - உலகத்திலே டுவம்மையோடு கூடிய கோடைக்காலமாகிய 
பகையை மழைக்கு அறிகுறியா யிருந்து ஒழித்‌ அவிடலால்‌, உலகத்திலுள்ள 
மக்களின்‌ பசிப்பிணி முதலிய நோய்களை: o அறிகுறியாகத்‌. 
தோன்றி மீக்குதலால்‌; விஷ்ணுவுக்கு: பாற்கடவின்‌ கண்ணே பொருந்தி. 
யிருத்தலால்‌, பச்சைநிறத்‌ திருமேனியை உடைமையால்‌, திருமால்‌ - மகாலக்‌ 
குமி மார்பிற்‌ பொருந்தப்‌ பெற்றிருத்தலால்‌, உலகத்திலே (அசாருக்கும்‌ தேவர்‌ 
கட்கு மிடையே நேரும்‌ பகைமையை (அசுரமைக்‌ கொன்று) ஒழிக்கும்‌ இயல்‌ 
பினால்‌, தம்மைத்‌ தஞ்சமென்‌ றடைர்த மக்களின்‌ பலவகையான பாவங்களை 
நீக்கியருளுதலினால்‌; வேற்றிலைக்கு: Fi நிறைந்த, பாத்திகளிவிருர்‌ அ உண 
டாதலால்‌, பசுமையோடுகூடி யிருத்சலால்‌, இருமால்‌ - மங்கலப்‌ பொருளாத 
are, உலகத்திலே. குடும்பத்தினர்ககுப்‌ பகை ரேர்ர்தவிடத்‌ த, அப்பகையை 
நீக்கிச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்தற்கு வழங்கப்படுதலாம்‌, மக்களைப்‌ பீடிக்கும்‌ பல. 
ரோய்களுக்கும்‌ மருந்தா அவற்றை அகற்று தலால்‌; விண்டு - வ (48) 


“'அடிநந்தி Cap Bore... 


பூசினிக்காயக்க: (9.668) வர்‌ அடியிலே. தர்ப்ப Gral 
பொருச்தி யிருத்தலால்‌ (ஆகம்‌) புறம்‌ முழுவ அம்‌ வெண்ணிறம்‌ அமைர்‌ து 
ஒரு பக்கத்திற்‌ (பூரினிக்‌) கொடி பொருந்தப்பெற்று அழிய Bay 
வளைவாக வரைவுகள்‌ காணப்படுதலால்‌, மாசணத்தைப்‌ பூண்டு = (இங்கே) 
மிகவும்‌ நீறுபூத்து, தண்ணம்‌ தணம்‌ என்‌ வந்தது. வரைவு - பிரிவு. சிவ 
னுக்கு: திருவடியின்‌ ழ்‌ இடபதேவீர்‌ அமைச்‌ இருத்தலால்‌, திருமேனி 
விபூதிப்‌ பூச்சச்சாணமாக வெண்ணிறமாக : விளங்கிக்‌ கொடி போன்ற 
இடையினை. யுடைய உமாதேவியாரை இடப்பாகத்தில்‌ இருத்தி. நீண்ட : 
வடிவத்தைக்‌ கொண்ட பாம்புகளை அணி அ, காமாட்யெம்மையார்‌ கட்டித்‌ 
கமுக யோக அவ்வம்மையாருடைய வளை தீதழும்பு ' பொருர்தப்பெர்‌ pos 








விளக்கம்‌ ‚158 
குளக்‌ கண்ணு றதலால்‌ - நிலையான (or வற்றுதலற்ற) சரவணவாவி யெனப்‌ 
படும்‌ குளத்திற்‌ பொருந்தி வளர்்தமையினால்‌, சிவனுக்த: சென்னிறுகம்‌ 
- அறஉளதால்‌ - திருமுடியினிடத்‌ அக்‌ கங்கையாறு படிந்திருத்தலால்‌, பொரும்‌ 
திய திருக்‌ கரங்களும்‌ நான்காக விருத்தலினால்‌, இன்னிலத்திற்‌ கோடு 
ஒன்னு. இருத்தலால்‌ - சிறந்த. இப்‌ பூவுலகதிதில்‌ (பூலோக கைலாயம்‌) 
என்று சொல்லப்படும்‌ சிறந்த தலம்‌ விளங்குவதனால்‌, (தி) செறிந்த நெற்றிக்‌ 
. கண்‌ பொருந்தி யிருப்பதனால்‌; இங்கே கோடு என்றதன்‌ பொருள்‌ அரணிருக்‌ 
கையாகும்‌; சிவபிரான்‌. சாந்கித்தியமாக எழுர்தருளியமையினாற்‌ கைலாசம்‌ 
.விசேடித்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. குளம்‌ - நெற்றி, மூலபாடத்தில்‌ முன்‌ 


லு என்றிருப்பசை மந்நாலு - எனத்‌ திருத்திக்கொள்க, இங்கே முகம்‌ 
- என்பது. இடப்பொருளில்‌ ans ஏழாம்‌ er way. (47) 


RSE bese தோலூரிக்தம்‌ EN f 

பாம்புக்கு: சஞ்சு. உண்டு, இடையிடையே தன்தோலைக்‌ ain por 
இறைவருடைய திருமுடியில்‌ வாழும்‌, கோபங்கொண்டு (Ea) கடித்தால்‌ 
கடியுண்டவருடைய உயிர்‌ பிழைக்கா அ; வாழைப்‌ பமத்துக்த; நைக்திருக்‌ 
கும்‌ - அறக்கனிர்‌ திருக்கும்‌, FG நைந்து என்பதன்‌ போலி: தோல்‌ உரிக்‌ 
கப்படும்‌, இறைவருடைய்‌ திருமுடியில்‌ அபிடேஃ த்‌ திரவியமாகப்‌ பொருந்தும்‌, > 
(வெஞ்சின த்தில்‌) உணவுக்குரிய பதரர்த்தமாகிப்‌ பல்லால்‌ உண்ணப்படும்‌ 
போது சப்பாத; விஞ்சுதல்‌ - மிகுதல்‌,  வெஞ்சன மென்பது சிலேடை 
Coral வெஞ்னெ மென்றாயிற்று, வெஞ்சனம்‌ - உணவுப்பொருள்‌, (48) 

... *சங்காற்கு மாறுதலை...” | 

சிவபெருமானுக்குக்‌ கங்கையாறு இருமுடியிலுண்டு, சண்முகக்‌ அடவ 
ளுக்கு ௮.௮ சரங்களுண்டு, (ஜங்காற்குஃ மாறுதலை) y. இருக்கரங்களை' 
யுடைய விநாயகக்‌ கடவுளுக்கு மாதபாடான யானை தீதீலை Wen Lo’ அள்ள அ, 
சங்கைப்‌ பிடித்தோற்கும்‌ ஆறுதலை - சங்கினை த்‌. தமகரத்திற்‌ URS sehu 
திருமாலுக்கும்‌ ஈரா ற்றினுககடையே கோயிலுண்டு, பரமசிவனே தேவரீ 
ருடைய திருவடிகளைத்‌ தோத்‌திரம்பண்ணும்‌ 'மெய்யன்பர்களுக்கு Locor y M 
... தல்‌ வரும்படி கண்பார்‌, பித்தன்‌ - சிவன்‌, திருமாலுக்கு ஈராற்றிற்‌ இடையே. 
... மென்றது கொள்ளிடங்‌ ii னும்‌ இரு ஆறுகளுக்கு மிடையேயுள்ள, 
தலை - இடம்‌, ஸ்ரீரம்கம்‌ என்னும்‌ தலம்‌, இங்கே தலையென்பஅ, வலைத்தலை 
யென்றதுபோல்‌ இடப்பொருளில்‌ வரத்து, | | (49) 


“நற்றிரா' வத்தோருவன்‌. 


வஞ்சியசே - சேடியரே, ஒருவன்‌ Gri Dg இரவு cronies) சான்‌. 

. உறல்திக்‌ கிடக்கும்போது என்கையைப்‌ பிடித்தான்‌, வேற்றூரான என்னு E 

விடாய்‌ என்றேன்‌ - பிடி தீ சவண்‌(என்‌ தலைவனல்லன்‌). அந்கியனென்‌ அணர்ர்து 

என்கையை விட்டுவிடு என்று ( a சொன்னேன்‌, அக்‌ = என்‌ - 
20 | 
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கோபத்தைச்‌ சமாதானஞ்‌ சொல்லித்‌ soso, கஞ்சி குடியென்றான்‌ - நான்‌ 
குடியிருப்பது காஞ்சீபுரம்‌ என்று சொன்னான்‌, (குடியிருப்பது காஞ்€பேரம்‌ 
என்௮ சொல்லவே, கான்‌ ஏகாம்பர நாதரென்‌ றறிர்‌.து) இன்று களித்துபோ 
என்றேன்‌ - இன்றிரவு என்னுடன்‌ மூழ்ச்சியோடிருர்து போகலாம்‌ என்று 
(அனபுடன) சொன்னேன்‌, மறைந்து சென்றான்‌ - உடனே. மறைர்‌தபோய்‌ 
விட்டார்‌. வஞ்சியே என்றும்‌ பாடம்‌, இச்செய்யுளில்‌ விடாய்‌ என்பதற்குத்‌ 
தாகம்‌ என்பதும்‌, தரகமானால்‌ கஞ்சியை ஆற்றிக்குடி யென்பதும்‌, (கான்‌ , 
கஞ்சி குடிக்கிறேன்‌ | நீ களி தின்றுவிட்டுப்‌ போ என்பதும்‌ சிலேடையாகத்‌ 
தொனித்தல்‌ காண்க, வேற்றூர்‌ - வேறுஊர்‌, (50) 

“அடல்‌ புரிந்தா னென்றும்‌ 

(சிதம்பரத்தின்‌ கண்ணே 95555) தாண்டவம்‌ செய்தருளினா ரெனவும்‌, 
முற்காலத்தில்‌ (அப்பர்‌ சுந்தரர்‌ சம்பர்தர்‌ என்னும்‌) மூவர்‌ பாடிய தேவாரங்‌ 
களைக கேட்டருளினா ரெனவும்‌, திருவருட்‌ பண்பினால்‌ மதுரைப்‌ பதியிலே 
(மாணிக்கவாசகசுவாமி பொருட்டுப்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌) sa ஈரிவாசகெகு - நரிகளாகிய ஈல்லகுதிரைகட்கு ஐவகையான நடை 
களையும்‌ பழக்கனொ ரெனவும்‌, கிளி இன்னரி வாசிக்கும்‌ - கிளியான அ இன்‌ 
னாம்‌ என்னும்‌ வாத்‌ நியத்தை இலக்கும்‌ 6 மூன்றா மடியில்‌ arf - குதிரை, 
இன்னரி - வீணை. 2 (51) 


“மன்னு திருவண்ணாமலை , 
நிலைபெற்ற திருவண்ணாமலையில்‌ வாழும்‌ சம்பச்தாண்டார்‌ எனபவ 
ருக்கு, சொல்லப்படுகிற Fare செய்தல்‌ எனெனில்‌, மின்னற்கொடி போலச்‌ 
அவளுகின்‌ உ இடையினையுடைய பெண்கள்‌ இச்சம்பர்தாண்டாருடைய குடு 
மியைப்‌ பற்றித்‌ தலையை வளைத்து இழுத்துக்‌ குட்டாமற்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டாகும்‌, மூலபாடத்திற்‌ பண்ணுதலை என விருப்பதைப்‌ பன்னுதலை 
யெனத்‌ திருத்திக்‌ Osas (52) 
“கரியதனையே யுரித்தகையா. 


கயன்‌ என்னும்‌ யானையின்‌ தோலையுரித்த திருக்கரத்தையுடையவரே, 
சங்கைக்‌ கரத்திற்‌ பரித்த விஷ்ணுவுக்கும்‌ பிரமதேவருக்கும்‌ முறையே அடியும்‌ 
முடியும்‌ தேடிக்‌ காண்டற்கரியவராய்‌ நின்ற. பெருமானே, தேவர்க Gara 
லாரும்‌ (அசுரர்களுடன்‌). சேர்ச்து (பாற்கடலின்‌ கண்ணே) அமிர்தத்தை 
(விரும்பி)க கடைர்தபோது, (ஈஞ்சானது அ௮க்கடலிற்‌ றந்து தேவர்களைக்‌ 
கொல்லும்படி தொடர, அத்தேவர்கள்மீ௫) இரச்சங்கொண்டு வாயி விட்டுத்‌ 
திருச்‌ கண்டத்தில்‌ அடக்கிய ஈஞ்சினை உமிழ்ந்தராள்க; கரி - யாணை, இங்கே 
யானை வடிவங்கொண்ட கயன்‌ என்னும்‌ YI குறித்தது, வளை - சங்கு, 
சக்கரம்‌, அரி - திருமால்‌, அயன்‌ - பிரமா, பரிவாக - அன்புகொண்டு, 


(58) 


அண்டர்‌ - தேவர்‌, 
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ழக்காலுக்‌: கேகாழன்‌ 


இரண்டு கால்களோடு வ சால்போற்‌ . கொண்டு ஈடக்‌ 
இன்‌ ற முஅமைப்பறாவம்‌, வருதற்குமூந்‌இ, (முன்‌ 4 ஈரையின்‌ வீமாமுன்‌ ) தலையி 
னிடச்‌ துள்ள மயிர்சறைத்தற்கு முந்தி, கால்‌ - உயிரானது, அக்காலரைச்‌ 
கண்டு அஞ்சாமுன்‌ - அந்தக்கால (யம) தாதுவரைக்கண்டு பயப்படுதற்கு 
மும்‌ இ, (ம அமைகாரணமாக) விக்கலெழும்‌அ இருமதற்குமூன்‌, மாகாணிக்கு 
ஏகாமுன்‌ - பெரிய. சுடலைக்குக்கொண்டு போகப்படுதற்கு. முந்தி, கச்சி ஒரு 
. மாவின்‌ கழரை இன்று ஒது. - காஞ்€புரத்திலுள்ள மாமா En D கோயில்‌ 
' கொண்டருளிய எகாம்பரராத சுவாமியை இப்பொழுதே (Dis இளமைப்‌ 
'பருவத்திலேமே) தோத்திரஞ்‌ செய்க, 
| இச்‌ செய்யுளின்கண்‌, முக்கால்‌, அரை, கால்‌, . அரைக்கால, இருமா, 
மாகாணி, ஒருமா, Eyan da பின்ன எண்களைக்‌ குறிச்குஞ்‌ சொற்கள்‌ 
விரவி aso காண்க. | | - (54) 


“வாழ்த்து தீரநாகை 

பாராட்டப்‌ படுகின்ற செல்வத்தோடு கூடிய நாகபட்டணத்தில்‌ aha 
கும்‌ அழகிய தேவதாசி (ஒருத்தி) பாழான்‌ தன்‌ cria, பாடினாள்‌, (பாடக்‌ 
கேட்டு) முதனாள்‌ தன்‌ கமுதையை Huis (தவறவிட்ட) வண்ணான்‌, தன்‌ 
கழுதை மீண்டுவர்து விட்டசென்றெண்ணி (அதனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு . 
போதற்குக்‌) கயிற்றை யெடுத்‌ அக்கொண்டு ஓடி வந்தான்‌; பார்‌, முன்னிலை 
ums. கழுதை கத்‌ தவதற்கும்‌ அவள்‌ பாடுவதற்கும்‌ பேதமில்லை Gusi pug 
(09) 


pr fr பார்ப்பான்‌. 


இதில ஈற்றிலுள்ள பறை னத சொல்லை மாடுதீன்பான்‌ என்‌ 
னும்‌ முதல்‌ வாக்யெத்துடன்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ 
ஏனையவற்றின்‌ nn பொருத்தமாக அமைதல்‌: காண்க; பறை - பறை 
யன்‌, ia (56) 
“துதிவாணி orth | டக 

1. அதிவாணி - அதிக்கப்படுகன்‌ ற சரசுவதி கடாட்சம்‌ (கல்வி), 
வீரம்‌ - வவிமை, 3. விசயம்‌. வெற்றி, 4, சந்தானம்‌ = சந்ததி விருத்தி, — 
5, துணிவு - சூரத்துவம்‌, 6, சனம்‌ - செல்வம்‌, 1, அதிதாணியம - அதிக" 
தானிய விளைவு, 8. செளபாக்யெம்‌ - ௪கல Uceda Carr Oe கூடியிருத்‌ 
சல்‌, 9, போகம்‌. மாசரின்பம்‌, 10. அறிவு - ஞானம்‌, 11. அழகு. 
Gury, 12, புதிதாம்‌ பெருமை - மேலும்‌ மேலும்‌ வரும்‌ மதிப்பு, 18. 
அறம்‌ ஃ தருமம்‌, 14. குலம்‌ - உயர்குடிப்‌ . பிறப்பு, 15, நோயின்மை - 
சோயற்றவாழ்வு, 16, பூண்வயஅ - நீடித்த ஆயுள்‌ என்னும்‌ பதினாறு வனை 
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காரணமாக,  ஈந்தோர்‌ - கொடுத்தவர்களரகிய அரி்சர்தான்‌ சம்திரவத, 
பெறும்பேறு - அடம்‌ பயன்‌, 


67.  அல்லார்கசூம்‌ குழல்‌ மடல்‌ - இருள்போன்‌ றி. கரிய கூந்தலை 
யுடைய பெண்களே, வல்லார்க்கும்‌ மாட்டார்க்கும்‌ மறமே ஈன்று என்று 
உரைப்பர்‌ - lada யுள்ளவர்களுக்கும்‌ வலிமை யற்றவர்‌ களுக்கும்‌ வீரமே 
இறந்தது என்று (உலகோர்‌) சொல்லுவர்‌, மறம்‌ Ba pour - ( அப்படியான) 
வீரம்‌ உன்மை பயக்குமோ? அறமே ஈன்று என்று உரைப்பர்‌ - (லீரமல்ல) 
தருமர்தான்‌ பயன்தருவது என்று (சிலர்‌) சொல்வார்கள்‌, 95 amha - 
அத்‌ தருமந்தான்‌ நன்மை பயப்பதெனின்‌, ஈல்லார்க்குக்‌ தீயார்க்கும்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ ஒருமையினால்‌ ஈடவாதென்னே - ஈல்லவர்‌ தீயவராயெ. எல்லாருக்கும்‌ 
ஒரே தன்மையாக Gert திருத்தற்குக்‌ காரணமென்ன? எல்லார்க்கும்‌ ஈன்‌ 
மையே நடப்பதானால்‌, எங்கள்‌ அரசனுக்கு மாத்திரம்‌ தத்வ io 
எக்காரணத்தினால்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. | 


68. கோண்டிநந்த - ஆண்டுகொண்‌ டிருந்த, திர - வம்‌ பண்டு 
இரந்த - முந்தியே யுள்ளதாகிய, பரிசனம்‌ - பரிவாரங்கள்‌, வண்டு இருந்த . 
தாரான்‌ - வண்டுகள்‌ படி௫இன்ற மாலையை யணிர்த அரிச்சம்திரனும்‌, வாள்நுத 
லும்‌ - ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுடைய சச்திரவதியும்‌, விலக்காத - போக 
வேண்டா மென்று தடுக்காத, 

69  சேம்மையினால்‌ -= மனப்பூர்வமாக, செறி » (மரங்கள்‌) அடர்ர்த, 
தேம்பி . வருந்தி, ஒரு மனைக்குத்‌ தலம்‌ - ஒரு இல்லிடம்‌, கரங்கள்‌ நடுக்கி - 
“கைகளை உதறி, மாறவேம்மை தீராத வ்‌ வேயதுயிர்த்து - 
பெருமூச்சுவிட்டு. 

70, அலமந்து - சுழன்று; வருச்த, வயிறலைத்து - a லடி.த௮, 
கன்று - யானைக்குட்டி. - (மகனாஇய தேவதாசன்‌), பீடி - பெண்யானை (சந்திர 
வதி), கிளை - யானைக்கூட்டம்‌ (பரிசனர்‌)), கவிறு - ஆண்யானை (here 
gra) இன்று அளித்த அருள்‌ முனிவற்கு ஏற்றனவோ ஏற்றிலவோ - crm 
இப்பொழு கொடுத்தவை. அருளுடைய கெளசக முனிவருக்குத்‌ திருப்தி 
urarlar அல்லவோ, குன்று - சிறுமலை, தனீநடந்து - வேகமாக நடந்து, 
சரயு - ஒரு ஈதி, தறுகினுன்‌ - அடைந்தான்‌. 


71. இரவிதலம்‌ - குரியகுலம்‌, வழிவமீயே - பரம்பரையாக, உரிமை - 
குரிய குலத்தரசராற்‌ பரிபாவிக்கப்படும்‌ கோசல நாட்டின்கண்ணே. பரய்த 
லாயெ தொடர்பு, தாதி - Ges, வினைதான்‌ ஏது என்னு - Cores 
EIKE என்னவென்று, விரை - வரசனை, அுரற்றிட - கதற... இழிந்து ஏகி ப 
இறக்கி ஈடந்துபோய்‌, நறும்‌ - வாசனைய/டைய கா - பூஞ்சோலை, அரிக்‌ 
சந்தன்‌ சக்திரவதி மு சலியோருடன்‌ ஆற்றில்‌ இறங்கி நடக்கும்போது அவ 
னுடைய கால்களிலே AAA உங்களுக்கு நேர்ந்த CIS 
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கால்கள்‌ பொருந்திய, புரக்க - ஆளுதற்கு, ' படை “ படைச்சலம்‌, பதம்‌ - 
பாதம்‌; காலடி, விறல்வேந்தர்‌ . வலிய சிற்றரசர்‌, 


71. ' படிபுரக்தம்‌ மன்னவன்‌ 


படி - உலகம்‌, சாடு, இநகாத்தாற்‌ சேவி புதைத்து - (அப்படிச்‌ செய்‌ 
வறு மாத்திரமன்றிக்‌ சொல்லுவதும்‌ பாவம்‌, சொல்லச்‌ கேட்டலும்‌ பாலம்‌ 
என்று) தன்‌ இருகைகளாலும்‌ ரத னன்‌ பொத்தி, அந்தோ. - ஐயோ! 
துடி கேடினும்‌ - என்‌ குடும்பம்‌ முழுஅம்‌ அழிக்தாலும்‌, உயிர்கேடினும்‌ - என்‌ 
னுயிர்‌ போனாலும்‌, கடி - காவல்‌; வரசனை, வந்தெதிர்ந்தான்‌- ar வெளிப்‌: 
பட்டார்‌, அடியிணை - இருப மில்‌, க - தன்தலை பொருந்தும்‌ 
படியாக வைத்து, உறப்பூண்டான்‌ - இறுக்கப்‌ பற்றினான்‌. 


78. “Gawar நீ வேடுவரால்‌ | | 
| வேய்தாய்‌ நீ - கொடியவனாகய நீ, வேதண்டு - கோபித்‌ ௪, ஏனம்‌ - 
பன்றி, என்மக்கள்‌ - என்றது கெள. முனிவர்‌ தோற்றுவித்த இருபெண்‌ 

மக்கள்‌, இதன்‌ விரிவை இச்தாலிலுள்ள சூழ்வினைக்‌ காண்டத்துக காண்க, 
இசை சந்தம்‌, துரந்தடித்தயப்‌ - அடித்துத்‌ அரத்தினாய்‌, வய்தாய்‌ - 
- வைதாய்‌ - ஏசினாய்‌, மண்டலம்‌ - (மண்தலம்‌) சாடு, இவர்‌ உரைத்த தீமை 
மெலாம்‌ செய்தாய்‌ = எனமக்கள்‌ எனக்கெடுத்து முறையிட்ட Benin starr 
யெல்லாம்‌ செய்தவனானாய்‌, சேப்பினுன்‌ - சொன்னான்‌. 

79, சிறுத்தவர்கள்‌ அறியாமல்‌ 

சிறுத்தவர்கள்‌ - சிறியோர்கள்‌, சென்வியோய்‌ - Ania Guelo 
என்னும்‌. - பொறுமை எப்படிப்‌ பயன்படும்‌? pom- நீதி, புலமை - கல்வி 
யறிவு, ஒறுத்தீடினும்‌ - தண்டித்தாலும்‌, மறுத்து - மீட்டு, வாட்டம்‌ - முக 


வாட்டம்‌, மனச்சோர்வு, 


80, “'போன்கேட்கப்‌ போன்னளித்தான்‌. 


அளித்தல்‌ ஃ கொடுத்தல்‌, புவி. நாடு, 'இல்லையெனும்‌ புன்மை = 
இரப்போர்க்கு இல்லையென்று சொல்வதாயெ €ழான இயல்பு, இலம்‌ என்‌ 
னும்‌ எவ்வம்‌ உரையாமை'' என்பது திருக்குறள்‌, ழன்கேட்ட போநள்‌ ல 
முக்தி யாகஞ்‌ செய்யத்தரும்படி கேட்ட திரவியம்‌, மோமீவம. வந்துஎய்‌ 
தும்‌ - சொல்‌ தவறுதல்‌ நேரும்‌, முடக்கமானுல்‌ - தடைபடுமானால்‌, பின்‌ 
கேட்டார்‌ இகம்வார்கள்‌ - அரிச்சந்திரனேக்‌ கொண்டு பொய்சொல்லுவிகக - 
என்னால்‌ முடியவில்லை யென்பதைப்‌. Scie or கேள்விப்படும்‌ வூட்டர்‌ 
முதலானோர்‌ என்னை அவமதிப்பார்கள்‌, போறுத்தும்‌ o ie தல 


81. “‘germentée $ கேளரய்‌......?? 


கேளாய்‌ - கேட்பாயாக, வண்மை - கொடை, - அழல்வேள்வி wi 
அக்னி யாகம்‌, வாய்‌ புதைத்து - கையால்‌ வாயைப்‌ பொத்திக்கொண்டு, 
இது பெரியோர்க்குச்‌ கலை 198 சொல்லும்போது செய்ய்‌ பணிவு i 
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82. உன்னுடனே யுரைத்தபோநள்‌......”” | 
உகந்து - விருப்பத்தோடு, மனப்பூரவமாக; உரிமை - அரசுரிமை, ்‌ 
para (நீர்‌) கோபிப்பதனால்‌, SEUS - தருவேன்‌, சபதம்‌ - உறுதி. 
வார்த்தை, போன்னுடனே தநவன்‌ (பொன்‌- உடனே தருவன்‌) - பொன்னை. 
உடனே கொடுப்பேன்‌, புகரோன்‌ - சுகன்‌; வெள்ளி, அவன்‌ - கெளசிக 
முனிவர்‌, போநத்தினன்‌ - er us பொருள்‌ e 
ஒழுங்கு செய்தான்‌. | 
83. உள்ளிய தீவினை அனைத்தும்‌... 


உள்ளிய - (தான றரிச்சர்திரனுக்குச்‌ செய்ய) நினைத்துள்ள, வகை 
வகையாய்‌ - வேறு வேறாக, - அள்வியிடும்‌ போநள்‌. கவராது - அள்ளித்‌ 
தருகின்ற திரவீயத்தை வாங்காமல்‌, ஆனையில்மேற்‌ கவண்சிலை போமளவு- 
ஒருவன்‌ யானையின்‌ முதுகில்கின்று ஒருகவண்‌ கல்லை எறிய; அர்தக்கல்‌ 
எவ்வளவு உயாத்திற்குப்‌ போகிறதோ . அர்த உயரம்வரை குவிக்கக்கூடிய 
பொன்னை, கோள்ளுதி - வாக்கிச்கொள்‌, பின்போனகூலி - நீ அரிச்சம்‌இர 
னுடன்‌ கூடிக்கொண்டு ஈடர்த சிரமத்திற்கு ஆயெகூவி, ‘Leavin 5 fier 
வெள்ளிதனை உடன்‌ கூட்டிடும்‌ எனத்‌ தவறா. யிருப்பதை உடன கடம்‌ மீண்‌ 
டும்‌ எனத்‌ திருத்திக்‌ கொள்க. | ' 


84,  ''துன்றுபசிக்த டத களி 


துன்று - மிகுந்த, அடகு “ இலை (இலைக்கறி), ஏலாது ஃ ஏற்றுக்‌ ல்‌ 
ara, இவன்‌ ஊண்பேற்றல்‌ - Qis அரிச்சர்திரன்‌ (உனக்கு விருப்ப 
மான) உணவைத்‌ தேடித்தந்தாலும்‌, உணற்க அகலேன்‌ - உண்ண வர. 
மாட்டேன்‌, அவதி - தவணை, நீன்றவரை - அங்குநிற்கும்‌ உண்ட மு 
கரிதறித்து = சாட்செவத்து, மறுதினத்தில்‌ - அடுத்தநாள்‌, 


85. ““வடுத்திநத்தி மனங்கலக்கி ER 


அடுத்திநத்தி - (அரசனை) உன்‌ பக்கலில்‌ இருக்கச்செய்து, மனம்‌ 
கலக்கி - மனத்தை மாறுபடுத்தி, ழனிக்களித்த. எடுத்துரைக்கில்‌ e 
முனிவனுக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌என்ற அரசன்‌ (முந்திச்‌) சொன்ன வாக்கு 
மாறுபட்டுச்‌ தரமாட்டேன்‌ raw சொல்வானாரில்‌, இசைந்தர்னுகில்‌ = 
உடம்பட்டானாகல்‌, கூட்டிவிடுத்தனன்‌ - n மூதலியோருடன்‌ 
போகும்படி விட்டார்‌ (முனிவர்‌), 


86, மனியேக மன்னவனும்‌...” 


முரி - வலிமையுடைய, ஏகும்‌ - போகுதிர்‌. அவர்க்கினியார்‌ எனக்‌ 
கினியார்‌ - முனிவருக்கு மல்லவர்களே எனக்கும்‌ ஈல்லவராக மதிச்கப்படுவர்‌, 
பனிஏதம்ழனம்‌ - பனிநீங்குதற்கு முந்தி (IT); a 
பிய வளையலையணீிர்த சர்திரவதி, : 
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87. ayi மந்தரியை......”” 


உநக னிய (உருகு இணிய) - உள்ளத்தை யுருக்குகின்‌ ற க மறை 
னிவன்‌ = வேத முனிவராயெ கெளசிசர்‌, உறுநர்‌ -  அணைவர்‌, அமைச்சர்‌ 
` பிரான்‌ - முதன்‌ wi Bi. 


88. ora பெரும்‌. துணத்தாய 


கோதுடுலா - குற்றமற்ற, இந்நேடூநாள்‌ - இவ்வளவு சீடித்த கால... 
மாக, அநஞ்சுரத்தில்‌ - கஷ்டங்களோடுகூடிய காட்டில்‌, பணித்தபணி = 
இட்டவேலைகளை, மாதரார்‌ = - சீந்திரவதி, ஏதிலான்‌ - அம்நியன்‌, இடியே 
“றுண்டமாம்‌ - இடிவீழப்பெற்ற மரம்‌, | 


89, இடி. Fibs மாம்போல.. 


அரற்றும்‌. - கதறுகன்ற, மேனிப்பொடி - உடம்பிலே படிர்தமண்‌, மடி 
தடவி - தலையைத்தடவி, விமிநீர்தனைமாற்றி - கண்ணீர்‌ துடைத்த, போந 
மல்‌ - கவலை, கடிநகரில்‌ - காவலோடுகூடிய அக்கா. mate, காமர்‌ = 
அழயெ, அழங்குதல்‌ - வருந்துதல்‌, 
¿ 90. வளர்ந்த போழதேன்னின்‌... 
வரம்வினை - வாழ்தற்காகய நல்வினை; ஆகூழ்‌, தாம்வினை - கெடும்‌ 
eur, போகூழ்‌, சூம்வினை = ( முனிவனால்‌) யோசித்‌ தச்‌ செய்யப்படும்‌ 
திவினை, ஊழ்வினை - 'பழவினைப்பயன்‌, விதி, 
31, “நண்பினோடு மின்புரிசை......”” 
நண்பினேடு - விருப்பத்‌அடன்‌, மின்புரிசை - ஒனிவீசுன்ற மதில்‌, . 
விண்புலம்‌ - ர. வேலி - கரவல்‌, . தடங்கள்‌ - தடாகங்கள்‌ 
குளங்கள்‌; புனல்‌ - மீர்‌, காரிகை - ae EN 


92, “பாதகமலங்கள்‌ பதற 


பாதகமல்ங்கள்‌ - பாதங்களா யெ தாமரைப்‌ பூக்கள்‌; தாமரைப்‌ பூ 
போன்ற. அடிசள்‌, காதலி - சர்திரவதி, நாதன்‌ - இறைவன்‌; சிவன்‌, நக்‌. 
கான்‌ - சிரித்தான்‌, ஆதவன்‌ - சூரியன்‌, அழன்றேழம்‌ = (கோபத்தோடு) 
வெப்பத்‌ துடன்‌ உதித்தெழுர்‌ அ Sea, ee = rae Nea ee 
முடியாத பாலைவனம்‌, 


93. “அந்தநேடு வெத்சுரம்‌ 


மதிமந்திரி - புத்திசொல்லும்‌ a raise, ட - 
அகல gama - “ஏழு இ. “ 
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94. பூமகளும்‌ மண்மகளும்‌.....”' 


பூமகள்‌ - செர்தாமபைப்பூவில்‌ இருக்கின்ற இலக்குமி, மண்மகள்‌ . . 
பூமிதேவி, மாழனிவனுக்தற அளித்த நீன்மணித்தோள்‌ - (அச்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ இராச்சிெயத்தையும்‌ அவற்றின்‌ பொறுப்பையும்‌ பெரிய கெளரிகமுனிவளுக்‌ 
குச்‌ கொடுத்த உமத அழயெ தோளில்‌, நாம நெடுவேல்‌ இறைவ - (பகை 

வர்களுக்கு) அச்சத்தைத்தரும்‌ நீண்ட வேலாயுதத்தை யுடைய அரசரே! 
¡Saul - சன்னவளாகிய நான்‌, நாத ஆழ்ந்து அமிவன்‌ - நரகத்தில்‌ வீழ்ந்து 
'சாசமடைவேன்‌. Sn, i ni 


! 95. “என்று மயில்‌ பபப அக்‌ 


மயில்‌ - மமில்போன்ற சாயலையுடைய . சந்திரவதி, இரங்கி - aged, 
எறுழ்‌ - வலிமை, bis - சீர்‌ Fes, உயிர்த்து - ரெட்டுயிர்த்து; Que 
மூச்சுவிட்டு, மன்றல்சோரிகின்ற - வாசனை வீசுன்ற,  வல்லியனையாய்‌ - 
கொடியை யொத்தவளே! | ee 


96, ஈநீநமிலை நெட்டிலையின்‌ 


நெட்டிலையின்‌ நீழல்‌ இலை - மீண்ட மரங்களின்‌ இலைகளாலாயெ மீழலு 
மில்லை, பேயத்தேர்‌ - கானல்நீர்‌; பாலைவனத்திலே நீர்பாய்வ அ போலத்‌ 
தோற்றும்‌ பொய்ச்சோற்றம்‌, அரவு அடர்ந்து சீறிஎழம்‌ - பாம்பு நெருங்கிச்‌ 
சீறிக்கொண்டு பட மெடுக்கும்‌, 


97, “காவலவன்‌ அப்பரிசு கண்டு 


காவலவள்‌ - அரசன்‌; அரிச்சர்திரன்‌, அப்பரிசு . அத்தன்மை, கை. 
அறைந்து - கை யுதறி, பாரில்‌ - உலகில்‌, இது பட்டார்‌ - இப்படியான தன்‌ 
பங்களை அனுபவித்தவர்‌, மூவரையும்‌ - (பிரமா விஷ்ணு உருத்திரன்‌ என்‌ 
னும்‌) மும்‌ மூர்த்திகளையும்‌, நோகிலன்‌ - குறைகூறி வருர்தினை, தேவரை - 
யும்‌ - இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்களையும்‌, மன்தீவினை - பழையன்‌, 


98. “sugar தறும்‌ பொறை 


மைதீகம்‌ - மு௫ல்படிக்து விளங்குகின்ற, குறும்போறை வனத்தில்‌ - 
சிறு குன்றுகள்‌ செறிந்த காட்டில்‌, டுமியுமால்யாறு - பாய்சன்ற பெரிய 
கோமதியாற்றை, எய்தி - அடைந்து, இழிந்து இறங்‌, புனல்‌ உண்டு - 
தண்ணீர்‌ குடித்து, கைதவம்‌ - முனிவன்செய்த, வஞ்சனை, மிளிர்‌ - விளங்கு . 
கின்ற, கலுழி - கண்ணீர்‌, மணல்‌ வண்டல்‌ - மணலாலாகெ ஆற்றிடைக்‌ 
குறை யெனப்படும்‌ திடர்‌, பேதை... ¿Gras (ane | 


99, “அந்த அமையத்‌ தடவி......!? * 

... அமையத்து - சமயத்தில்‌, துடவி - காடு, பொமில்‌ - சோலை, அடி aj Ë 
திய வருத்தம்‌ - வழி ஈடர்தமையால்‌ உண்டான சிரமம்‌, உணராமல்‌ - இந்தி 
யாமல்‌; பொருட்‌ படுத்தாமல்‌, : கந்தம்‌ - இழங்கு, மந்திரி . சதிதிய£ர்த்தி, 
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100.  “*௮க்கணம்‌ எடுத்திறைவன்‌ 


அக்கணம்‌ - அப்போது, இறைவன்‌ - Ange கான்‌. மிக்கன = Api 
தவை, மறைவிப்பிரன்‌ - வேதப்‌ பிராமணனாகிய சுக்கிரன்‌, நக்கனஉரைத்து > 
உபசாரவார்த்தை கூறி, சஞ்சலம்‌ - சஷ்டம்‌, அருந்து - உண்க, 


101. “நீயும்‌ i நீகம்த்தும்‌ நெறி. லல > 


மனி - கெளகிகர்‌, நீகம்த்‌ த்துப்‌ நெறி - rn AOI, தோயும்‌ - 
மிகுதியான, . (தயிர்‌ ரெய்‌, பால்‌ en சோற்றை. யுண்பேனே 
யொழிய, காயும்‌ இழங்கும்‌ கணியும்‌ இலைய தின்‌ றறியேன்‌.) 

102. “என்று புகர்‌ இயம்ப எங்‌ B 


புகர்‌ - ra, தலைதலைந்து - சும்ப mais - Gero 
தடுமாறி, வாய்புலர்ந்து - சாவாண்டு, திருக்காத்தால்‌ தாள்பூண்டூ - தன்‌ 
னுடைய கைசளாற்‌ உ காலைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு, குன்று = 
மலை, சிலை - கல்‌, 


108; . நாடும்‌ நகரம்‌ pars தத்‌ 


பால்‌ அடிசில்‌ - பாற்சோறு, பரிசு - வகை, (தா - (உனக்கு) உதவ. 
104, பகன்னெத்சராய. கேளசிகனர்‌ 


கன்னெஞ்சு (சல செஞ்சு) - இரக்கமற்ற உள்ளம்‌, தன்னேத்சம்‌ . 
உருக -. (சுக்கிரன்‌ ) தன்மனம்‌ gra, o. கருணையுற்று, தெண்‌ 
ணீர்‌ - தெளிக்க நீர்‌. 5 


-105.. தாமம்‌ திகழ்‌ புயன்‌ - பூமாலை விளங்குகின்ற தோள்களையுடைய 
அரிச்சந்திரன்‌, மாமந்திரி - முதன்மச்கிறி (rr) தேமேன்களி - 
தேன்‌ பொருந்திய இனிய மிருதுவான பழ ங்கள்‌, சேவ்வாய்‌ வேளுப்பேற - 
Gass அதரங்கள்‌ வெண்மையடைய (செவ்வாய்‌ வெளுப்பேறுதல்‌ கவலை 
uß® CF Gar s), தாரணிமேல்‌ - (வெற) நிலத்தில்‌, கண்வளர்‌ 
தல்‌ - உறங்குதல்‌, 

“106, “மாறுவதும்‌ இல்லை மமைதான்‌......”” oi | 

மாறுவதும்‌ இல்லை மீழைதான்‌ - (மழைதான்‌ மாறுவஅமில்லை) மழை 
. விடப்‌ போவஅமில்லை, மறையோனே - சுக்ொச்சாரியரே! ஆறு - - கோமதி 
யாற, அப்பாற்படும்‌ - அக்கரையைப்‌ Caras சேருவோம்‌, 


107, “எந்நகரிற்‌ புக்கோம்‌......?” ° 


| எந்நகரிம்‌ புக்கேரம்‌ - (இப்பொழு) எந்தப்‌ பம க்‌ வந்தடைம்‌ 
தோம்‌ Lo (ஒரு பட்டின சதையும்‌ அடையவில்லை : யென்‌ றப), 'இடர்வனம்‌ ” 





விளக்கம்‌ 165 
தீனபத்திற்‌ இடெமாமெ காடு, தூயோய்‌ - பரிசுத்தமானவரே! அவன்தாள்‌ 
பூண்டார்‌ = அந்தச்‌ சுக்சரனுடைய : அடிகளில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினார்கள்‌. 

108, “அன்று விடிந்தபின்‌...... ப s 
- அத்தலம்‌ - அவ்விடம்‌, கன்ற - கோவ, அணிகங்கை - அழகிய கங்கா 


நதி, 
109. “மன்னவ கேள்வினை 


சற்றேவினை வந்தது - இதுகாறும்‌ È அனுபவித்த துன்பம்‌ அற்ப 
மாகும்‌, எல்லை யில்லாத. இன்னும்வநம்‌ - அளவற்ற அன்பங்கள்‌ இணி 
மேலும்‌ உன்னை வர்தகுமும்‌, முனிக்கு அவியேன்‌ என்று - முனிவனுக்குக்‌ 
கொடுத்ததாகிய இராச்சியத்தைக்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்று பொய்சொல்லி 
விட்டு, உத்தமம்‌ - மேலான அ, என்றன்‌ - என்று சுக்கிரன்‌ சொன்னான்‌. . 


110. “நின்பரம்‌ ஈந்திலன்‌ யான்‌ 


யான்‌ ஈந்திலன்‌ என நிற்றல்‌ நின்பாம்‌ - முனிவருக்கு காட்டை 
நான்‌ கொடுத்திலேன்‌ ep சாதித்தல்‌ உன்பொறுப்பு, நின்‌ அரசு எய்த 
அளித்தல்‌ என்பரம்‌ - உனது இராச்சியத்தைத்‌ (தொன்மைபோல்‌) உனக்குச்‌ 
சோச்செய்தல்‌ என்பொறுப்பாகும்‌; நீ படும்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு (உன்பொ 
ருட்டுத்‌ தான்‌) இவைகளைச்‌ சொல்லத்‌ அணிந்தேன்‌, மின்பயில்‌ வேலவ - 


ஒளிவீசுகன்‌ ற வேலாயுதத்தைப்‌ பிடித்த அரசனே, மீளுதி - மீண்டு (அயோத்‌ 
திக்கு) வருவாயாக. is 3 
111. (அந்தணன்‌ அவ்வுரை கூறிட......”' 


அந்தணன்‌ - பிரர.மணனாகிய FER ToT, அண்ணல்‌ - அரசன்‌, நைந்து = 

வருந்தி, தொலைவு எய்தினும்‌ - மாண்டு போனாலும்‌, மாறிலன்‌ - மறுக்க , 

மாட்டேன்‌, தணித்தான்‌ - சுக்கிரன்‌. கொண்ட கோபத்தை ஆற்றினான்‌. 
112, “சொன்னவை கொள்கிலை.. | 


சொன்னவை. கோள்கிலை - நான்‌ சொன்னவற்றை ஏற்றுச்சொள்கின்‌ 
நிலை, சூம்வினை எய்தின்‌ - தீவினை வர்தடையும்போது, அன்னவை பட்டறி - 
அவைகளை அனுபவித்து அறிந்துகொள்‌, ஆகுலமன்னு - அுன்பப்படுகிற 
அரசனே, THI - நீங்குதலும்‌, * | j 


118, "ash நாயக உமக்கேமர்‌......'” 


எமர்‌ - எம்‌ சுற்றத்தார்‌, நெடும்பிழை - பெருந்தவறு, இழைத்தல்‌ - 
செய்தல்‌, காந்து - மறைத்து; ஒழித்து, எதிர்‌ உரைத்தல்‌ - மாறுபாடரகக்‌ 


கூறுதல்‌, வநத்தம்‌ அற - (கான்‌ கொண்ட) கவலை யொழியும்படி , 
114, “இந்த. வேங்கடம்‌ அணைந்து 


வேம்கடம்‌ ்‌ வெம்மை யுடைய பாலைவனம்‌, இடைந்தனை - வரும்‌ 
தியே, படர்‌ - துன்பம்‌, மொழிதந்து . என்னிடஞ்‌ சொல்லி, அரசு கோண்டு 
amps ஃ இராச்சியத்தை ஏற்றுக்கொண்டு வாழுதி, | 


டி 





செந்தமிழ்‌ வர்சக மஞ்சரி 


கிளைஞர்‌ - சுற்றத்தவர்‌, மன்னுயிர்கள்‌ - (காட்டில்‌) வாழும்‌ மக்கள்‌, 
நந்தினும்‌ - அறிச்சாலும்‌, நரகத்தினில்‌ இநத்திவிடினும்‌ - ஈரகத்திலே டெத்‌ 
தினாலும்‌, அந்தணர்‌ அறிந்திட - பிராமணர்கள்‌ சாட்சியாக, உரைசேயத்‌ தத 
வதோ - சொல்லது முறையாகுமோ, 

116, “*கடிஜை யிட்ட பலியை. 


கடிதை - பிச்சையேற்கும்‌ பாத்திரம்‌, இட்டபலியை - இடப்பட்ட 
உணவை, கையில. எடுத்து அடுபசிக்த நுகநம்‌ - மீளக்கையிலே யெடுத்‌ அத்‌ 
தம்மை வருத்தும்‌ பசியின்‌ பொருட்டு உண்ணும்‌, மீடியர்‌ - தரித்திரர்‌, அடி 
களிற்‌ கரம்‌ இறுக்கினன்‌ - (முனிவருடைய) பாதங்களை அழுந்தப்‌ பற்றினான்‌ 
(காவில்‌ லீழ்ர்து . வணங்இனான்‌ என்றபடி), கடிய சோற்கோடு - வன்‌ 
- சொற்களைக்‌ கொண்டு, ல - இவினைசெய்யும்‌, கழறுவான்‌ - சொல்லு 
கின்றார்‌, 

117. “*தோக்க பற்பல விலங்ககள்‌... 


(அரிச்சந்தானே! தர்‌ சகாட்டை மீள வாங்குதல்‌ உன்டு dad 
யாயின்‌ இன்னுமொன்று சொல்கிறேன்‌ கேள்‌) . புக்க இக்தடிதஜையில்‌. - 
நீவிர்‌ வட்திருக்கறதாகிய இரந்த யமுனையாற்றங்‌ கரையில்‌, தோக்க பற்பல 
விலங்குகள்‌ - கூட்டமாகிய பலவகையான (அஷ்ட) மிருகங்கள்‌, தொடர்க்து ' 
உடல்‌ பிளச்து ஈலியும்‌ - உங்களைத்‌ அரம்‌ அதுபற்றி உடலைப்‌ பிளந்து வருத்‌ 
. அம்‌ (கொல்லும்‌), 59035 பற்பல போநப்பும்‌ அஃது - அரிவிகள்‌ பல 

வீழப்பெற்ற மலையிலும்‌ அப்படியே (அஷ்ட மிருகங்கள்‌ சஞ்சரித்தல்‌) அகும்‌? 
இக்கடத்தினில்‌ - இர்த வனத்திலே, ' அவத்தில்‌ எளிதிற்‌ புகுதல்‌ தக்கதல - 
அமியாயமாக எளியர்‌ போலச்‌. சஞ்சரிப்பது (அரசனா யிருந்த உனக்குத்‌) 
தகுதியன்று, என்‌ மக்களைத்‌ திருமணஞ்செய்து - (அன தினால்‌) எமத கன்னி 
யர்‌ இருவரையும்‌ ரீ விவாகஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு, மகழ்ந்‌.அ நின்வளம்‌ பெறுதி _ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ உனது. இராச்சியம்‌ முதவிய செல்வங்களை: மீள எற்றுக்‌ 
கொள்ளுதி, குடிஞை - யாறு, 


118, “sS புக்கது செநக்கோடு. 


தக்கிபுக்கது - வயிற்றின்‌கண்‌ வரக] புகுந்த த, க்கொக 
(£ரணித்த லின்றி) மாறுபட்டுச்‌ குடலின்‌சண்ணே அருவருப்பை யுண்டாக்க, 
sigla - உமிழ்ச்‌ அவிடப்பட்டத (உவார்திக்கப்பட்ட த , புசிப்பவர்‌ 
கடற்‌ புவியிடத்‌ த உளரோ - அதனை மீள உண்பவர்‌ சடலினாற்‌ குழப்பட்ட 
்‌. உலகத்திலே யிருக்கிறார்களோ (இல்லை Quar pug), ௨தச்கசொல்‌ திறம்‌ 
உரைத்திலை - செய்யத்‌ தக்கதைச்‌ சொன்னீரல்லீர்‌, சழக்கினன்‌ - செருக 
குடையவன்‌; வீணன்‌, குக்கி - வயிறு, 
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119. "இந்த உத்தாம்‌' Label...” 


உத்தரம்‌ - மறுமொழி, ast இட்டுவிடினும்‌. - பிளர்சாலும்‌, ear? 
னுடன்‌ - வன்கண்மையோடு (இரக்கமின்றி), என்வயின்‌ - என்னிடம்‌, 


Piah - கோபம்‌. 
120, “புனித ன்சொலை மறுத்தலில்‌ 


புனித - தூயவசே; பரிசுத்தமானவரே, வேறுத்திடல்‌ era 
வேண்டாம்‌, பனி தவழ்ந்த விழியன்‌ - : கீர்‌ த.அம்புங்‌. கண்களை யுடையவ 
னாய்‌, படிவிழந்‌ தடி பணிந்து - நிலத்‌ Sa வீழ்ந்து பாதங்களை வணக, 
இனிவரும்‌ பரிசு . இனிமேல்‌ tol வரும்‌ அன்பங்களை , ne 
அசைச்சொல்‌. 

121. “கன்னியும்‌ மன்னனும்‌ 


கன்னி - சந்திரவதி, -சேன்னியைத்‌ துளக்கி « ல மேலீட்டினால்‌) . 
தலையசைத்து, வன்னி - அக்னிதேவன்‌, உன்னினான்‌ - நினைத்தான்‌. 


122. பவநகென நினைத்தலும்‌... 


மலர்த்தண்‌ சூழலில்‌ - (தண்மலர்ச்‌ சூழலில்‌) குளிர்ச்சி பொரும்துய 
பூஞ்சோலையில்‌, இர பிறப்பாளனுய்‌ - பிராமண வடிவங்‌ கொண்டவனாய்‌, 
பிராமணருக்குப்‌ பூணூல்‌ தரிக்கும்‌ ஒடுபிறப்பும்‌, தரித்தபின்‌ ஒரு பிறப்பு 
மாக இருபிறப்‌ புண்டென்பர்‌, கநமம்‌ ஏது உரை - காரியம்‌ என்ன வென்று 
சொல்லுதிர்‌, கனல்‌ - அக்கனிதேவன்‌, 


123, “கடுநெநப்‌ பின்னண்ம்பகர 


கடுநேநப்பு - வெவ்விய அக்கினி தேவன்‌, போடிபாட - சாம்பராகும்‌ 
படி, மறித்து... (அவர்களைப்‌) போசஒட்டா அ தடுத்து, அடர்ந்து - நெருக்கி, 
கோளோடும்‌.- வஞ்சனையுடன்‌; வவிமையுடன்‌. 

124, “GS மிக்கவள்‌ கன்னி 


. நன்னெறிப்‌ பொற்பினன்‌ - நல்ல ஒழுக்கமாகிய சிறப்பினை யுடையவன்‌ , 
சுடவும்‌ போதிலேன்‌ - அவர்களைச்‌ சடுதற்குத்‌ , தகுதியுடைய னல்லேன்‌, 
வேற்பினில்‌ அருந்தவ - மலைபோன்ற திண்ணிய அரிய தவத்தை யுடைய 
வரே, வெளியடக்கி - காட்டிலுள்ள வடை வள! முழுவதையும்‌. எனக்குள்‌ 
ias Gola ப மயமாக்க). 


TOR, “இவ்வகை கேட்டபின்‌... 


வேவ்வழல்‌ மறித்து seran கொடிய en அரசன்‌ : 
முதலியோர்‌ செல்லும்‌ மார்ச்சச்திலே இடையிட்டு நன்கு பற்றிப்‌ பரவ, 
நவ்வியன்னுளுடன்‌ - மறிமாணின்‌ பார்வையை நிகர்த்த ரோக்குடையவ 
ளாகிய சர்திரவதியுடன்‌. 
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126, “வேறிகமம்‌ சோலையும்‌ வெற்பும்‌ 


வேறிகமம்‌ - கறுமணம்‌ வீகன்‌ ற, வெற்பு = மலை, வேண்திரை - 
எறிபுனற்‌ பொய்கை - வெள்ளிய திரை மறிகின்‌ ற நீர்‌ நிறைந்த தடாகம்‌, 
சேறிகமை (கழைசெறி) - மூங்கில்கள்‌ அடர்ந்த, சேணிடை = (சற்றுத்‌) 
தூரத்தில்‌, e i : 
127, “கண்டனர்‌ புகைவதே 
கண்டனர்‌ - கண்டு, மண்தலம்‌ வளர்ந்து - வட்டவடிவாகப்‌ LIES, 
அண்டாண்டங்களும்‌ - தேவர்களுக்குரிய உலகங்களும்‌, ஆர்த்து - சடசட 
என ஓலிசெய்‌த, மண்டலம்‌ (மண்‌--தலம்‌) பூமியின்‌ எவ்விடத்தும்‌, 


128. “இடத்‌ சிறிதிலை Guar......” 


எண்கிசாழகம்‌ - எட்டுத்திக்கி னிடங்களிலும்‌; இரிந்து பாறிட - ஓடி. 
மறைய, கடந்த அத்தோதத்யை - ஓடிய அவ்விலங்கனெங்களை, கடிது 
நாடியே - விரைவில்‌ தேடியே, சுடர்‌ - சுவாலை. 

129, “*இவ்வமல்‌ வளைந்திட 

அரசர்‌ கோமகன்‌ - அரிச்சக்‌ தரன்‌, இவ்வழல்‌ எவ்வமல்‌ = இர்ரெருப்பு 
எங்கன முண்டாயஅ, சேவ்வமல்‌ அயிற்படை - செவ்விய ஒளியோடுகூடிய 
வேற்படையைக்‌ கொண்ட, வேவ்வழல்‌ அனைய நீர்‌ - வெவ்விய நெருப்புப்‌ 
போன்ற கோபக்‌ குணத்தையுடைய, வள்ளி - சுகரொச்சாரி, 

130, “சண்ட வேம்பசியினால 
| சண்ட வெம்பசியினுல்‌ - விரைவில்‌ ௮திசப்படுகன்ற பொல்லாத பசி 

காரணமாக, அண்டகோளத்தினை - உருண்டை, வடிவாகிய இப்பூமியை, 

அரசர்தம்‌ மரபில்‌ - அரச வமிசத்தில்‌, உண்டலது - புசித்தலலாமல்‌, TE 
லது - போகமாட்டா ௮; மூலபாடத்தில்‌ ar என இருப்பதை எகலது 
எனத்‌ திருத்திக்‌ கொள்க, 

131. “ஒருவரை யாநயிர்‌ உண்டு...” 
: ஒருவரை - ஒரு ஆளை மாத்திரம்‌, உய்ந்து - உயிர்தப்பி, திந - இலக்‌ 
குமிபோன்ற Fa, ௮னல்‌ எதிர்‌ = எரியும்‌ நெருப்பினிடத்‌ a. 


132, “புரவல னடிகளைப்‌ பூண்ட்மைச்சன்‌ 
| ஒருவன்‌ நிற்கவே - அரசராகிய நீர்‌ சாகத்‌ அணிந்து முற்பட்டு நிற்ற 
லால்‌, அரசமிவது நலன்‌ அன்று - இராச்சியம்‌ கெட்டுப்போதல்‌ நன்றன்று, 


நிற்றி மீ (மீ நிற்றி) - மீர்‌ நெருப்பிற்கு இரையாகாது நிற்குதிர்‌, விரை 
வோடு - Scars Be. ட | 


133, “Gama உரைக்க... | 
அவனை மார்பிறுகப்‌ புல்லி - அச்‌ சத்திய இர்த்தியைத்‌ Sor மார்போடு. 
உற அணைத்து, நீ இறக்கினும்‌ யான்‌ இறக்க வேண்டும்‌ - gre வமிசச்சவ 





Mad oo 169 


னல்லாத நீ உயிர்விட்டாலும்‌, உன்னை gia இரையாக ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளாதாதலால்‌, அரச வமிசத்தவனாகிய நானும்‌ இறந்தேத வேண்டும்‌, 


184, “இவரும்‌ இறந்தோமாகில்‌......!? 


இவரை ஓர்‌ பதியிற்‌ சேர்க்க - சர்திரவதி தேவதாசன்‌ என்னுமிவர்‌ 
சுளை ஒரு பட்டினத்திலே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பதற்கு, பதி யென்பதற்கா 
ஊர்‌, சாடு எனவும்‌ பொருள்‌. கொள்ளலாம்‌. உறுபொருள்‌ உணர்ச்தோய்‌ = 
எதிர்காலத்தில்‌ நிகழவிருக்கும்‌ விஷயங்களையும்‌ Gaita சொல்ல வல்ல 
வனே, மநமலர்‌ நறுந்தரர்‌ = வாசனை Ages மாலையை யணிந்த, : மறு 
ட தலைத்து - தடுத்த, திநஎமில்‌ - இலக்குமி போன்ற அழகுடைய, வடமீன்‌ 
இ கற்பின்‌ - அருந்ததியை யொத்தஃகற்புடைய, வடமீன்‌ - (வசிட்டருடைய 
இ பத்தினியாக) அருந்ததி, திருந்திழை - சிறந்த, ஆபரணங்களை (முந்தி) 


பணிச்‌ திருந்தவளாடிய se Sra இ. 


135. . “மாந்தரால்‌ இறத்தல்‌ வாழ்தல்‌ 


பெருமையிற்‌ சிறந்த மந்திரியே! கற்புடைய மகளிருக்கு, அவர்க 
ருடைய ஆடவர்‌ பொருட்டு இறக்க நேர்ந்தால்‌ இறத்தலும்‌: அவர்கள்‌ 
உயிரோடு வாழும்போது உடன்வாழ்தலும்‌ முறையாகுமென்ற, சகல சரத்‌ 
இரங்களையு முணர்க்தவர்களாகிய அறிஞர்கள்‌ சொல்ல, (மேல்காள்‌) முன்பு 
(இளமைப்‌ பருவத்தில்‌) கான்‌ கேட்டறிம்துள்ளேன்‌ ; அர்த Swings Sepa, 
(நீ)எங்கள்‌ ௮ரசரைத்‌ தீக்கிரையாகவிடா ௮ தடுத்துக்கொள்‌; இந்தச்‌ கொடிய 
செருப்பில்‌ நானே குதித்து இதற்கு இரையாகெறேன்‌, என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பசிய வளையலை யணிந்த சத்திரவதி ' முற்பட்டு (நெருப்பினிடம்‌) 
ஓடினாள்‌, | | | 

186.  '“வுன்னைதான்‌ எகமைந்தன்‌.. 


அன்னைதான்‌ ஏக - (ரெறுப்பிற்‌ குதிக்கும்படி) தன்‌ தாய்‌ முற்பட்டுப்‌ 
போக, மைந்தன்‌ - தேவதாசன்‌, அலறிச்‌ சேன்று - கதறிக்கொண்டோடி, 
துடியில்‌ - (தாயின்‌) பாதங்களில்‌, நீர்‌ பயந்தீர்‌ - நீவிர்‌ இருவீரும்‌ பெற்‌ 
pu, இடுக்கணுக்கு உதவ அன்றே - உங்களுக்கு ஏதும்‌ ஆபத்து நேரும்‌ 
போது உறுதுணையாக நின்று அவ்‌ வாபத்தைக்‌ காப்பதற்காக அல்லவோ, 
மன்னையூம்‌ விதியினலலே - மூன்செய்த திவினை காரணமாக விளைந்த விதி 
Sag, மந்த - உங்க ஸிருவீருக்கும்‌ முந்தி, பிழைமின்‌ - உயிர்‌ தப்பிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌, ௮ரவிநீர்‌ பேநதங்‌ கண்ணான்‌ - சிற்றாறு பாய்வது. போல்‌ 
நீர்‌ சொரிகின்ற சண்களை யுடையவனாதிய மகன்‌. 


137. தையலாள்‌ அச்சோற்‌ கேட்டு......?? : 


தையலாள்‌ - சக்திரவதி, தனையன்‌ - மகன்‌; தேவதாசன்‌, மோந்து - 
முத்தமிட்டு, செய்ய வாய்ப்பல்‌ வீழ்நீதிவலாய்‌ - சிவந்த அதரத்தோடு கூடிய 
வாயினின்றும்‌ பற்கள்‌ வீழப்பெற்றிலை (ஏழுவயசாகவில்லை என்றபடி) சேய்‌ 
திறம்‌ - செய்யவேண்டிய முறை, ஐய அப்பனே! எங்க அடுத்தது = எப்‌ . 
wie லந்து சேர்ர்தது? | | | a 
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138. “Grigori பயத்தினுலே ee 


பயத்தினலே - பலன காரணமாக, கைதவம்‌ - வஞ்சனை; திமை, உய 
தக உதவும்‌ - உயிர்‌ பிழைக்கச்‌ செய்யும்‌, of நீ - நீ சவலை யொழிக, மொய்‌ 


தழல்‌ - சுவாவித்‌ தெரிகின்ற பெரு நெருப்பு, மடுகிநீன்று - ச்மீபித்து darlos 
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139. “மறைவமீ கடந்தோமாகில்‌...ஃ.. 

மறைவமி கடந்தோமாகில்‌ - வேதத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஒழுக்கத்தை . 
மீறி நாங்கள்‌ ௩டமர்தஅண்டானால்‌, வநவிநந்‌ திகழ்ந்தோமாகில்‌ - வீடு தேடி 
ats அதிதிகளை அவமதித்‌ திருந்தோமானால்‌, papang - செங்கோன்‌ 
முறைப்படி, pú - பெரியோர்‌, நயத்தல்‌ - விரும்புதல்‌; . .ஆசைப்படுதல, ர்‌ 
பிறர்நலம்‌ கோன்றேமர்கில்‌ - பிறர்‌ செய்தஈன்றியை மறர்துளோமானால்‌? ் 
துறை சில eT HH குற்றங்கள்‌, கோல்‌ - என்னை எரித்துக்‌ கொன்‌ mG" | 


140, *மதுரமேன்‌ மோமியாள்‌ SDH... 


y மதுர மேல்மோமியாள்‌ - இனிய AG sen Sus வார்த்தையைப்‌ பேசு 
இன்ற சர்திரவதியினுடைய, கற்பு வனர்நேடு வடவைத்தீயின்‌ மதிர்தமல்‌ - 
கற்பாகயெ சவாலிச்கின்ற பார்த வடவாமுகாக்கினியாயெ முற்றிய நெருப்பு, 

என்னைச்‌ சுடும்‌ - ௮ச்ணனிதேவ்‌ னென்று சொல்லப்படும்‌ என்னையே எமித்து 
வீடும்‌, ஆர்ப்பு - இரைச்சல்‌, நா ஒடுங்க - சுவாலைகள்‌ தணியப்பெற்து; 
கதிரவன்‌ - சூரியன்‌, 

141, மண்டழல்‌ தணிந்து...... 

மண்டழல்‌ (மண்டு அழல்‌) செறிந்த நெருப்பு, வாவி - பெருக 
குளம்‌, மூண்டகம்‌ - வெண்தாமரை, தழதம்‌ - ஒருவகை சீர்ப்பூ; அல்லி 
யெனப்படும்‌, நீலம்‌ - ¿Car pun, port - செந்தாமரை, கண்டு அகம்‌ 
தளிர்ந்து - (அவற்றைப்‌) பார்த்து மனம்‌. குளிரப்பெற்று, வண்டல்‌ = சேற்று 
நிலம்‌, மணி - முத்து, கொழிக்கும்‌ - அள்ளி வீசுன்ற, வாரண்வாசி - 
வாரணம்‌ ௮9 யென்னும்‌ இரு நதிகள்‌ சங்கமிக்கும்‌ (பொக தானம்‌, 
கரிக்கும்‌ இப்பெயர்‌ வழங்கும்‌, | 

142. “autor வாசி நண்ணி...... Aes, 


வண்துறை. யதனில்‌ £ வளப்பம்‌ பொருச்திய (ஆற்றங்‌) கரையில்‌, 
மேவி - போய்‌, ஆரணநெறி நீர்‌ ஆடி - வேதத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட முறைப்‌: 
படி. தீர்த்தமாடி. (apps) பூரணக்தணம்‌ - நிறைவான குணங்கள்‌, காரணத்‌. — 
தமைச்சன்‌ - மேல்வரு& கருமங்களை , உணர்ந்துகொள்ள வல்ல மர்திரி, 


7 செந்தமிழ்‌ வாசக மஞ்சரி, முற்றிற்று? 











